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M r. S h e r l o c k  H o l m e s .

M r. Sherlock Holmes, der som oftest stod 
meget sent op om Morgenen — undtagen ved de 
ikke sjeldne Lejligheder, hvor han var oppe hele 
Natten — sad ved sit Frokostbord. 2eg stod foran 
Kaminen og holdt i mine Hcender en Stok, som 
den Herre, der bespgte os den foregaaende Aften, 
havde glemt. Det var en god, svar Spadserestok 
af smukt T ra, som foroven endte i et tykt Haand- 
tag. Lige under dette var en Solvrand yaa om
trent en Tommes Bredde, som bar fslgende In d 
skrift: „Til James Mortimer. M. R. C. S ., fra 
hans Venner paa C. C. H." og Aarstallet „1884". 
Tet var en af den Slags Stokke, som gammel
dags Huslager plejer at bare. rigtig en bero
ligende. vardig, solid Stok.

„Naa. Watson. hvad mener Te om den?
Holmes sad med Ryggen til mig. og jeg havde 

ikke sagt et Ord om, hvad jeg var i F ard  med.
„Hvor kunde Te vide, hvad jeg bestille? -oeg 

tror "virkelig. Te har Ojne i Nakken."



„Jeg har i alt Fald en vel poleret Sslvkaffe- 
kande lige foran mig," sagde han. „Men sig mig, 
Watson, hvad mener De om den Stok? Siden 
vi har varet saa uheldige ikke at vare hjemme, 
da dens Ejer var her, og altsaa ikke aner noget 
om, hvad han har villet, bliver denne tilfaldige 
Souvenir ligefrem betydningsfuld. — Lad mig 
nu se, om De, efter at have undersogt den, kan 
slutte Tem til, hvem den Mand er, der har 
glemt den."

„Jeg mener," sagde jeg, idet jeg saa nsje 
som muligt fulgte min Vens Metode, „at Dr. 
Mortimer maa vare en flink og vel anset aldre 

Lage. siden hans Bekendte giver ham slige Tegn 
paa deres Agtelse."

„Det er godt," sagde Holmes. „Udmarket." 
„Jeg tror ogsaa, at der er Sandsynlighed 

for, at han er Landlage og g or en Del af sine 
Sygebesog til Fods." -

„Hvorfor det?" - N
„Fordi denne Stok, der oprindelig har varet 

meget fin, alligevel har saa mange Skrammer, 
at jeg ikke rigtig kan tanke mig, at den tilhorer 
nogen Lage her fra Byen. Ten tykke Jerndupsko 
er helt opslidt, saa det ser ud til, at han har 
gaaet meget med den."

„Det er meget fornuftigt, hvad De der siger."' 
' „Naa, saa staar der: „ F r a  h a n s  V e n n e r



p a a  C. C. H." Tet er en eller anden Gaard 
eller Herresoede, hvor han er Huslage, og hvor 
Familien saa har givet ham dette lille Erkendt
lighedstegn."

„Hor, Watson, Te overgaar ligefrem Dem 
selv." sagde Holmes, idet han rykkede sin S to l 
tilbage og langsomt trendts en cegte Havanna-Ci- 
garet. „2eg maa virkelig indromme, at i alle de 
Skildringer, Te har vceret saa god at give af 
mine s maa Fuldkommenheder, har Te bestandig 
undervurderet Deres egen Klogt. Maaske De just 
ikke selv er noget Lys, men De forstaar virkelig 
at tande Lys. Nogle Mennesker har, uden selv 
at vare Genier, en markeliM Evne til a t stimulere 
andres Talent. 2eg erkender, kars Ven, at jeg 
virkelig foler mig i Gald til Tem."

Tet var forste Gang, han udtalte sig saa- 
ledes, og jeg maa sige, hans Ord gladede mig 
overordentlig, for jeg havde folt mig kranket over 
den Ligegyldighed, han viste mine beundrende For- 
sog paa at skaffe ham og hans Metode offentlig 
Berommelse. Jeg var ogsaa stolt ved Tanken om, 
at jeg i saa hoj Grad havde formaast at gore 
mig til Herre over hans System, at jeg kunde 
anvende det paa en Maade, der vandt hans B i
fald. Nu tog han Stokken ud af min Haand og 
undersogte den nogle Ojeblikks med blotte Ojne. 
Terpaa lagde han med et interesseret Udtryk Ci-,



gåretten fra sig, gi! hen til Vinduet med stollen 
og undersogte den atter med et Forstsrrelsesglas.

„Ret interessante Begyndelsesgrunde," sagde 
han, idet han atter satte sig hen i sit Yndlings- 
hjorne i Sofaen. „M an faar da noget at vide 
af den Stok. Ten yder et Grundlag, hvorpaa 
man kan bygge adskillige Slutninger."

„Er der vel noget, jeg har overset?" spurgte 
jeg med nogen Vigtighed. „Ter er vist ikke noget 
af nogen Betydning, som jeg ikke har lagt M arte 
til, vel?"

„Licere Watson, jeg er desvarre bange for. 
at de fleste af Teretz Slutninger var fejlagtige. 
T a  jeg sagde. De virkede stimulerende paa mig. 
saa mente jeg arlig talt, at jeg, oed at bemarke 
Teres Fejlslutninger, oste tilfaldig kom paa ^por 
ester Sandheden. Alligevel har Te i dette Til
falds ikke helt Uret. Manden er ganske sikkert 
Lage paa Landet. Og han gaar vist ogsaa en
hel Tel til Fods — "

„S aa  havde jeg jo Ret!"
„Ja , for saa vidt."
„Jamen, det var jo det hele!"
„Nej. kåre Watson, det var det ikke — aldeles 

ikke. Jeg kunde for Eksempel gsre den Bsmark- 
ning, at det er meget rimeligere, at en Lage 
faar en Gave fra et H o s p i t a l  end fra en Herre- 
aaard. oa at. naar de to Bogstaver E. E. staar



foran et Hospitalsnavn, saa ligger det ncrr at for
mode, at det er Charing Eross Hospitalet, der
menes."

„Te kan jo muligvis have Ret! 
'„Sandsynligheden taler for. at jeg har det. 

Og naar m tager dette som Udgangspunkt, har 
vi en ny Basis for Slutninger om, hvem vor
ukendte Gcest har vceret." „

„Eodt, naar vi altsaa scetter, at „E.^C. H. 
betyder „Charing Cross Hospital", hvad slutnin
ger kan vi saa drage deraf?"

„Kan Te ikk; teeukr Dem det selv? De kender
jo min Metode. Anvend den!"

„2eg finder ikke andet, end at det er 0M - 
synligt, at Manden har praktiseret i Byen. for
han kom paa Landet."

Iri-r dog, vi !an vove os en ^mule
videre. Hsr nu enMNg. Ded hvillen Lejlighed 
vilde det vcere mest sandsynligt, at han havde faaet 
saadan en Gave? Naar vilde hans Venner snarest 
vcere traadt sammen for at give ham et Bevis 
paa deres venlige Folelser? Naturligvis da 
Mortimer trak sig tilbage fra Hospitalstjenesten for 
selv at overlage en Praksis. Vi ved, at han 
har modtaget eu (have. Vi tror, at der har fundet 
en Afrejse Sted fra et Byhospital ti! en Land
praksis. Er der da noget urimeligt i at slutte, 
at denne Gave blev givet, da Afrejsen fandt S ted ?"



„Nej, det lyder jo ret sandsynligt."
„Naa! Endvidere vil De indramme, at han 

ikke kan h-ave rxeret fast ansat Large ved Hospitalet, 
thi en saadau Stilling vilde han ikke have forladt 
for en Landpraksis. Mtsaa har han rimeligvis 
kun rxeret Kandidat ved det n-cevnte Hospital. Og 
det er fem Aar siden, han forlod det, for Datoen 
staar paa Stokken. M tsaa: Deres vel meriterede, 
midaldrende Huslage svinder ind til en ung, elsk
værdig Mand under 30 Aar, distrcet, uden Wr- 
gerrighed og i Besiddelse af en Dndlingshrmd, som 
jeg vil antage for at vcere storre end en Terrier 
og mindre end en L^nkeHund. Hvad siger Te 
til det, min karre W atson?"

Jeg opslog en vantro Latter, medens Sherlock 
Holmes lcenede sig tilbage i sin Stol og sendte 
Rogen fra sin Cigaret op i Luften som smaa, bol- 
gende Ringe.

„Hvad det sidste angaar," sagde jeg, „er jeg 
ikke i Stand til a t fore noget Bevis imod Dem, 
men jeg kan i alt Fald med Lethed skaffe nogle 
Oplysninger ti! Veje om Mandens Alder og S til
ling." Med disse Ord reKe jeg mig, nedtog fra 
Boghylden med medicinsk Lite ratur et biografisk 
Leksikon over Lager og slog op paa Navnet. Ter 
var mangfoldige, der bar Navnet Mortimer, men 
kun een af dem kunde mere den, jeg sagte. Jeg 
lceste hojt, hvad der stod om ham. ^



„ M o r t i m e r ,  J a m e s ,  M. R. C. S., 1882, 
G r i m p e n  T a r t m o o r ,  D e v o n .  Kandidat ved 
C h a r i n g  C r o s s  H o s p i t a l  fra 1882 til 1884. 
Vandt Jackson-Prcemien for en Afhandling om 
sammenlignende Patologi. Korresponderende Med
lem af det sv-enske „ P a t o l o g i s k e  S e l s k a b " .  
Forfatter til: „ A t a v i s m e n s  L u n e r "  (i „ths 
Lancet" for 1882) og til Artiklen: „Skride vi frem" 
i „Medicinsk Tidende" M arts 1883. Distriktslage 
i E r i m p s n ,  T h o r s l e y  og H i g h  B o r r o  ro 
Kommuner".

„2a. ja, Watson," sagde Holmes med sit dril
agtige Smil. „Te havde da i alt Fald Ret i Deres 
fiffige Antagelse, at det var en Landlcrge. Men 
i ovrigt synes jeg, at mim Formodninger siaar 
smukt til. Hvis jeg husker ret, brugte jeg Til
lægsordene .^lskvcerdig", „distrcrt" og „uden Wr- 
gerrighed". 2sg har gjort den Erfaring, at det 
i denne Verden kun er elsk vårdige Mennesker, der 
faar slige smaa Mmdegaver, kun Folk uden ALr- 
gerrighed, der koret rakler et Land-Embede for en 
Hovedstadspraksis, og kun en distrcsi Mand, der, 
efter at have ventet en Time i ens Stue, efter
lader sin Stor i Stedet for sit Visitkort."

„Naa, og Hunden?"
„Hunden har oceret vant til at gaa bag efter 

sin Herre med dennes Stok i Munden. T a  den 
er tung, har Tyret bidt fast i den lige paa Mid-



ren hvor der ses meget tydelige M arrer af dens 
Teender. Som man kan se af Afstanden mellem 
disse Marker. har det varet en mellemstor Hund 
— for Eksempel en . . . 2o. nu har jeg der! n-et
har varet en langhaaret Hpnsehund!" ^

Medens han talte, havde han reist >rg op 
og gik frem og tilbage i Deerelset. Nu stod han 
stille henne ved Vinduet. Ter var en saadan Over
bevisning i hans Stemme, at jeg forbavset saa
OD DAA - »

„Krere Ven. hvor kan Te nu mere saa ms
paa det?^' ^

„Af den ganske simple Grund at ieg ser selve
Hunden her uden for Jndgangsdoren "  ^  ^  
nu ringer dens Herre paa! — Ner. drw -O^der 
blot. Watssn. han er jo Teres Kollega, og roeres 
Narvarelsc kan maaske mere mig nyttrg. ^a. vene 
er maaske et af vor Skakmes dramatiske Momenter. 
Watson! Man sidder og horer Fodtrin paa hn 
Trappe, Trin. der snart vil treede ind r ens Lw. 
uden at man ved. om de vil bringe en ondt eller 
godt. Hvad kan Videnskabsmanden, N.r. ^ames 
Mortimer ville Shrrlock Holmes. Opdageren as
og Speeialisten i Forbrydelser? ------- Kom m d.

Vor Gasts Tilsynekomst voldte mig nogen 
Overraskelse, idet jeg havde rentet at se en almin
delig praktiserende Landlage-Type. -vet var en
hor. mager Mand med en Nase. der, lig et Fugle-



n<eb. stak ud mellem to skarpe, ncer ved hinanden 
siddende graa Dine, som funklede bag en guld
indfattet Lorgnet.

Hans Klædedragt var noget sjusket: hans 
Overfrakke var falmet, og hans Bukser frynsede 
forneden. Skont han var ung, var hans lange 
Ryg allerede kroget: han gik foroverbojet med 
Hovedet noget fremstrakt og kiggede ncersynet og 
velvilligt frem for sig. Idet han traadte ind, faldt 
hans Ojne paa Stokken, som Holmes stod med i 
Haanden. Med et Udbrud af Gloede ilede han hen
imod den.

„Aa, der er den: det var dejligt!" sagde han. 
„Jeg vidste ikke. om jeg havde glemt den her 
eller paa Tampskibskontoret. Jeg vilde ikke miste 
den Stok for en hel Million."

„Tet er en Gave, ser jeg," sagde Holmes.
„ Ja , min Herre."
„Fra Charing Cross Hospital?"
„Ja . jeg fik den til mit Bryllup af et P a r

Venner der."
„Foj. det var oergerligt!" sagde Holmes.
T r. Mortoners Dine blinkede i mild Forbav

selse bag Lorgnetten.
„Hvorfor var det oergerligt?"
„Aa. kun fordi det bringer Uorden i den Rcekke 

smaa Gisninger, vi havde omstillet om Tem. Leres 
Bryllup, siger T e?"  O-



„2a. Jeg giftede mig og var derfor nodt til 
at tage et Embede paa Landet, da det vilde vare 
for Isenge at faa oparbejdet en Praksis herinde, 
som vilde scette mig i Stand til at underholds 
Hustru og Born."

„ Ja , ja, saa har vi da ikke taget saa meget 
fejl alligevel!" sagde Holmes. „Og nu. T r. James 
M ortim cr-------det er jo Deres Navn, ikke sandt?"

„ Ja . Jeg formoder, det er Hr. Sherlock 
Holmes, jeg har den Wre at tale med?"

„Jo . Og dette er mm Ben, T r. Watson."
„Det glader mig at traffe Dem, min Herre; 

jeg har ofte hort Deres Navn navne i Forbindelse 
med Deres Bens. — Jeg har en levende Interesse 
for Tem, Hr. Holmes. Jeg har sjelden set saa 
mcerkelig udviklet en Pande og Hjerneskal som Deres. 
Har Te noget imod at lade mig fole paa den et 
Ojeblik? En Afstobning af den Hjerneskal vilde 
vare en Pryd for ethvert antropologisk Mussum 
— indtil det bliver muligt a t erhverve selve Origi
nalen! 2a, det er ikke min Hensigt at vare ube
hagelig, men jeg maa indromme, at jeg kunde 
lide at eje Deres Hjerneskal!"

Sherlock Holmes fik med cn Haandbevagelse 
vor originale Gast til at tage Plads.

„Te er lige saa begejstret for Deres Studier, 
som jeg er for mine, kan jeg marks!" sagde han. 
„ P aa  Deres Pegefinger kan jeg fe. at De selv



triller Deres Cigaretter. Derfor Lyder jeg Dem 
ingen, men beder Tem tcende en. om De vil."

Doktoren tog Pap ir og Tobak frem og rullede 
sig en Cigaret med en forbavsende Mandighed. Hans 
lange, nervsse Fingre var ligs saa dirrende og s
urolige som et Insekts Folehvrn.

Holmes sagde intet, men hans smaa, lynsnare 
Sideblikke viste mig, hvor strsrkt vor besynderlige 
Ecrft interesserede ham.

„Jeg antager dog ikke, Hr. Doktor," sagde han 
til sidst, „at det udelukkende er for a t undersgge 
min Hjerneskal, a t Te har gjort mig den M re at 
komme her, forst t Gaar Aftes og nu igen i T a g ?"

„Nej, det er det ganske rift ikke — ihvorvel !
det gieeder mig a t have faaet Lejlighed dertil med >
det samme. — Jeg kom til Tem, Hr. Holmes, 
fordi jeg erkender, a t jeg er en upraktisk Mand. !
og fordi jeg pludselig er bleven stillet over for 
en meget gaadsfuld og usædvanlig Sag. Og da 
jeg jv ved, a t Te er Europas 2den stmste Be- 
romthed i Deres F a g ------------ "  s

„Mange Tak, Hr. Doktor. M aa jeg ellers ^
sporge. hvem De tilkender Wren af at vare den 
forste?"

„For en Videnskabsmand maa Franskmanden ft
Bertiilons Metode altid staa som meget beundrings- ft
vandig." s



„Var det saa ikke bedre. De henvendte Dem
til ham?"  ̂ ^

„Jeg sagde: kar en Videnskabsmand, kcere Ar.
Holmes. Men. hvor det drejer sig om rent prak
tiske Sporgsmaal, er det en bekendt Sag. at De 
er Nummer et. Jeg haaber da ikke. Hr. Holmes, 
at jeg mod min Vilje skulde have forvarmet
Tem . . . "  . ^

„Aa jo. en lille Kende," svarede Holmes. ..->eg
tror. "D r. Mortimer, at det vilde vare det klo
geste. om De nu uden videre Omsvsb var saa god 
nojagtigt at satte mig ind i den Sag. r hvilken
Te pnsker min Bistand."

K a p i t e l  U.

F o r b a n d e l s e n  
o v e r  F a m i l i e n  B a s k e r v i l l e .

„Jeg har et Manuskript her i min Lomme."
sagde" Dr. James Mortimer.-

„ Ja . det saa jeg. da De kom md. sagde
Ĥolnres, .

Tet er et gammelt HaandikMi.
" J a  fra Begyndelsen af det 18de Aarhun-

brede hvis det da ikke er et Falsum."



„Hvor kan Te dog vide det, Hr. Holmes?"
„Ter har stukket et P a r Tommer af det ud 

af Teres Lomme hele Tiden. Jeg vilde vcere en 
daarlig Skriftekspert, om feg ikke kunde angive 
et Tokuments Alder paa en halv Snes Aar nrer 
eller saa. De har maaske lcest min lille Afhandling 
om disse Sager? — Jeg vil antage, at det. De 
der har, er fra 1730."

„Det bcerer Aarstallet 1742." — Dr. M or
timer drog det ud af sin Brystlomme. „Dette Fa- 
milje-Tokument blev mig betroet af S ir Charles 
Baskerville, hvis tragiske Dod for en tre Maaneder 
siden vakte saa stor Ophidselse nede i Tevonshire. 
Jeg kan sige, at jeg foruden at vcere hans Lrege 
var hans personlige Ven. Han var en Mand med 
et klart Hoved, Hr. Holmes, klog, praktisk og lige 
saa blottet for Fantasi som jeg selv. Ikke desto 
mindre troede han paa Indholdet af dette Dokument 
og var beredt paa det tragiske Endeligt, der ogsaa 
blev han: til Tel."

Holmes rakte Haanden ud efter Dokumentet 
og glattede det ud over sine Ance.

„De vil bemcerke, Watson, hvorledes der af
vekslende er brugt langt og kort S . Det var en 
af de Ting, der satte nrig i Stand til at angive 
Dokumentets Alder."

Jeg betragtede over hans Skulder det gulnede 
Papir og den falmede Skrift. Overst paa Siden
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stod: „Daskeroi le Hall" og nedenunder med store, 
kluntede Tal „1742".

„Tet lader til at vsre en Beretning om en 
eller anden meerkelig Tildragelse."

„2a. det beretter om en gammel Legende, der 
gaar igen i Familien Baskerville."

„2eg havde ellers forstaaet. at det var i An
ledning af mere moderne og praktiske Sager, Te
henvendte Tem til mig?"

„Tet er det ogsaa. Det er oven i Kodet om 
en meget presserende Sag, som maa afgsres inden 
24 Timer. Men Manuskriptet er kort og nsdvendigt 
til Forstaaelse af Sagen. Med Deres Tilladelse
stal jeg lcrse det for Tem."

Holmes benede sig tilbage i sin e^tol, ncrrmede 
begge" sine Hamdsrs Fingerspidser til hinanden og 
lukkede Dinene med en resigneret Mine. T r. M or
timer vendte sig om imod Lyset og leeste med hoj, 
knirkende Stemme svigende besynderlige, celdgamle 
Historie:

„Om Oprindelsen til Sagnet om Baskervllle- 
Hlinden findes der vrange forskellige Beretninger, 
dog. da jeg nedstammer i lige -Linje fra Hugo Ba sker
ville og har Historien fra min Fader, som lige
ledes havde den fra sin, nedskriver jeg den i den 
Tro, at det er sket. som jeg her meddeler. Og 
jeg vasker, at 2. mine Sonner. skulle tro. at den 
samme himmelske Netfcerdighed. som straffer vore



Synder, ogsaa naadigt kan tilgive dem, og at 
ingen Forbandelse er s aa tung, at den jo kan fjer
nes ved Bon og Anger. Leer altsaa af denne Hi
storie ikke at frygte Fortidens Skyld, men at drage 
Omsorg for Fremtiden, a t de onde Lidenskaber, 
under hvis Aag vor S la g th a r  lidt saa svare Kvaler, 
ikke atter til jer lllykk maa vorde losslupne.

Vid altsaa, at paa den store Oprorskrigs Tid, 
(hvis Historie, skreven af den leerde Lord Claren- 
don, jeg hvjligt anbefaler jer at lase) ejedes dette 
rtort Herresade af Hugo Baskerville, og kan det 
ikke modsiges, at han var en saare vild, ryggeslos 
og ugudelig Mand. Dette kunde hans Naboer 
maaske have tilgivet ham, thi denne Egn har aldrig 
varet rig paa Helgener,- men han var samtidig 
i Besiddelse af et såregent spottende og grusomt 
Vid, der gjorde hans Navn bsrsmt i mange Miles 
Omkreds. No handte det, at denne Hugo blev 
forelsket (om man kan bruge saa lyst et Ord vm 
saa mmk og slet en Lidenskab) i Datteren af en 
Selvejerbonde, hvis Horder laa n a r ved Basker- 
villes Gods. Men den unge Pige, der vor dydig 
og velanset, undgik ham. thi hun kendte hans onde 
Ry. Saaledes handle det, at Hugo tillige med 
fem. seks af sine dovne og ryggeslose Svirekam- 
merater en Mikkelsaften listede sig ned til Eaarden 
og bortforts Pigen i hendes Faders og Broders 
Fravarelse. Te forte hende med sig til Baskerville
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Hall og lukkede hende ind i et Vcerelse ovenpaa. 
medens de selv satte sig ned til et langvarigt Svire
lag. som det hver Nat var deres Skik. Nu var 
den stakkels Pige deroppe ncer ved at gaa fra 
Forstanden as-al den Syngen og Skraalen og de 
frygtelige Eder. hun horte nedenfra: thi det sagdes, 
at naar Hugo Daskerville var drukken brugte han 
Ord saa skrakkelige, som om de mdblcestes ham 
af selve Tjavlens Mund. Til sidst vovede hun i 
sin Angst og Nod. hvad selv den modigste^ cg 
kraftigste Mand maatts have gyst for: thi ved at 
holde sig fast i Vedbenden, som dengang bedæk
kede (og endnu datter) hele den sondre Gavl, krav
lede hun ned helt oppe fra Tagrenden og lob 
hjemad tvårs over Heden. Men der var tre Mrl
til hendes Faders Hjem.

Nu skete det. a t Hugo lidt efter forlod s.ne
Gaster og begav sig op ovenpaa for at bringe Llgen 
Mad og Drikke — og maaske det. der var varre 
og fandt Buret tomt og Fuglen flojst. T a  var 
det, som om han blev besat af selve Dieevelen, thr 
han for ned i Drikkehallen. sprang op paa det 
store Bord, mens Krus og Kander og Trcebrnser 
floj rundt omkring ham, og svor hojt i hele Se -  ̂
skabets Naroarelse, at han den samme Nat vi-de 
overgive sin Sjcel og sit Legeme til den Onde. 
om han blot maatts indhente Pigen. Og medens 
de ovrige Svirebrodre stod skramle og stumme over



for Hugos Raseri, raabte en af dem, der var 
ondere eller kan h<snde mere drukken end de andre, 
at de skulde slippe Jagthundene los efter hende. 
Hvorpaa Hugo lsd ned i Borggaarden og raadts 
til Staldkneegtens, at de skulde sadle hans Hoppe 
og slippe Kobbelet los; og idet han smed et Tsr- 
klcede af Pigens til Hundene, jog han dem af 
Lted og satte med vilde Naab efter dem ud over 
Heden i hendes Spor.

I  nogen Tid stod Svirebrodrene og stirrede 
ud for sig med aaben Mund i deres Forbavselse 
over. at alt var sket saa hurtigt. Lidt efter lidt 
vaagnede deres omtaagede Hjerner til Bevidsthed 
om. hvad der nu gik for sig paa Heden. Te tum
lede om; alt blev endevendt: nogle brslte paa 
deres Pistoler, nogle paa deres Hests, andre paa 
mere B in ; til sidst kom de dog til Hest alle tretten 
og for af Sted i vild Jag t ud over Heden i det 
klare Maaneflin. svigende den Retning, som de 
vidste, Pigen maatte have taget, hvis hun vilde
til sit Hjem.

Te havde redet omtrent en Mil, da de msdte 
en af de Hyrder, der vogter Faar paa Heden om 
Natten, og de raabte til ham, om han ikke havde 
set S ir Hugos Jagthunds. Og Manden var. siges 
der, saaledes ude af sig selv af Rcedsel, at han 
knap kunde tale; dog fik de til sidst ud af ham, 
at han havde set den ulykkelige Pige med Hundene



efter sig. ..Men jeg Har set mere end det." sagde 
han. „for jeg har set Hugo Baskervisie ride fordr 
mig paa sin sorte Hoppe, og bag efter ham lob 
der lydlost en Hund. der saa ud. som om den var 
fra selve Helvede. Vor Herre forbyde, at reg 
nogensinde stal faa den ester mig!"

S aa  bandede de drukne Herremand Faare- 
hyrden og red videre. Men pludselig lob det dem 
alle koldt ned ad Ryggen, for de horte Hovslag over 
Leden, og dir kom den forte Hoppe farende fordr 
dem. overstanket med .Skum. med skabende Tojler 
og tom Sadel. S a a  red Svirebrodrene sammen 
i en teet Klynge, for der var kommen en underlig 
Rcedsel og Skrak over dem; for Skams <skyld 
blev de ved a t ride videre, sksnt hver enkelt as 
dem helst havde vendt sin Hest og redet tilbage 
ad den Vej. han var kommen. Som de saaledes 
langsomt red fremad, uaaeds dr omsider Hundene. 
Tisse, der var beromte for deres Mod og Vild
flab og E  af den bedste Race i Landet, stod 
klynkende santmenflokkede n a r ved et Sted, hvor 
der var en Hulning eller Sankning i Heden; nogle 
kroh rystende henad 2orden! andre gloede med 
stive Vine og flalvende Ben ned mod den smalle
Slugt eller T a l foran dem.

Selskabet, der som I  kan vide. bestod af 
mere adru  Wkand end dem, der var redet ud, holdt 
stille. Te fleste af dem vilde paa ingen Maade



videre, men tre af dem, de modigste— eller maaske 
de mest drukne — red frem imod Slugten. Nede 
i Bunden af denne var der en Slags jcevn Plads, 
hvor der stod to store Sten, som endnu findes der, 
og som loengst forglemte Folkeslag har sat der i 
gamle, gamle Tider. Maanen skinnede klart ned 
paa dem, og der, midt imellem laa den ulykkelige 
Pige, dsd, styrtet til Jorden af Angst og Udmat
telse. Men det var ikke Synet af hendes Lig, 
ej heller Skuet af Hugo Bafkerville, der laa dod 
ved Siden af hende, som fik Haarene til at rejse 
sig paa disse tre gudsforgaaede Vovehalses Ho
veder. Nej, over Hugos Lig, slidende med sine 
Tcender i hans Strube, stod der en rædselsfuld 
Skabning, et stort, sort Tyr, skabt som en Hund, 
og dog storre end nognr Hund, som noget menneske
ligt Oje ikke for tzrvde set. Og medens de saa 
derpaa, rev Tyret Struben ud af Hugo Basker- 
ville; men da det vendte sit dryppende Gab og 
sine flammende Orne imod dem, skreg de af Roed- 
sel og jog, stadig skrigende, som red de for deres 
Liv, i fuld Galop af Sted over Heden. Ten ene 
af dem, sagdes det, dode samme Nat af Roedsel 
over det, han havde set; og de to andre blev 
nok aldrig rigtig til Mennesker mere.

Saaledes, mine Sonner, siges det, at den 
Hund, der siden saa ofte har hjemsogt vor Sloegt, 
viste sig for forste Gang. Naar jeg har nedskrevet



dette, er det fordi, at det, man ved klar Besked 
om, ofte er mindre frygteligt end det, der hviskes 
om, og son: man blot aner. Heller ikke kan det 
ncrgtes, at mange af vor Slcegt er komne ulykke
ligt -af Tage eller er dode en voldsom, blodig 
eller hemmelighedsfuld T sd. Dog bor vi ssge 
Ly under Forsynets uendelige Godhed; thi det 
straffer ikke de uskyldige lrengere end til det tredje 
eller fjerde Led, som omtalt er i den hellige Skrift. 
Til dette Forsyn, mine Sonner, anbefaler jeg eder 
hermed og raader eder til for en Forsigtigheds 
Skyld aldrig a t  fcerdes paa Heden i hine Natte
timer, hvor Mgrkets M agt er stsrst.

(Dette skriver Hugo Baskerville til sine Son
ner Nodger og John med Paal«g om aldrig at 
tale derom ti! deres Ssster Elisabeth)."

T a  Dr. Mortimer havde leest denne besyn
derlige Historie til Ende, skubbede han sine Briller 
op paa Panden og saa over paa Sherlock Holmes. 
Denne sidste gabede og kastede sin Cigaretstump 
ind i Kaminen.

„Naa, og hvad saa mere?" spurgte han.
„Finder Te det ikke interessant?"
„Aa jo saameend, til en Wventyrsamling."
Dr. Mortimer tog en sammenlagt Avis ud 

af sin Lomme.
„Nu, Hr. Holmes, skal Te faa et Dokument 

af en lidt nyere Dato. Dette er „Grevskabet De-.



E S  Ums" for den 14de Maj i Aar. Det er 
»n kor- ^-retning om de Omstændigheder, under 
h v M  S tt  CharL- Baster-Me- D -d M d t Sted
nogle faa Tage fsr ^  Daw. Am,en

Mm Den Holmes bszede sig Ud. frem. hans 
Udtryk viste s--«ndt Oymarhomhrd. Vor Gast
rettede paa sin LorMet og ^ n d te :

„Det nylig indtrufne vmd.enge Dodsfald. der
har bersvet Egnen en af dens bedste M<mrd , 
Charles Bafkerville. der allerede mevntes som mul'g 
frisindet kandidat for M ldt ^ v o ^  nceste g. 
har kastet en Skygge over hele denne Landsdel. 
Skont S ir Charles kun en forholdsvis kort -md 
havL  l-vet paa Baskerville Hall. h E  M
vcerdi^e karakter og store Godgsrenhsd vundet ham
alle de Menneskers K olighed ->S
bast noget at gois med yam. ^  den..e d a  -.
nek L L a ld e r  er ^  glEdUigt at e e ^
en gammel adelig Stamme ved ^ e g " E  
NN Dnatiabed skabe en Formue, der scetter ham 
i Stand til a t genoprette sin Slcegts S to r
bed S ir Charles skabte, som man ved. sin For-

de manae. der blev ved. trl Lykken vendte ,rg.
I»m i Ad« Ii»° °s

G-niMN-m °g l°m  « -m  M E»-l°"d I°»  -n -'g 
Det er kun to Aar siden, at han tog

M  D°p<°l m -, B°ir°n>il!e s ° n . °s °«° »a-



om de store Ombygnings- og Forbedringsplcmer, 
som hans Dsd nu har kuldkastel. Da han var 
barnlos, var det hans ofte ud tals Ooste, at hele 
Egnen i hans Levetid skulde drage Fordel af hans 
Rigdom, og mange er de, som har personlige 
Grunde til a t begroede hans alt for tidlige Dod. 
Hans oedelmodige Bidrag til lokale Belgorenheds- 
foranstaltninger har ofte vceret Genstand for Om
tale her i Bladet.

Te Omstoeudigheder, under hvilte S ir Charles 
Tod fandt Sted, kan ikke siges at vare bleven fuld- 
stcendig opklarede ved Forhoret; men hvad man 
ved er imidlertid tilstrækkeligt til a t tiliutetgore 
de Rygter, som den stedligs Overtro havde bragt 
i Omlob. Der er aldeles ingen Grund til a t an
tage, at dette T  odsfald skyldes andet end natur
lige Aarsager. S ir Charles var Enkemand og kunde 
maaske i visse Henseender kaldes ekseentrisk anlagt.

Til Trods for sin betydelige Formue levede 
han til dagligdags ganske bestedent og tarveligt, 
og hans hele Husstand paa Baskerville Hall bestod 
af BLgteparvet Barrymore, af hvilke Manden fun
gerede som Tjener, Konen som Husholderske og 
Kokkepige. 2  Overensstemmelse med adskillige af 
S ir Charles Venner bevidner dette Argtspar, at 
hans Helbred i nogen Tid havde vceret mindre godt, 
og at sårlig Hjertet skulde have moret angrebet, 
hvilket viste sig ved Aandenod og pludselige An



fald af nervos Angst eller Nedtrykthed, ved a t 
Blodet steg ham til Hovedet osv.

Dr. James Mortimer, den asdodes Ben og 
Lcrge, har bekrceftet disse Erklæringer.

Te neermere Onrstcendigheder ved Dsdsfaldet 
er fslgende: S ir Charles Baskerville havde den 
Bane hver Aften, fsr han gik i Seng, at gaa 
sig en Tur ned igennem Baskerville Halls bsromte 
Taks-Alle. Tetts bevidrres gennem ALgteparret 
Barrymores ildsagn. Den 4de Maj havde S ir 
Charles ladet sine Folk vide, at han den nceste 
Tag havde i Sinde at tage til London og havde 
givet Varryrnore Ordre til at pakke hans Kuffert. 
Om Aftenen gik han ud for som sædvanligt at 
ryge en Cigar i Alleen. H a n  kom a l d r i g  t i l 
b a g e .  Da Darrymore Kl. 12 kom ind og saa, 
at Hoveddsren endnu ikke var lukket, blev han 
cengstelig og begav sig med en tesndt Lygte ud for 
at ssge efter sin Herre. Det havde regnet hele 
Tagen, og det var let at fslgs S ir Charles' Fod
spor ned gennem den opblodts Alle. Midt i denne 
er der en Laags, der fsrer ud til Heden. Det 
var ojensynligt, at S ir Charles havde staaet nogen 
Tid ved denne Laage. Varryrnore gik videre ned 
ad Alleen, og ved dens nedersts Ende fandt han 
sin Herres Lig. En Omstændighed, der ikke kan 
forklares, er Barrymores ikdsagn om, at fra Laa- 
gen og ned til Enden af Alleen saa det paa Fod



sporene ud, som om huns Herre havde gåset paa 
Taaspidserne. En Zigeuner-Hestsyranger ved Navn 
Murpyy befandt sig samme Tid M a Heden i ikke 
lang Afstand fra den omtalte Alle; men han paa- 
staar at have varet onrtaaget af Drik. Han er
klarer imidlertid at havs hsrt et Skrig, men er 
ude af Stand til at angive, hvorfra det kom. 
In te t Tegn paa ydre Vold var synligt paa S n  
Charles' Person, og skont Doktoren i sin Attest 
omtaler en versten utrolig Fordrejelse af Ansigts
trækkens — saa stcerk, at D r.'M ortim rr forst af
slog at tro paa, at det virkelig var hans Ven 
og Patient der laa — forklarer han dog, at en 
saadan Ansigtsforandring ikke er noget sjeldent 
Symptom ved Todsfald, fremkaldt af Hjertslam- 
melse. Denne Forklaring blev yderligere bekræf
tet ved den legale Undsrsogelss af Liget, der viste 
en vidt fremskreden Hjerte-Affektion. At dette er 
heldigt, behooer vi ikke at bemrerke; blandt andet 
er det af ydersts Vigtighed for Egnen, at S ir 
Charles' Arving ikke gennem en uhyggelig Begiven
hed bliver skrreint fra at tags fast Bspcel paa Basker- 
ville Hall og forthe-ts det gode Vcerk, der saa 
sorgeligt er bleven afbrudt. Havde ikke Ligsynets 
prosaiske Erklrering gjort en Ende paa de roman
tiske Historier, som dette Todsfald har sat i Om
lob, vilde det maasks mere vanskeligt at faa nogen 
til at bo paa Baflerville Hall. S ir  Charles Basker



vikles ncermeste Slagtning er — om han er i Live 
— Henry Baskerville. en Son af S ir Charles 
yngre Broder. Da man sidst hsrte om denne unge 
Mand. var han i Amerika, og Varigheden har 
sak sig i Berxegelse for al underrette ham om den 
Forandring, der er foregaaet i hans Salling.

Dr. Mortimer lagde atter Avisen sammen og
puttede den i Lommen.

„Dette er, hvad Offentligheden ved om S ir
Charles Baskervilles T sd . Hr. Holmes.

Jeg takker Dem meget." sagde Sherlock 
Holmes, „fordi Te kmr gjort mig opmærksom paa 
en Sag. som ganske vist ikke er uden Interesse. 
Jeg erindrer for Resten at have last om Sagen i 
en eller anden Avis: men det var paa en Tid. 
da jeg var aldeles optaget af Kamttyoerierne r 
Vatikanet, og i min Iver for at hjoelpe Paven 
til sin Ret gik jeg tabt af en Tel engelske Sager 
fra den Tid. Alt. hvad Offentligheden ved om 
Sagen, siger Te, indeholdes i den Artikel? 

„ Ja ."
„Lad mig da saa faa at vide, hvad Privat-- 

folk ved." Han lcenede sig tilbage, fojede atter 
sine ti Fingerspidser sammen og paatog sig sin
aller urokkeligste Dommermine.

„2a,"  svarede Dr. Mortimer, som begyndte 
at vise synlige Tegn paa Bevcegelse, „men jeg 
maa forst sige, at hvad jeg her fortceller -t.em,



har jeg endnu aldrig omtalt til noget Menneske. 
Min Vevceggrund til ikke at meddele Ovrigheden 
det, er den, at ieg som Videnskabsmand nsdig 
vilde have Ord for at dele Egnens Overtro. En 
anden af mine Bevæggrunde var, som Avisen ogsaa 
anforer, at kom der flere uhyggelige Historier ud 
om Baskerville Hall, fik vi sikkert ingen til at 
bo der, og det vilde vceve meget uheldigt for hele 
vor Egn. Af begge disse Grunde fandt jeg, at 
jeg handlede ret i a t sige mindre, end jeg vidste, 
men over for Tem har' jeg ingen Grund til ikke 
at vare fuldstomdig aabenhjertig.

„Heden er meget tyndt befolket, og de faa 
Mennesker, der bor der, er i hsj Grad henviste 
til hverandres Selskab. Af denne Grund kom jeg 
meget sammen med S ir Charles Baskerville. Med 
Undtagelse af Hr. Frankland fra Laster Hall og 
Naturforskeren M r. Stapleton, findes der ikke andre 
dannede Mennesker i mange Miles Omkreds.

S ir  Charles levede meget tilbagetrukkent, men 
hans Sygdom bragte os i Bersrrng med hinanden, 
og falles videnskabelig« Interesser bandt os sammen. 
Han havde bragt et rigt videnskabeligt S tof med 
sig fra Afrika, og vi tilbragte mange udmcerkede 
Aftener i hinandens Selskab, diskuterende Emner, 
der interesserede os begge.

I  Lsbst af de sidste P a r Maaneder for hans 
Tod, blev det mig mere og mere klart, at S ir Char



les' Nervesystem var i hsjeste Erad sdelagt. Ten 
gamle Historie, jeg Iceste for Tem. havde gjort 
saa voldsomt et Indtryk paa ham. at han. hvor 
meget han end farvedes omkring paa sit Gods, al
drig var til a t formaa til at gaa ud paa Heden, 
efter at det var bleven morkt.

Hvor utroligt det saa end synes Tem, Hr. 
Holmes, saa var han fuldt og fast overtydet om, 
at der hvilede en frygtelig Forbandelse over hele 

' hans Familie-, og sandt at sige var de Beretninger, 
han gav om sine Forfadres Liv og Skredne, just 
ikke af nogen opmuntrende Karakter. Han forfulgtes 
stadig af en S lags Spsgelsefrygt eller Angst for 
en ond Aauds Ncervrerelse. og mere end een Gang 
har han spurgt mig, om jeg paa mine Natteture 
over Heden aldrig havde set noget underligt eller 
hort Hundeglam. Telte sidste Spsrgsm aal gjorde 
han mig ofte og altid  med en Stemme, der skoelvede 
af nerves Uro.

Jeg husker tydeligt, hvorledes jeg en Aften, 
en tre Ugers Tid for hans Ted. kom korende op 
for Toren paa Basterville Hall. Han stod tilfæl
digvis i Toren. Ieg  var just sprunget ned af 
min Gig og stod foran ham. da feg saa hans Djne 
feeste sig paa noget bag ved mig og stirre paa det 
med et Udtryk af den ubeskriveligste Nadsel. Jeg 
vendte mig lynsnart og naaede akkurat at se et 
Glimt af noget, jeg antog for at v«re en meget



stor, sort Kalv, der lob forbi nede ved Jndkgrslen. 
Caa angst og ophidset var han imidlertid, at jeg 
var nsdt til at gaa ned til det Sted, hvor vi 
havde set Dyret, og undsrssge, om det var der. 
Ter var imidlertid intet at se, men det lille Op
trin lod til a t  have gjort det vorrst mulige Indtryk 
paa hans Sind.

Jeg blev hos ham hele Aftenen, og det var 
ved denne Lejlighed, a t han, for at forklare s i n . 
Wngstelse og Ophidselse, betroede mig det Doku
ment, hvis Indhold jeg fsr loeste for Dem. Jeg 
omtaler denne lille Begivenhed, fordi den synes 

. mig af nogen Betydning i Forbindelse med den 
Tragedie, som fulgte: men jeg var dengang over
bevist om, at det hele var noget Passiar, og at 
hans Ophidselse var ganske uden Grund.

Det var i Fslge mit Raad, at S ir Charles 
havde i Sinde at tage til London. Hans Hjerte 
var, som jeg vidste, angrebet: og den stadige, syge
lige Angst, hvori han leveds, havds en meget daar- 
lig Indflydelse paa hans Helbred. Jeg mente, at 
han, efter at have tilbragt nogle faa Maaneder 
i Bylivets Adspredelser, vilde komme igen som et 
andet Menneske. Hr. Stapleton, en fcelles Ven 
af os, som ogsaa var meget bekymret over hans 
Helbredstilstand, var af samme Mening. Men saa 
var det, at denne sorgsligs Katastrofe i sidste Ojs- 
blik indtraf.



Straks ester at Barrymore havde fundet sin 
Aerre som Lig, sendte han Ridekneegten til Hest 
over ester mig, og da jeg just den Aften sad oppe 
og lasts, var jeg i S tand til at naa Baskerville 
Hall en knap Time efter, at Begivenheden oar ind
truffet. 2sg uudersogte og bekræftede alle de Bi
omstændigheder ved Sagen, som blev omtalt under 
den retslige Undersogelse. Jeg fulgte Fodsporene 
ned gennem Taks-Alleen; jeg saa det Sted ved 
Laagen ud 16 Heden, hvor han syntes at have staaet 
stille nogen Tid; jeg bemcerkede den Forandring, 
der fra dette Sted var foregaaet med hans Fod
spor samt at der i det blsds Grus ikke var andre 
Fodspor end hans og Barrymores: sluttelig under- 
sogts jeg omhyggelig Liget, som ikke var bleven 
rsrt, for jeg kom. S ir Charles laa paa sit An
sigt med udstrakte Arms og med Fingrene kramp
agtig gravet ned i Grusgangen. Ansigtet var saa 
frygtelig fortrukksnt. at jeg vanskelig kunde krave 
aflagt Ed paa k>ans Identitet. Der var ikke mindste 
Tegn paa ydre Vold eller Tilskadekomst at finde 
paa hans Person. Men en af Barrymores Erklæ
ringer i Retten var dog forkert. Han sagde, at 
der ingen som helst andre Spor var at se paa 
Jorden i Nrerhsden af Liget. Han havde ikke lagt 
Marks til nogen. Men det havde jeg, ganske vist 
i en lille Afstand fra Liget, men friske og tydelige."

„Fodspor?" spurgte Sherkock Holmes.



„ Ja , Fodspor."
' „En Mands eller en Kvindes?"

T r. Mortoner saa paa os med el besynderligt 
Udtryk. Med ncesten hviskende Slemme svarede han.:

„Hr. Holmes, det var Spor af en. overnaturlig 
stor Hund!"

K a p i t e l  III.

P r o b l e m e t .
Jeg tilstaar, at der ved disse Ord gik en 

Gysen igennem mig. M an kunde paa Doktorens 
Stemme hore, hvor stcerkt et Indtryk Sagen gjorde 
paa ham selv. Holmes bsjeds sig frem; hans Ojne 
lynede med den kolde, starr« Glans, de altid havde, 
naar han var sirerkt interesseret af noget.

. „ S r a  Te dem?" spurgte han.
„ Ja . lige faa tydeligt, som jeg ser Tem."

, „Og Te sagde intet om det?*
-- „Nej, hvad skulds det har« nyttet?"

„Hvor kunde det virre, a t ingen andre 
saa dem?" - -

„Fordi de omtalte S por var i en tredive Mens 
Afstand fra Liget, og ingen skcenksde dem en Tanke. 
Jeg  Lamker heller ikke, jeg vilde have gjort det.



W » .  W M S S M L « ^

om jeg ikke havde kendt den for omtalte gamle 
Historie."

„Er der mange Faarclmnde paa Heden?" 
„Det er der gensts vist, men disse Spor var 

ikke af nogen Faarehund."
„Te var meget store, siger De?"
„2a, umaadelig store." ^
„Men de fandtes ikke i Ncerheden af Liget?" 
„Nej."
„Hvordan var Vejret den N at?"
„RoaL og fugtigt."
„Men det regnede ikke?"
„Nej."
„Hvordan er den M L ?"
„Ten bestaar af to Rader tolv Fod hgje Taks

træer, der er voksede sammen til uigennemtrænge
lige Hastle. Gangen imellem dem er omtrent 8 
Fod bred."

paa

paa

„Er der noget mellem TakshLkken og Gangen ?" 
„ Ja , der er omtrent 6 Fod bred Greesrabat 
hver Side af den."
S a a vidt rcg rO  ̂j ̂  ? , er TalshSkken afbrudt
det Sted, hvor Langen findes?"
„2a. Laagen fsrer sra Alleen ud til Heden." 
„Er Hoekken brudt iaennern paa noget sonr 
andet Sted?"'

„Nej." 
„For ai komne ned i Taks-Alleen stal nran



altsaa enlen gaa igennem Stuehuset eller gaa ind ad 
Laagen ud til Heden?"

„Ter er en Udgang fra den gennem et lille 
Hauehus ved den nederste Ende as den."

„Var det dernede. Le fandt S ir Charles?" 
„Nej: han laa omtrent en 75 Alen derfra." 
„Sig mig nu. Dr. Mortimer — og dette er 

meget vigtigt — var de for omtalte e^por paa
Gangen eller i G roes set?"

„I'Grresset? N ej! Trlr vilde det vcere umuligt
at se noget som helst Spor."

„Var de paa samme Side Gangen som
Laagen."

„ Ja . de var paa den ene Side af Gangen,
paa samme Side som Laagen."

„Let interesserer mig ovsrordenligt. Sig mig
nu noget andet----------- Var Laagen lukket?"

„ Ja . lukket og laaset med Hcengelaas." 
„Hvor hoj er den?"
„Omtrent 4 Fod."
„Enhver kunde altsaa krybe over den?"
„2a."
„Naa, og hvad Spor var der at se ved Have-

laagen?"
„Ingen srerlige."
„Gode Himmel! Blev det ikke undersogt?" 
„Jo . jeg undsrsogte det selv."
„Og fandt ingen?"



„Nej, man kunde intet rigtigt se der; S ir 
Charles havde ojensynlig staaet der en fem eller 
ti Minuter."

,>Hvor ved Te det?"
„Fordi nran kunde se, at Asken to Gange var 

faldet af hans Cigar."
„B ravo! Tet er en Mand, vi kan bruge, ikke 

sandt, Watson? Naa, men hvad Spor var der?"
„Ten lille grusbelagts Plet foran Laagen var 

helt overtrampet af hans egne Fodspor."
Sherlock Holmes slog sig utaalmodigt paa 

Knceet. „Havde jeg dog blot vceret der!" udbrod 
han. „Det er ojensynlig en meget interessant Sag 
og en Sag, hvor en ovet Opdager vilde have haft 
udmcerkede Chancer. Ten Grusgang, i hvilken jeg 
kunde have lcest saa meget, er jo nu forlcengst bleven 
udvadsket af Regnen og overtrampet af nysgerrige 
Bonders Trceflo, Aa, Doktor, Doktor, at De dog 
ikke fsr har henvendt Dem til m ig! De har virkelig 
et stort Ansvar paa Dem."

„Jeg kunde ikke godt sende Bud efter Tem, 
Hr. Holmes, uden at afslsre disse Ting for Offent
ligheden, og jeg har allerede betroet Tem de 
Grunde, jeg havde til ikke at gsre det. Desuden— "

„N aa?"
„Desuden er der et Gebet, paa hvilket selv 

den mest erfarne Opdager er magteslos."



..S aa Te mener, at der har vceret overnatur
lige Magter paa Spil?"

„TsL sagde jeg jo ikke."
„Nej, men De mener det jo ojemymigt.'

Efter den tragiske Begivenhed, Hr. Holmes 
har jeg hsrt mange Biomstcsndigheder ved Sagen 
som det virkelig er svrert at faa til at stemme med 
Naturens scedvanlige Orden."

, For Eksempel?"
.'.For Eksempel horte jeg, at forskellige Men

nesker, kort for den uhyggeligs Begivenhed fandt 
Sted, havde set et Dyr ude paa Heden, som efter 
Beslrivslsen maa have lignet det. der omtales i 
det gamle Dokument, og som ikke trinde henregnes 
til nogen som helst Dyreart, vi kender fra Natur
historien. Alle dr, der havde set det, var kun enige 
i, at det var stort og uhyggeligt og ubeskriveligt. 
Jeg har krydsfvrhsrt disse Mennesker, der alle er 
tsrrs, fornuftige Landbofolk r en af dem er Grov
smed. en anden har en Saard paa Heden: og alle 
fortceller de samme Historie om dette frygtsuge Syn, 
som ganske passer paa Helvcdeshunden i Hugo 
Laskervilles Dokument. Jeg forsikrer Dem for, at 
der er en saadan Skrå'! i hele Egnen, at det skulde 
vare en haard Hals, der vovede sig over Heden
om Natten."

„Og De, Dr. Mortimer, som er Videnskabs
mand. De tror paa dette?"



.Jeg ved flam ikke, hvad jeg stal tro /'
Holmes trak yaa Skuldrene. „Hrdul, sagde 

han, „har jeg rigtignok indflr-snket mm Opdager- 
Virksomhed ti! denne Verdens Mysterier, Jeg har 
efter ringe Evne sort Kamp mod det Onde,^ men tu 
at optags en Kamp med selve Djævelen foler ieg 
mig for svag. — Vil De i det mindste We indrsmms. 
at de Spor, Te Laler om, er sat as et loroyr

Jo. men Hunden i Historien var jo ogsaa 
jordifl nsk til at flaa Struben ud yaa Hugo Vafler- 
ville. og dog var det ingen virkelig Hund.

„Jeg ser, at Te er gaast fuldstsndig over
til at' tro paa det overnaturlige. Men, karre T r. 
Mortimer, naar Te ser saaled?s yaa Sagen, saa 
forstaar jeg ikke. hvorfor De i det hele taget hen
vende: Tem til mig? De fortcellsr mig , samme 
Vandedrcst, at det er unyttigt at anstille Underssgel- 
ser med Hensyn til S ir Charles' Todsfald, og
at De dog onflsr, jeg fla! gore det."

„Nej, jeg har ikke sagt. at jeg ensker. Te
skal gsre det." , ^  ^

„Hvorn'.ed kan jeg da igene ^.em, T r. - '̂-or-
tliNel?"

„Med at give mig et Naad om, hvad jeg 
gote med

At. Slottjrnet Al „ar l̂i.Qt om je,r̂
^voaitei' amtommet til <.00



„Er del Arvingen?"
„Ja . Efter S ir Charles' Tod blev den unge 

Mand eftersogt og fundet som Landmand i C a
nada. I  Folge de Oplysninger, vi har skaffet 
os om ham, er han et udmarket Menneske i en
hver Henseende. Her taler jeg ikke som Lcege, men 
som Kurator i Boet og Eksemtor af S ir  Char
les' Testamente."

„Ter er altsaa ingen anden, der har Arveret 
at gore galdende?"

„Nej. Ten eneste anden Slagtning vi har 
kunnet udfinde var Rodger Baskerville, den yngste 
af de tre Brodre, af hvilke stakkels S ir Charles 
var den eeldste. Ten na staldste Broder, som dode 
ganske ung, var Fader til den omtalte Henry. Ten 
tredje Broder, Rodger, var det sorte Faar i Fa- 
miljen. Han slagtede de agte ganrle Baskerviller 
paa og skal have varet hin ilde beromte Hugos 
udtrykte Billede. Han gjorde sig umulig i Eng
land, maatte flygte til Sydamerika og dode der 
i 1876 af gul Feber. Henry er altsaa den sidste 
af Slaglen Baskerville. Om en Time og fem M i
nuter skal jeg hente ham paa Waterloo Station. 
Jeg fik Telegram i Morges, at han var ankom
men kil Southampton. Nu, Hr. Holmes, hvad 
vil Te nu raade mig til at gsre med ham?"

„Hvorfor skulde han We drage hjem til sine 
Forfadres H us?"



„2a, det kunde jo synes naturligt nok at lade 
ham gore det. naar det N s var fordi, at enhver 
Bastervide, der kommer der, finder en ond Stavne. 
2eg er vis Ma. at hvis S ir Charles kunde have 
faaet talt med mig om Sagen fsr sin Tsd, vude 
han have bedet mig om ikke at lade denne den 
sidste Aktlbrg af den gamle S lag t og Arving til 
saa store Rigdomme komme til dette shsposvangre 
Sted. Og dog kan det ikke nagtes, at den hele 
stakkels, triste fattige Egns Lykke afhang« af. om 
han vil bo der eller N s. Hele det gode V art, 
S ir Charles har begyndt, vi! blive til intet, hvis 
Baskerville Hall atter kommer til at ligge ubeboet 
hen. T a  jeg er bange for, at min e ^ n  eller ret
tere vor Egns Interesser skal kunne mfluere paa 
mig i denne Sag, er det. jeg er gommen til Tem 
for at bede Tern om et Raad."

Holmes tankte sig et lille Ojeblik om.
Kori og godt," sagde han, „er Sagen air- 

saa som folger: M er Deres Mening frådes der 
paa T  artmore Hede en djavelsk Magt. ̂  som g or 
Stedet farligt at bebo for Slaglen Baflrrvule.

„2  det mindste kan jeg sige, at der synes 
mig at vare nogen Sandsynlighed for, at dette
er Tilfceldei."

„Godt. Men i det DjebM, at Deres over
naturlige Teorier er rigtige, kunde det jo vcere 
lige saa farligt for den unge Mand at leve i



Kan kommer 
Head raadsr

London som paa Baftervills Hall; for De mener 
da ikke, at Deres Djcever run har M agt i een 
bestemt Komw.Mre ligesom et Sognerådd?"

„Te tage: i et ters paa Sagerne. Hr. Holmes, 
end Te formodentlig vilde gsrs, hvis De blev 
bragt i personlig Bersring med alt dette. Te me
ner altsaa, at den unge Mand vi! vcere ligs saa 
sikker i Devonfhire som i London? 
hertil om halotred'rndstyvr Mimrter.
Te mig saa til?"

»2eg raader Tem til, Doktor, at tage en
^  roste, at kalds paa Deres Hund, som staar nede 

skraber a? Malingen af min Dsr, og at tsre 
til Watsrloo ester S ir Henry."
„Og saa?"
„Og saa ftal De intet sige til ham om Sagen, 

jeg har faaet tamil over den."
»Svor lang Tid ftal Te hav- dertil?"
»Firs og tyve Timer. Vil Te vrere saa elsk

værdig. Dr. Msrtimrr. at komme herop i Mor
gen Formiddag Klokken ti. Det vilde virre saare 
heldigt, om Te bragte S ir Henry BafferviNe 
med Dem."

»Det ftal jeg. Hr. Holmes." Han skrev Klokke- 
slettet op vaa sin Manftet og skyndte sig af Sted 
paa sin nsrsMsbe, aandsfraocerends Maade. Inden 
han ko;?! ned ad Trappen, standsede Holmes ham.

og
Ud

for
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at for S ir Charles' D 
set det Syn paa Heder:.

sd havde forskellige 
Ms sandt?"

„Jo , tre forskellige M snd."
„Er der nogen, der ha? set d-el e f t e r  hans

L sd ?"
„T st har jeg itke hsrt o;n."
„7Lak, saa er det godt. Farvel."
Holmes korn atter ind og satte sig ned med 

et vist stilfærdigt Udtryk af indre 'Tilfredshed, som 
brtsd, at han havde et Arbejde for sig, der til
talte ham.

,Gaar Te ud, Watson?"
Za» hvis Le da ikke har Brug for mig." 

,Nej. ksre Ven, det er fsrst i Handlingens
jeg beder Tern om ZjLlp. MenDjeblik, at

denne Lag er udmcertet, virkelig enestaaends l visse 
Henseender. Naar Te gaar forbi Bradley, vilde 
Te saa ikke vcere saa god at bestille mig et Pund 
sendt op af den stærkeste Shagtobak, han har? 
Tak stal Te have. Det vilde for Resten ocere 
det bedste, om Te kunde lade vrere at komme
her hjem for i Aften. S aa  vil det v<ere mig en 
Fornsjelse at sammenligne mine Anskuelser om det 
interessante Problem, der ti! Morgen er bleven 
os forelagt, med Teros."

Jeg vidste, at Ro og Ensomhed var nodven- 
dige for min Ven i de Timer, hvor han med 
Anspændelse af alle sine Aaudsevner tog Beslut-



ninger i en saadan Sag, opbyggede Teorier, som 
han indbyrdes sammenlignede og afvejede, samt 
bestemte sig med Hensyn til hvilte Punkter, der 
var vigtige og burde forsslges, og hvilke, der 
var uveesentlige. Derfor tilbragte jeg hele Dagen 
i min Klub og kom forst tilbage til Baker Street ! 
om Aftenen. Klokken var omtrent ni. da jeg atter >
traadte ind i Dagligstue«.

M it forste Indtryk, da jeg aabnede Doren. 
var. at der maatte vare 2ld i noget inde i Va- 
relset, for der var en Rog derinde saa tyk, at den 
dampede Lampelyset. Da jeg traadte indenfor, 
blev jeg imidlertid beroliget i saa Henseende, for 
Nogskyerne var af en stark, kras Tobak, der fik 
mig til at hoste voldsomt. Som gennem en Taage 
saa jeg Sherlock Holmes sidde sammenkrsben i en 
Lånestol, indhyllet i sin Slobrok og med sin sorte 
Kridtpibe i Munden. Rundt om ham laa adskil
lige Ruller Papir.

„Er De bleven forkolet. W atson?" spurgte han.
„Nej. det er denne frygtelige Mmosfcere.

der faar mig til at hoste."
„Ja . nu. Te siger det. marker jeg ogsaa, at 

her er temmelig megen Rog."
„Temmelig megen? Her er simpelthen ikke til

at vare."
„S aa  luk Vinduet op! — Jeg kan mcerke,

Te har varet i Klubben hele Dagen."



„Kåre Holmes, hvorpaa?"
„Har jeg ikke Net?"
„Jo , men hvor i al Verden kan T e ------- "
Han lo af mit forvildede Udtryk.
„Te er saa henrivende enfoldig, kcere Watson, 

at det er en ren Fornsjelse at udove mine smaa 
Kunster paa Tem. Hor nu! De gaar ud paa 
en regnfuld og sjasket Lag. De kommer hjem om 
Aftenen med skinnende blanke Skovler og Hat. Alt- 
saa maa Te have siddet inden Tore hele Tagen. 
Te har ingen intime Venner her i Byen. Hvor 
skulde Te saa ellers have varet? Er det ikke ret 
let fatteligt?"

„Jo , uncegtelig."
„ Ja , Verden er fuld af Ting, der er lette 

at se, men som ingen dog alligevel lagger Mcerke 
til. Hvor tror Te, jeg har varet?"

„Te har vist ogsaa „siddet inden Tore"."
„Nej. tvartimod, jeg har varet en Tur i 

Tevonshire."
„Tet vil vel sige, i Tankerne?"
„Akkurat. M it Legeme har siddet stille i denne 

Lånestol, og — det smerter mig at tilstaa — i 
min Aands Fravarelse konsumeret to store Kander 
Kaffe og en utrolig Bunke Tobak. T a  De var 
gaaet, sendte jeg Bud ned til Stamfvrds efter 
Generalstabens Kort over denne Tel af Heden, og 
min Aand har svcevet over den hele Tagen. Jeg



smigrer mig med nu ar krmne svide Ne; over alt 
d»r"pde."

„Tet er vs! det swrs Korr?"
„Ja , det sterste." Han rullede en Afdeling as 

det op og bredis den ud over sine Knce. „Her 
ser Te den Afdeling, som vi har med at gsrs. 
Ter ligger Baflsrville Hall midt i."

„M idt i en lille Skov?"
„Akkurat. Sksnt det ikte staar der. tomter 

jeg mig. at det er Tals-Alleen, der gaar her 
med Heden paa hgjrs Srde. Ten lilleø Klynge 
Bygninger her er Landsbyen 6-rimpen, hvor uvr 
Ven. T r. Msrtimsr. har sit Hovedkvarter. Inden 
for en Omkreds af fem Fjerdingvej er der, som 
Te ser. kun meget faa og spredte Huse. Her lig
ger Laster Hall. som han talte om. Tet Hus er 
maaske Naturforskerens — hvad hedder han nu 
— Stapletons Residens. Her ligger to Sedegaarde. 
High Tor og Forsimire. Lidt over tre Mil der
fra ligger det store Tngtyus Vrincetoum. Og 
rundt om det hele stroester sig atter milevidt den 
gde, livloss Hede. Tette er altsaa den Scene, hvor
på« de forskellige Tragedier er bleven spillede, og 
hvor vi kan hjcrlpe til med at spille nok en."

„Tet maa vare et uhyggeligt Sted."
„2a, Scenearrangementet er godt nok. Hvis 

Tjcevelen kunde have Lyst til a t havs en Finger 
med i Spillet, saa var dette S t e d --------"



„Naa, helder De nu ogsaa til den overnatur
lige Forklaring?"

„DjLvelens Agenter kan jo stundom vare af Kod 
og Blod, ikke sandt? Te forsi foreliggende Spsrgs- 
maol er disse to : 1) Er der bleven begaast en For
brydelse. 2) Hvad er det for en Forbrydelse, og hvor
ledes er den bleven'u d fsrt? Naturligvis, hvis Dr. 
Mortimers Formodning er rigtig, og vi har at gsre 
med overnaturlige Magter, saa er der en Ende 
paa vore Undersogslssr i Sagen. Men for vi nyses 
med den Forklaring, er vi pligtige til at prsve 
alle de andre, vi kan fkafse til Vejs. —- Jeg tror, 
vi skal lukke det Vindue, om Te vil mere saa 
god. — Det er underligt nok, men jeg synes, at 
man tanker klarere i indelukket Luft. Jeg har ganske
vist ikke drevet det til at kryds ind i en Kasse for 
at tanke. skent det vilde vare logifl rigtigt i Fslge 
denne min Overbevisning. Har Te for Resten tcenkt
over Sagen?"

„Ja . jeg har tcenki ikke saa lidt over den i
Lobel af Tagen."

„Hvad faar Te ud af den?"
„Jeg finder det hele -neget uforstaaeligt." 
„Ten hele Sag er ganske vist ret ejendommelig. 

Ter er scerdeles mcerkslige smaa Enkeltheder ved 
den. For Eksempel dette med Fodsporene, der 
blev anderledes, da S ir Charles var gåset forbi 
Laagen. Hvad mener Te om det?"



„Mortimer sagde jo, at Manden maatte havs 
gaaet paa Teserne ned ad Alleen."

„Nej, han gentog blot, hvad ct Fahoved havde 
sagt ved Forhoret. Hvorfor skulde Manden gaa 
paa Teserne ned ad Alleen?"

„Jeg sorstaar det ikke."
„Han har lobet, Watson, lobst som en gal, 

Isbet for sit Liv til hans Hjerte brast, og han 
styrtede dsd om."

„Lsbet? Hvad har han lobet for?"
„Ter ligger Gaaden. Der er Ting, der tyder 

paa, at Manden har vesret ude af sig selv af Angst, 
inden han begyndte at lobe."

„Hvad er det for Ting?"
„Jeg forudsætter, at det, der skramle ham, 

kom imod ham ude fra Heden. Hvis det var Til
faldet — og det er det mest sandsynlige — vilde 
kun en Mand, som helt havde tabt Hovedet, give 
sig til a t lobe f r a  Huset i Stedet for op i mo d  
det. Hvis Zigeunerens Ord var sande, lob han 
altsaa raabende om Hjalp i den stir modsatte Ret
ning af den, hvor Hjcelp var at finde. Naa, og 
saa: Hvem ventede han paa den Aften, og hvor
for ventede han paa ham i Taks-Alleen i Stedet 
for oppe i sit eget H us?"

„Te mener, han ventede paa nogen?"
„Manden var aldre og svagelig. Jeg ,kan 

nok forstaa, at han gik sig en lille Aftentur, men



det var en kold og vaad Aften, og Foret var 
slet. Finder Te det rimeligt, at han i fem eller 
ti Minuter — som T r. Mortimer med mere prak
tisk Fornuft, end jeg vilde have tiltroet ham, af 
Cigarasken sluttede — skulde have staaet stille ved 
den Laage?"

„Han plejede jo a t gaa derned hver Aften.
„Jeg finder det hsjst usandsynligt, at han 

skulde staa stills ved Langen hver Aften. Tet er 
tværtimod klart, at han undgik Heden. Ten Af
ten stod han imidlertid stills og ventede der. Tet 
var Aftenen for. han skulde rejse ti! London. Ser 
Te, der begynder at komme Orden i Tingene, Wat- 
son. Tor jeg beds Tem rakke mig min Violin! 
Nu vil vi opsatte al vider« Spekulere« over denne 
Sag, fil vi i Morgen har hast den Wre at tale 
med Dr. Mortimer og S ir Henry Basterville."

K a p i t e l  IV.

S i r  H e n r y  B a s k e r v i l l e .
Di havde nydt vort Morgenmaaltid, og Sher- 

lock Holmes sad i sin Slobrok. beredt til at tage 
imod de tvende Herrer. Prcecis paa Slaget ti 
traadte T r. Mortimer ind. fulgt af den unge



Daronet. Denne sidste var en temmelig lille, kraf
tig bygget Mand paa orntreut tredive Aar, livlig 
i sine Bevægelser, med msrke Djne, tykke, msrke 
Vjenbryn og med et modigt og bestemt Fysiognomi. 
Han bar et rodbnmt IakkesEt: pas hans solbrændte 
og vejrbidte Hud kunde man se, han havde levet 
sin meste Tid i det fri, mens noget i hans Slik 
og i hans Vcesens rolige Sikkerhed dog fsrraadte, 
at han var en Mand af god Familie.

„M aa jeg præsentere Dem S ir Henry Basker- 
ville," sagde Dr. Mortnuer.

„Ja , Hr. Sherlock Holmes," sagde Baroueten, 
„det mærkeligste oed det hele er, at hvis Doktoren 
ikke havde foreflaast mig at gaa med herop mi 
til Morgen, vilde jeg vare kommen af mig selv. 
Jeg har hort, ai Te gwer Dem af med at Isse 
somme smaa Gnaver, og der er just til Morgen 
bleven mig en forelagt, som jeg ikke selv er i 
S tand til ai saa Bugt med."

„Veer saa god al Lags Plads, S ir Henry. 
Er det Meningen, at der er sket Dem selv noget 
mærkeligt, siden Te kom ti! London?"

„Ikke noget af Vigtighed, Hr. Holmes. Knn 
en Spog formodentlig.. Her se? T s et Brev, som 
jeg modtog nu til Morgen."

Han lagde en Konvolut kra sig 
og vi bvjede os alle over den. Det 
velig, graa Konvolut. Udskriften,

paa Bordet, 
var en tar- 

„S ir Henry



Baskerville, Northumberland Hotel", var skrevet med 
store, kluntede Bogstaver; i Poststsmplet stod der: 
„Charing Cross" samt Dato og Klokkeslet fra den 
foregaaende Aften.

„Hvem vidste, a t Te vilde tage ind paa 
Northumberland Hotel?" spurgte Holmes med et 
skarpt Blik paa vor Grest.

„Tet kunde ingen vide. Jeg bestemte det fsrst 
efter at have truffet T r. Mortimer."

„Men T r. Mortimer boede der formodentlig 
allerede?"

„Nej. jeg havde boet hos en Den," svarede 
Toktoren. „Det var umuligt for nogen at vide, 
at vi vilde Lage ind pca det Hotel."

„Hoho! Tet lader altsaa til. at der er nogen, 
der har en stcerk Interesse for, hvad Te gor eller 
ikke gor." Ud af Konvolutten tog han et Halo- 
Ark af det bekendte „Propatriapapir", som var 
lagt sammen i fire Tele, aabnede det vg bredte 
det ud over Bordel. Midt paa det stod en eneste 
Cretnrng. som var dannet ved at klistre trykte Ord 
fast derpaa. Ten lod som folger: „ H v i s  De 
r e s  L i v  og  F o r s t a n d e r  T e m  n o g e t v c e r d ,  
s a a  h o l d  T e m  b o r t e  f r a  He d e n . "  Kun 
Ordet „Heden" var skrevet med Blcek.

„Nu," sagde S ir Henry Baskerville, „vil Te 
ML aske. Hr. Holmes, kunne oplyse mig om, hvad 
i Pokkers Skind og Ven dette skal sige, og hvem
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det sr, der kan mere saa interesseret i mine An-

Uggen^r?^ om det. Dr. Morlimer?
Denne Gang maa De da indrsmme, at der lire 
er noget overnaturligt paa Spil."

„Nej. Hr. Holmes, men dette Brev kunde jo 
rxere 'fra en. der mente, a t der var noget over-, 
naturligt i Sagen!" >

- „Hvad for en S ag ?"  spurgte ^Ar Henry 
skarpt. „Det forekommer mig, a t alle d'Hrr- lader 
t i l  a t vide bedre Besked om. hvad der angaar 
mig, end jeg selv gor." - I.-.- '  ^

„Te skal blive gjort delagtig i vor Viden, for 
Te forlader dette Vcerelse. S ir Henry, det lover 
jeg Dem!" sagde Sherlock Holmes.  ̂ „For V;e- 
blikket vil vi. med Deres Tilladelse, beskæftige 
med dette hojst interessante Dokument, ^som maa 
veere bleoen fabrikeret og afsendt i Aftes. Da 
Le „Times" for i Gaar, W atson?"  ̂; ^
^ . „ Ja . den ligger herhenne." ' -

' M aa jeg bede Tem voere saa god at rakke 
mig den -  Takl Tilla-gget med de ledende Ar- 
tMer vilde jeg ogfaa gerne have." Han lod hur
tigt sine M rs  lsbe ned over Spalterne. „Her 
er en dejlig Artikel om Frihandelen. Tillader Te.
at jeg lreser lidt af den for T em ?"

„De kan maasks lade D e m  indbilde n o g e t
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om, at  D e r e s  egen specielle Handels eller Jndu- 
stribranche e r  soerlig tjent med en Beskyttelsestold, 
mrn h v i s  T e  bruger Deres F o r s t a n d ,  vil De 
kunne sige D em  selv, at en s a a d a n  Lovgivning 
i Loengden vil h o l d e  Pengene b o r t e  f r a  vort 
Land, formindske vore indfsdte Varers Voerd og  
forringe alle Betingelser for L iv  og Fremgang 
paa vor O ." — „Hvad mener Te om det. M at
ion?" raabte Holmes, idet han i sin Glcede og 
Tilfredshed gned sine Hcender. „Synes Te ikke, 
det er en magelos Sletning, den?"

Dr. Mortoner saa paa Holmes med en be
kymret Lcegemine, og S ir  Henry vendte et P a r 
sporgende, morke Vine mod mig.

„Jeg forstaar mig ikke videre paa Toldsporgs- 
maal og sligt, men jeg synes, vi er kommen lidt 
bort fra Sagen, hvad den Artikel angaar."

„Og jeg synes tværtimod, vi er komne stcerkt 
ind paa Livet af Sagen, S ir  Henry. Watson kender 
lidt mere til min Arbejdsmands, end Te gor, og 
dog er jeg bange, han ikke heller har fattet denne 
Sletnings Betydning.^

„Nej, jeg tilstaar, at jeg B s  har det."
„Og dog, kcere Watson, er der saa ngje en 

Forbindelse mellem de to Sletninger, at den ene 
er uddraget af den anden. Se nu her: T e m  — 
n o g e t  — D e r e s  — e r  — h v i s  — De  — F o r 
s t a n d  — T e m  — s a a  — h o l d  — b o r t e  —



f r a  — Vcerd — og — Li v .  Kan De saa se.
hvor de Ord er tagne fra?"

„Pokker tage mig, om De ikke har R e t. 
brod L ir Henry. „De er dog forfærdelig durkdre
ven, Hr. Holmes!"

„Og skulde ,rogen af Dem endnu tvrvle om 
det. saa tcenker jeg. De bliver overbevist, naar De 
lcegger Mcerke til. at Ordene „ h o r s  T e  og 

b o r t e  f r a "  er klippede ud i Sammenharng. lige
som de her i Avisen staar ved Siden af hinanden.

„2a. ja. det er rigtigt!"
Dette her overgaar alt, hvad jeg nogensinde 

har t'cenkt mig. Hr. Holmes." sagde Dr. Mortoner 
og stirrede forbavset paa min Vea. ,.^eg kunde 
endda have forstaaet. om De havde Kmnet g«t.e. 
at Bogstaverne var klippede ud af en Aors, men at 
Te straks skulde kunne sige af hvilken Avrs vg oven 
i Kobet n«vne os Artiklen, det er vrrkelrg noget 
af det meerkeligste. jeg nogensinde har hsrt. Hvor
dan bar Te Dem ad dermed?"

.Jeg formoder. Doktor, a t De vilde mere r
Stand til at skelne en Negers Hjerneskal fra en
Eskimos?"

„ Ja . det vilde jeg sikkert veere."
„Hvorledes vilde De bcere Dem ad dermed / 
",Ja, Herregud, det er jo mit Seerstudium. 

Og der er en uhyre Forskel paa de to Ting. Ansigts- 
vinklen. Kæbebenets Bojning — "



„Jamen, det andet er nu m it  Scerstudium. 
Og for mine Vjne er der ogsaa en „uhyre For
skel" paa det sjuskede Tryk i et Halvpennys Aften
blad og paa Bogstaverne i „Times" Artikler. Kend
skab til Haandskrister og Tryksager er en af de ele- 
mentcerests Betingelser for en Opdager; og^dog 
maa jeg tilstaa, at jeg engang i mine unge i. age 
tog Fejl af Bladene „Leeds Mercury" og „W-ntern 
Morning News". Men en Leder i „Times er itke 
til at tage Fejl af. og disse Ord kunde ikke hors til 
noget som helst andet Sted. T a  Brevet var afsendt 
i Eaar, var der stcerk Sandsynlighed for, at vi 
vilde finde de udklippede Ord i Bladet for i Eaar.

„Efter Deres Mening. Hr. Holmes," sagde S ir 
Henry Baskerville, „har nogen altsaa klippet disse 
Bogstaver ud med en Saks —"

„Med en Neglesaks," sagde Hr. Holmes. „Te 
kan se, at Saksen maa have varet meget kort 
i Biddet, siden den har behovet to Klip til at
losns Ordene „borte fra".

„Javel. Tisse Ord er altsaa klippede ud af 
„Times" ined en Neglesaks, klistret paa Aapiret 
med Klister— " ! -

„Nej, med Gummi," sagde Holmes.
Godt. med Gummi. Men hvorfor er Ordet

Heden" skrevet til med B lak?"
„Fordi han ikke har kunnet finde det i Avisen.



Te andre Ord er alle sammen meget almindeligt 
brugte, dem har han kunnet finde i enhver Avis; 
men „Heden" har t«t voeret vårrs at faa fat paa."

„2a. det har De Ret i. Faar De ellers noget 
ud af dette Brev. Hr. Holmes?"

„2a. det giver mig et P a r Vink; og dog 
er der gjort alt for at fjerne enhver Ting. der kunde 
forraade Brevskriveren. Udskriften er. som De ser. 
skrevet med en meget slet Haand. Men „Times" 
er et Blad, som sjeldent lceses af andre end af 
dannede Mennesker. Vi kan altsaa antage, at Bre
vet er skrevet af en dannet Mand, som onsker at 
gaa for at hore til de lavere Klasser, og hans 
Anstrengelse for at skjule sin egen Haandskrift kunde 
tyde paa, at Te maaske kender — eller vil komme 
til a t kende — denne hans Skrift. Endvidere vil 
Te bemoerke, at Ordene ikke er paasatte i lige 
Linje, men at nogle, af dem sidder meget hojere 
oppe end de andre. „Liv" for Eksempel sidder 
helt forkert. Dette kan enten tyde paa Sjuskeri 
hos Brevets Afsender eller paa, at han har haft 
Zastvcerk og voeret nervos. 2eg er mest tilbojelig 
til at tro det sidste, siden Sagen sjensynlig har 
voeret ham af Vigtighed, og det er usandsynligt, 
a t han fluids sjuske med et saadant Brev. Hvis han 
altsaa har hast Hastvcerk, er det et interessant 
Sporgsmaal. hvorfor han har haft det, siden et
hvert Brev, der blot var lagt i Postkassen inden



K!. 4 om Morgenen, vilde kunne naa S ir Henry
inden han gik ud fra sit Hotel.

„Nu synes jeg. Te kommer md paa de lose
Formodningers Gebet!" sagde T r Mor rmer 

Sig hellere, at jeg kommer md paa et Gebet. 
hoor"jeg verer de forskellige Muligheder mod hm- 
an?en og v«kger de rimeligste. Det er den viden- 
flabelige Brug as Indbildningskraften; kun har
- 7 L  -n «-!!- °s b°--°
Slutninger op paa. Nu kan Te r° det "  
„los Formodning", om Te ml; men leg er ncesten 
vis paa. at dette Brev er ^ t  r et Hotel.  ̂

Hvor i al Verden kan Te vide det f r a . 
"Hvis Te undersoger det omhyggeligt, ml De 

se at baade Pennen og Blakket har gjort Brev
skriveren Knuder. Pennen har spruttet to Gange 
i et eneste Ord og har tre Gange , denne korte 
Udskrift ikke villet give Bl«k. saa m kan mde. 
a t der maa have vieret grumme lidt Blcek r B ^ I  
huset. Nu vil De indrsmme. at en prwat P .n  
eller et privat Dleekhus sjsldent saar Lov til at 
befinde sig i en saadan Tilstand. i;cer begge to 
paa een Gang. Men De kender alle Hotelpenne 
og Hotelbkekhuse; de er ncesten altid samedes. 3a. 
jeg vil neesten paastaa. at kunde m undersogs all 
Papirsrurvene i Hotellerne omkring C ^rrng Cross, 
til vi fandt Resterne af den berupped, „T.me^> , 
saa vilde vi kunne faa fat i den Perion, der har



afsendt denne mcsrkslige Skrivelse. Hallej, hallojk 
Hvad er dette her?"

Han undersogts omhyggelig „Propatria-Pa- 
piret", hvorpaa Ordens var klistrede, idet han 
kun holdt det et P a r Tommer fra sine Vjne.

„Hvilket? Hvad mener D e?"
--------„Ingen Ting," svarede han og smed

Brevet hen paa Bordet. „Det er et bart Halv- 
Ark uden saa meget som Papirfabrikkens Stempel 
paa. Jeg tror, vi har faaet alt det, vi kan, ud 
af dette mcerkelige Brev. Og nu. S ir Henry, til
lad mig at sporge Dem, om der ellers er hcendt 
Dem noget mcerkeligt, siden De kom her til 
London?"

„Nej, Hr. Holmes, det ved jeg da ikke af."
„De har ikke lagt Mcrrke til, om nogen har 

fulgt Tem eller, holdt Oje med Dem?"
„Hor, det lader til, at jeg er kommen ligs 

lukt ind i en ti Cents Forbrydernovslle. Hvorfor 
Pokker skulde nogen have fulgt mig eller udspione
ret mig?"

„Det skal vi tale om bag efter. De har alt- 
saa intet som helst at meddele mig, for vi gaar 
videre i Sagen?"

„Jo , — det kommer an paa, hvad De regner 
for vcerd at meddele."

„Alt, hvad der gaar uden for den daglige Livs- 
orden, regner jeg for vcerd at meddele."



Lir Henry smilede. „Jeg er ganske vist endnu 
ikte meget kendt med engelske Forhold, da jeg har 
levet ncesten hele mit Liv ide forenede Stater 
og Lanada. Men jeg haaber ikke, at det horer til 
„den daglige Livsorden" herovre, at man mister 
sin ene Sisvis."

„Har Te mistet Deres ene Stsvle?"
„Keere Sir Henry!" udbrsd Dr. Mortimer. 

Ten er blot forlagt, og De finder den sikkert igen, 
naar Te kommer tilbage til Hotellet. Hvorfor vil
Te dog sinke Hr. Holmes med fligs Ubetydelig
heder ?"

„Ja. undskyld, men han bad mig fortcelle alt, 
hvad der gik udenfor den daglige Livsorden."

„Tet gjorde jeg." svarede Holmes. „Hvor 
ubetydeligt det saa kan synes. Naa, saa Te har 
altsaa mistet en af Teres Stovler?"

„Ja, eller forlagt den, om Te vil. Det Ud
tryk passer for ovrigt ikke, for jeg satte begge mine 
Ctsvler uden for min Tor i Aftes, og i Morges 
var der kun een. Jeg kunde ingen Forklaring faa 
ud af den Fyr. der havde pudset dem. Tet cerger- 
ligsts ved det hele er. at jeg forsi i Eaar Aftes
havde ksbt dem i Straud og aldrig havde haft 
dem paa."

„Naar Te aldrig havde haft dem paa. hvor
for satte Te dem da ud for at faa dem pudset?"



„Te var stive i Lederet, og jeg vilde have
dem smurt ind, derfor satte jeg dem ud?

„Forstaar jeg ret gik Te altsaa straks ester 
Deres Ankomst her til London i Gaar ud og kobte
Tem et P a r Stovter?"

„Ja , jeg gjorde forskellige Indkod. P r . .kor
timer her gik rundt med mig. Te indser nok, at 
naar jeg nu skal vare Herremand dernede, saa 
maa jeg vare ordentlig kleedt, og jeg er bange for, 
at jeg er bleven lidt skodeslos i min Paaklad- 
ning derovre i det fjerne Vesten. Blandt andre 
Ting kobte jeg de omtalte brune Stsvler — gav 
seks Tollars for dem — og fik den ene stjaalet, 
for jeg nogensinde havde haft dem paa mine
Fodder." . ^  «

„Tet var en underlig, unyttig Trug at stime,
sagde" Sherlock Holmes. „Jeg maa tiVaa. at jeg
deler T r. Mortimers Tro paa, at det ikke vil
vare lange, for den savnede Stovle findes."

--. mm- L-r-er." I--d- l-'t.
„synes jeg. at vi l^ar snakket lange nok om den 
Smule, jeg ved. Nu mad jeg bede Dem holde 
Teres Lofte og give mig klar Besked om. hvad
Te ved om mine Anliggender."

„Teres Fordring er meget rimelig," svarede 
Holmes. „Dr. Mortimcr, jeg tror. det er bedst, 
a t Te igen fortaller, hvad De i Gaar fortalte os." 

P aa  denne Opfordring drog vor lcerde Ven



sine Papirer op af Oommen og gav samme 
Fremstilling af Sagen som Tagen i Forvejen. S ir  
Henry Baskerville lyttede til med spcendt Opmærk
somhed og gav nu og da et forundret Udbrud.

„Naa, det lader til, at der hviler en ond 
Skcebne over min A rv!" sagde han. da Doktoren 
havde sluttet sin Forteelling. „Naturligvis havde 
jeg hort om Hunden, lige fra jeg oar et lille Barn 
— det er hele Familjens Yndlingshistoris — men 
jeg har rigtignok aldrig teenkt paa at tage den al
vorligt for. Men, nu dette med min Onkels Tod
-------------Det snurrer alt sammen rundt i mit
Hovede; jeg kan ikke endnu finde Nede i det. Tet 
lader heller ikke til. at ^Te er klar over. hvorvidt 
det er en Sag for Politiet eller for Gejstligheden."

„Nej, det er netop Dugen."
„Og saa er der dette med Brevet, jeg fik i 

Morges, det horer vel sammen med det andet?"
„T et synes at vise, at der er Folk. der ved 

bedre Besked med. hvad der gaar for sig paa 
Seden, end vi gor." sagde T r. Mortimer.

„Og ligeledes." sagde Holmes, „at der er 
Folk. som ikke mener Dem det ilde. siden de ad
varer Tem invod Faren."

„T et kunde jo vcere, at det var nogen, der 
havde Interesse af at kyse mig bort dernede fra."

„Tet er ganske vist ogsaa muligt. Jeg er 
Tem meget taknemlig. Dr. Mortimer, fordi De



o
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har bragt ,nig ind i en Sag. der ftembyder saa:L «r 7?.rrr- r:rr --
..Hvorfor skulde jeg ikke tage derned?

Fordi det synes at voere farligt.
"Mener De. at Faren kom m erfradenm vor 

Slcegts onde Aand etter fra a^m de  i g ^
Ja , det er det, vl skal se at udfmde.

"Hvad der saa end er i Vejen, saa er mrt 
Svar det samme: Ingen Tjcrvel fra Helvede. S r. 
Holmes og intet Menneske paa Jorden skal for- 
HMd" mig fr° ° « b i «  M mm S , - - . -  --mi«
(Kaard oa dermed — Basta.

Hans morte Vjenbryn trak sig sammen, og
Bloder steg ham op i Kinderne, idet han ,agde 
disie Ord. Det var tydeligt, at Baflerville-Sloeg- 
tens vilde Sind endnu ikke var stukket i denne
dens sidste W tlin g . . . ???» r^net„Im id lertid ,"  sagde han. „har leg lo  rkre faa
Tid til at toenke over alt det, De har sagt nng.

' er lo v lig  m eget at flulle hitte Rede r a lt  det og
saa oven i K sb et tage en B eslutnm g lige p aa  en
Gang. Jeg vil gerne have et P a r  Timers ̂ d  trl
at toenke roligt over Sagen l. Hor, Hr. Holm e.
Klokken er nu halv elleve, og  ieg gaar lige  hiem
til mit Hotel. Vil Te og Deres Ben. Dr. Wat-



son, ikke komme hen og spise Frokost med os Klokken 
to? S aa  vil jeg bedre mere i Stand til at for
klare Dem min Mening om Sagerne."

„Passer det Dem, Watson?"
„2a, udmeerket."
„S aa  kan Te vente os. S ir Henry. Skal jeg 

sende Bnd efter en Droske kil Dem?"
„Tak, jeg vil hellere gaa, for denne Historie 

har gjort mig lidt hed i Hovedet."
„Og jeg gaar gerne med Dem," sagde Dr. 

Mortimer.
„S aa  ses vi altsaa igen Klokken to. P aa  Gen

syn, mine Herrer, God Morgen."
Vi horte vore Grester gaa ned ad Trappen 

og derpaa Gadedoren blive smrekket i. 2  et Nu 
forvandledes Holmes fra en aandsfraveerende 
Trommer til en Handlingens Mand.

„Hurtig, Watson, Deres Hat og S tovler! Der 
er ikke et Sekund a t spilde!" Han for ind i sit 
Paaklcedningsveerelse og kom nogle faa Ojeblikke 
ester tilbage i Hat og Overstakke. Vi ilede ned 
ad Trappen og ud paa Gaden. Dr. Mortimer 
og Baskerville var endnu i Sigte en tre hundrede 
Alen foran os. henad Orford Street til.

„Skal jeg lobs efter dem og standse dem?"
„2kke for alt i Verden, lcere Watson. 2eg 

er mere end tilfreds med Deres Selskab, hvis De



vil tage til Takke med mit. Vors Venner derhenne 
har Ret, det er virkelig et dejligt Vejr til a t gaa 
sig en Tur i i Formiddag."

Han gik startere til. indtil vi havde indskrænket 
Afstanden, der skilte os fra de andre, til omtrent 
det halve. S aa  fulgte vi dem i omtrent halvanden 
hundrede Alens Afstand gennem Oxford Street og 
ned ad Regent Street. Et Ojeblik stod vore Ven
ner stille og saa ind as et Butiksvindue, og straks 
gjorde Holmes det samme. Et Ojeblik ester tilkende
gav han et lille Eleedesudbrud. og idet jeg fulgte 
hans Bliks Retning, faa jeg, at en Droske, i hvil
ken der sad en Mand, og som havde holdt stille 
paa den anden Side af Gaden, nu atter korte lang
somt videre.

„Ter er Raden. Watson! Kom! Vi vil se 
grundigt paa ham, om vi ikke kan andet!"

2  samme Ojeblik saa jeg en M and nred et stort, 
sort Skreg og et P a r  gennemtrængende Ojne kigge 
ud paa os af Vognvinduet. 2  naste Ojeblik raabte 
han noget til Kusten, og Drosten floj i vild Fart 
ned ad Regent Street. Holmes stirrede rundt om
kring ester en Vogn, men der var ingen tom Troste 
at se i Ncerheden. S aa  for han som en rasende 
midt ind i VognmyldreL for a t finde en, men den 
andens Forspring var for stort, og den var alle
rede ude af Syne.

„S aa! Det var jo ra rt!"  sagde Holmes bit



tert, idet han aandelos og bleg af Wrgrelse kom 
ud fra den Strom  af Koretojer, der fcerdedes ned 
ad Gaden. „Aldrig har jeg set Mage til Aheld. 
og aldrig har jeg baaret mig mere «rkedumt ad. 
Watson, Watson. hvis De er en hoederlig Mand, 
bor Te tilfoje dette i Deres Beretning om mine 
Triumfer!"

„Hvem var den M and?"
„Det aner jeg ikke."
„En Spion?"
„Te kan jo, efter hvad vi har hort i Dag, 

sige Tem selv, at der er nogen, der har fulgt 
Baskerville i Heelene, lige siden han kom her til 
Byen. Hvorledes skulde det ellers saa hurtigt vcere 
kommet ud, at han var taget ind paa Norlhumber- 
land Hotel? Bar han altsaa bleven udfpioneret 
den forste Tag, fandt jeg det rimeligt, at han 
ogsaa vilde blive fulgt den meste. De lagde rimelig
vis Mcerke til, at jeg to Gange var henne ved Vin
duet, medens Dr. Mortiner lcests den gamle Hi
storie op?"

„Ja , det gjorde jeg."
„Jeg saa ester, om der ikke gik nogen og 

drev nedenfor paa Gaden,- men jeg kunde ingen 
opdage. Tel er en durkdreven Fyr. vi har at 
gore med, Watson. Ter stikker noget meget al
vorligt under den Sag, og skont jeg endnu ikke 
er klar over, om denne Spion mener vor Klient



det godt eller ondt. saa er jeg ganske klar over 
hans Dygtighed og over, at han handler planmæs
sigt. T a  vore Venner gik. fulgte jeg dem straks 
for om muligt at faa Kig paa deres usynlige Fslge- 
svend. S aa  snu er han. at han ikke vovede sig 
ud til Fods. men gemte sig i en Droske, saa at 
han kunde holde sig teet bag dem og, naar han vilde, 
kore rask forbi dem og saaledes undgaa at blive 
lagt Mterke til. Denne Fremgangsmaade havde 
desilden den Fordel, at han, i Tilfalde af, at 
de ogsaa tog en Vogn. vilde vare i Stand til at 
folge dem. Ten har imidlertid een eneste Mangel."

„Nemlig den. at den bringer k^m i Troske
skuskens M agt?"

„Netop."
„Hvor det var Skade, at vi ikke fik set Dro

stens Nummer."
„Hor nu. kåre Watson, hvor kluntet jeg saa 

end bar mig ad, saa kan Te da ikke for Alvor 
mene. at jeg ikke skulde have faaet set Nummeret! 
Det er 2704. Men det er til ingen Nytte for
Djeblikket."

„Jeg indser ikke, hvad mere Te kunde have
gjort, end det. Te har gjort."

„Jo. saa snart jeg opdagede Trosken. burde 
jeg have vendt om og veere gaaet i den modsatte 
Retning. Jeg kunde da i No og Mag have taget 
en anden Trofle og fulgt den forste i cerbodig Af



stand, eller, endnu bedre, vcere ksrt til Northum- 
berland Hotel og have ventet der. Raar laa vor 
ubekendte Ven havde fulgt Bascerville hjem, lunde 
vi have haft den Fornsjelse at gsre lige saa med 
ham vg se, hvad han saa vilde tags sig for. Som 
det nu er. har jeg ved min utidige Iver, som vor 
Modstander med sjelden Snitdhed og Energi for
stod at benytte sig af. kun forraadt mig og tabt 
Fyrens Spor."

kinder denne Samtale var vi gaaet langsomt 
ned ad Regent Street, og Dr. Mortimer og Ba- 
roneten var forlcengst komne os ud af Syne.

„Det er unyttigt at gaa efter dem nu." sagde 
Holmes. „Deres Folgesvend er forsvundet og vil 
ikke komme igen. Vi maa undersoge, hvad andre 
Kort vi har paa Haandeu og se at spille dem saa 
hurtigt og godt, vi paa nogen Maade kan. Kan 
Te gore Ed paa den Mands Identitet, som sad
i Trosken?"

„Nej. kun paa hans Skcegs Identitet."
„T et er lige saa nred mig, og derfor tror 

jeg. det var et falsk Skceg. En fiffig Fyr. der 
er ude i saa vigtigt et Wrinde, har ikke Brug for 
Skceg uden til at skjule sins Ansigtstrcek. Kom
med herind. W atson!"

Han gik ind i et Ekspeditions-Bureau, hvor
han blev hjertelig modtaget af Chefen.

„Jeg ser. Wilson, at Te ikke har glemt den



Mie Lag. i hvilken jeg var saa heldig at hjalpe 
Tem !"

„Nej, Hr. Holmes, det har jeg ikke. De red
dede mit god« Navn og Rygte og maaske mit Liv."

„Nej. kcere, nu overdriver De. Men hor, saa 
vidt jeg husker, havde De blandt Deres Bydrenge 
en Fyr, der hed Cartrorigth, og som viste ret gode
Anlceg under Forhoret?"

„2a. Hr. Holmes: han er her endnu." 
„Turde jeg bede Dem kalde ham frem? 2-ak! 

Og saa vilde jeg gerne have denne Fempundsnote
byttet."

Tn Lnos paa fjorten Nar med et muntert 
Ansigt og gennemtrængende Ojne kom frem og 
stirrede i beundrende Wrbsdighed paa den beromte 
Opdager.

„Lad mig faa Hotel-Listen," sagde Holmes. 
„Tak! Naa. Cartrvright, se nu her; her er Nav
nene paa tre og tyve Hoteller, som alle ligger 
i Narheden af Sharing Cross. Ser du?" 

„2avel, Herre."
„Du gaar til dem alle sammen."
„Javel, Herre."
„P aa  hvert Sted begynder du med at give 

Portneren ved 2ndgangsdoren en Shilling. Her 
er tre og tyve Shillings."

„Vel, Herre."
„Du siger til ham, at du gerne, vilde se det
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kasserede Papir fra i Eaar. Tu siger, at et vig
tigt Telegram er gaaet forkert, og at du ser efter 
det. Forstaar du?"

„Javel, Herre."
„Men det, du i Virkeligheden skal se efter, 

er den midterste Side i „Times", hvor ud af der 
skal vare klippet nogle Ord med en Saks. Det 
er denne Side. Ten kan du nemt kende igen, ikke?"

„Jo . Herre."
„P aa  hvert Sted vil Portneren sende Bud 

efter Portieren. Ham giver du ogsaa en Shilling. 
Her er tre og tyve Shillings til. I  de Lyve Til
falde vil du maaske faa det Svar, at det kasserede 
Papir er brandt eller kastet bort. I  de tre andre 
vil der vise sig en Papirsdynge, og du maa saa 
soge om denne Side af „Times" i den. Ter er 
megen liden Sandsynlighed for, at du finder den. 
Her er ti Shillings til, hvis de ffulde blive nød
vendige. Send mig Besked pr. Telegram inden 
Aften, - Og nu. Watson, maa vi bare se at 
faa telegraferet efter Troflekusk Nr. 2704, — og 
saa gaar vi ind i en af Maleriudstillingerne i Bond 
Street og morer os, til vi skal spise Frokost paa 
Northumberland Hotel."



K a p i t e l  V

T r e  a f s k a a r n e  T r a a d e .
Sherlock Holmes havde i en Ulden Grad Evne 

til, naar han vilde, at beskceftige sine Tanker med 
andre Ting. I  hele to Timer syntes han fuldstæn
dig at have glemt den besynderlige Sag, i hvilken 
han var bleven inddraget; saa aldeles optaget var 
han af de moderne, belgiske Maleres Barker. Han 
var ikke til a t faa til at tale om andet end om 
Kunst, om hvilken han havde en meget udprceget 
Mening, lige fra vi forlod Malerisamlivgen, tit  
vi gik ind i Northumberland Hotellet.

„S ir  Henry Baskervills venter Tem oppe i 
sit Dcerelse," sagde Portieren. „Han bad mig vise 
Tem op straks, naar De kom."

„Har De noget imod a t vise mig Deres Frem
medbog?" spurgte Holmes.

„Ikke det mindste."
Bogen blev tilvejebragt, og det viste sig, at 

der var skrevet to Navne til efter S ir Henry Basker- 
villes. Det ene var Theophilus Johnson og Fa
milie fra Newcastle; det andet Fru Oldmore med 
Kammerpige fra High Lodge, Alton.

„Den Johnson tror jeg, jeg kender," sagde 
Holmes! M  Portieren. „Han er Sagforer, iSe



sandt? Er det ikke en graahaaret Mand, der hal
ter lidt?"

„Nej, Herre; denne Hr. Johnson er Kulmine- 
ejer ; han er meget rask til Bens og vel omtrent 
paa Alder med Herren."

„Er Te vis paa. De ikke tager fejl?"
„ Ja . det er jeg; for han har taget ind her 

i Hotellet i mange Aar, saa vi kender ham godt."
„Aa, ja saa. Oldmore, det Navn synes jeg 

ogsaa, jeg skulde kende. Undskyld min Nysgerrig
hed, men naar man besoger en af sine Venner i 
et saadant Hotel, finder man ofte flere."

„Fru Oldmore er en meget svagelig Dame. 
Hendes Mand har voeret Borgmester i Gloucester. 
Hun bor her altid, naar hun er i Byen."

„Tak! Jeg er bange, jeg ikke kender hende. 
— Det var en vigtig Ting, vi der fik at vide!" fort
satte han sagte til mig, idet vi gik op ad Trap
pen. „Nu ved vi, at den Mand, som har saa 
varm en Interesse for vor Klient, ikke bor her 
i Hotellet. Tet betyder, at sksnt han, som vi 
har set, er meget ivrig efter at udspionere ham, 
er han lige saa ivrig efter ikke at blive set. Dette 
er en Omstændighed, hvoraf der kan drages mange 
Slutninger."

„Hvilke mener T e?"
„For det fsrste -------

Pokker er her i Vejen?"
Halloj, kcere Ven, hvad



Ide t vi drejede om oppe ved det overste af 
Trappen, var vi rendt lige mod S ir Henry selv. 
Han var rod af Vrede, og han holdt en gammel, 
stovst Stovte i sin ene Haand. S aa  rasende var 
han, at han nreppe kunde tale, og da han endelig 
fik Ordene frem. var det en Strom af anderledes 
amerikansk, end vi havde hsrt ham tale til Morgen.

„Det lader til, de vil spille Hejgut med mig 
her i dette Hotel!" brod han los. „Te skal faa 
at moerke, at det er den fejle Mand, de er komne 
til. hvis de ikke tager sig i A g t! Tod og Helvede! 
Hvis den Kncegt ikke finder mig min Stsvle, flal 
de faa med mig at bestille. Jeg kan nok lide 
Spog, Hr. Holmes, men denne er mig et Nummer
for stiv!"

„Leder Te stadig efter Deres Stovle?"
„ Ja . min Herre; og jeg har i Sinde at 

finde den."
„Jamen. De sagde jo. det var en ny. brun 

Stovle?"
„Tet var det ogsaa. Og nu er det en gam

mel sort."
„Hvad? Te mener da ikke — ?"
„Jo . det mener jeg netop. Jeg ejede kun tre 

P a r  Stovler, de nye brune, de gamle sorte og 
disse, jeg her har paa. 2  Nat stjal de min ene 
brune Stovle, og nu til Morgen har de neglet



en af de sorte. Naa! Har Te fundet den? Brug 
Deres Mund og staa ikke og glo!"

Tisse sidste Ord var henvendt Li! en forflrcekket 
tyst Opvarter, som var kommen frem paa Scenen.

„Nej. Herren maa undskylde, jeg har forhsrt 
. over hele Hotellet, men ingen ved noget om det."

„Hor nu. enten kommer den Stovle for en 
Tag inden Aften, eller jeg fender Bud efter Hotel
ejeren og lader ham vide, jeg uden videre forlader 
Hotellet."

„Ten stal blive fundet! Hvis Herren blot 
vil have lidt Taalmodighed. lover jeg Herren, at 
den stal blive fundet!"

„ Ja , jeg vil raade Dem til at finde den. for 
det er den sidste Ting, jeg har i Sinde at lade 
mig frastjcele i denne Tyverede. — Ja , Hr. Hol
mes, Te maa undskylde, at jeg gor Vrovl om
saadan en Bagatel —"

„Jeg finder ikke. det er nogen Bagatel."
„Hvad. Te ser ganske alvorlig ud ved det?"
„S ig  mig. hvorledes vil Te forklare det?"
„Jeg har siet ikke tcenkt paa at forklare det. 

Tet er blot noget af det mest utaalellg dumme og 
irriterende, der bruge er hrrndt mig."

„T et er lidt besynderligt." sagde Holmes 
tankefilldt.

.H vad faar Te da ud af det. Hr. Holmes?"
„Jeg  vil tilstaa, at jeg endnu ikke forstaar det.
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Det er en meget sammensat Historie, det hele. S ir  
Henry. Naar jeg forbinder alt dette med Deres 
Onkels Dsd, er jeg ikke vis paa, om der af de 
fem hundrede seerlig vanskelige Sager, jeg har haft 
med at skaffe, er een eneste, der er saa slem. Men 
vi holder adskillige Traade i vore Heender, og 
der er Rimelighed for, at i det mindste een as 
dem vil fore os til Sandheden. Vi kan maaske 
komme til a t spilde Tid med at folge en gal Traad, 
men fsr eller senere faar vi nok fat i den rette."

Di spiste derpaa en fornojelig Frokost, under 
hvilken der kun blev talt lidt om den Sag, der 
havde fsrt os sammen. Bag efter trak vi os tilbage 
til S ir Henrys private Salon, og Holmes spurgte 
ham da, hvad han havde i Sinde at gore.

„Jeg har i Sinde at tage til Baskerville Hall."
„Hvornaar?"
„Sidst i denne Uge."
„Ret beset," sagde Holmes, „tror jeg. Te 

gor Ret i at tage derned. Vi har jo Beviser nok 
for, at Te bliver udspioneret her i London, og 
mellem denne store Bys Millioner er det vanskeligt 
a t udfinde, hvem det er, der forfolger Tem, og 
hvilke deres Bevæggrunde er. Hvis han har onde 
Hensigter, kan han let komme til at spille Dem et 
slemt Puds og det uden, at vi er i Stand til at 
forhindre det. Te vidste nu ikke af. Dr. Mor



timer, at Te blev fulgt i Morges, da De gik 
fra mig!"

Dr. Mortimer stirrede maallos paa ham.
„Blev vi fulgt? Af hvem?"
„Det kan jeg desveerre ikke oplyse Dem om. 

Er der blandt Deres Naboer nede ved Dartmoor 
nogen, der har sort Fuldskoeg?"

„Nej, — jo — lad mig se. Barrymore, S ir 
Charles Tjener har et stort, sort Fuldskceg."

„Hoho! Hvor er Barrymore?"
„Han har Opsyn med Baskerville Hall."
„Det er bedst, vi skaffer os Underretning om, 

hvorvidt han er dernede, eller om han monstro 
skulde vare i London."

„Hvordan kan vi det?"
„Skaf mig en Telegramblanket. — „Er alt 

rede til S ir Henrys Ankomst?" Det er nok. Adres
ser det til Varrymore, Baskerville Hall. Hvad hed
der Telegrafstationsn? Grimpsen. Godt. Saa sen
der vi nok et Telegram til Postmesteren i Grimpsen, 
der lyder saaledes: „Telegram til Barrymore af
leveres i Hans egne Hcender. Hvis han er fravæ
rende bedes telegraferet til S ir Henry Baskerville, 
Northumberland Hotel." — Det vil skaffe os Be
sked inden Asten, om Barrymore er paa sin Post 
i Tevonshire eller ej."

„Det er godt," sagde Baskerville. „Dr. Mor
timer, hvem er for Resten den Barrymore?"

- ' '
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„Han er en Son af den gamle Hushovmestsr, 
som er dod. Te har tjent paa Baskerville Hall 
nu i fire Generationer. S aa  vidt jeg ved, er han 
og hans Kone de agtvcerdigste Folk, man kan 
onske sig."

„Ikke desto mindre," sagde Baskerville, „er 
det klart, a t saa leenge der ingen bor paa Basker- 
ville Hall, har disse Barrymvres en Pokkers god 
Stilling og intet at bestille."

„ Ja , det er ganske sandt."
„V ar Barrymore beteenkt i S ir Charles Te

stamente?" spurgte Holmes.
„2a, han og hans Kone fik hver hundrede 

Pund."
„Hoho! Vidste de af. de skulde have dem?"
„2a, S ir Charles holdt meget af at tale om 

Bestemmelserne i sit Testamente."
„Det er meget interessant."
„2eg haaber ikke," sagde Dr. Mortimer, „at 

Te betragter enhver, der blev betcenkt i S ir Char
les Testamente, med mistcenksomme Blikke, for jeg 
fik saamcend selv tusinde Pund k"

„ S a a ! Var der flere, der fik noget?"
var en Del Mennesker, der fik Smaa- 

summer, og en Mcengde Velgorenhsds- og Under- 
stottelsesforetagender der ogsaa blev betcenkte."

.Og hvor stor er den Formue, der blev igen?"



„Syv hundrede og fyrretyve tusind Pund 
Sterling."

Holmes- trak Ojenbrynene i Vejret. „Jeg 
havde ingen Anelse om, at det drejede sig om 
saa uhyre en Sum."

„S ir  Charles havde nok Ord for at vare rig, 
nien vi vidste ikke, hvor rig han var, for vi fik 
det hele gjort op. Godets Totalvardi er omtrent 
en Million Pund Sterling."

„T u gode Himmel! Den Indsats er jo nok 
et fortvivlet Spil vcerd. Tillad mig et sidste 
Sporgsmaal, Dr. Mortrmer. I  Tilfalde af. at 
vor unge Ven her gik hen og dode — Te vil und
skylde mig den ubehagelige Forudsatnrng — hvem 
vilde saa aroe Godset?"

„T a Rodger Baskerville, S ir Charles' yngre 
Broder, er dsd ugift, vilde Godset gaa over til 
Familjen Tesmond, som er fjernt beslagtet med 
Baskervillerne. James Tesmond er en aldre Prast 
i Westmvreland."

„Tak! Tisse Smaating interesserer mig le
vende. Har Te truffet Hr. James Tesmond?"

„Ja , han var engang nede og bsssge S ir Char
les. Tet er en arvardig udseende gammel Mand, 
der skal leve som en Helgen. Jeg erindrer, at han 
afslog a t modtage nogen som helst Pension eller 
Pengehjalp fra S ir Charles, skorit denne bad ham 
meget derom."



„Og denne tarvelig vante Mand vilde altsaa 
vcere Arvingen til S ir Charles' Millioner?"

„Han vilde arve Godset, fordi det er bestemt 
i Arvefoigen. Han vilde ogsaa arve Pengene, med 
mindre at den nuvcerende Ejer, som naturligvis kan 
gore, hvad han vil med dem, vilde disponere ander
ledes."

„Har Te gjort Testamente, S ir Henry?"
„Nej, Hr. Holmes, det har jeg ikke. Jeg 

har ikke haft Tid, for det var forst i Gaar, jeg 
fik at vide. hvad jeg overhovedet fik. Men i alle 
Tiifcelde vilde jeg lade Pengene folges med Godset 
og Titlen. Det var min afdode Onkels Vilje. 
Hvorledes skulde Ejeren kunne genoprette vor Clcegts 
Wre, hvis han ikke havde Penge til foruden Godset? 
Nej, Slot, Land og Dollars maa folges ad."

„Godt. Nuvel, S ir Henry, jeg er enig med 
Tem i. a t De bor tage til Devonshire saa snart 
som muligt. T er er blot een Ting, jeg maa fra- 
raads Tem. De maa ikke rejse derned alene — 
ikke paa nogen M agds!"

„T r. Mortimcr tager derned sammen m:d mig."
„Ja , men T r. Mortimer har sin Praksis at 

passe, og hans Hus ligger over en Mil fra Deres. 
Med sin aller bedste Vilje kunde han let vcere ude 
af Stand til at hjselpe Tem. Nej, S ir Henry, De 
maa have en paalidelig Mand med Tem, som ikke 
viger fra Tem."



„Vilde det vcere umuligt for Tem selv at tage 
med. Hr. Holmes?"

„Hvis det skulde blive meget nodvsndigt, vilde 
jeg se at komme derned; men Te vil kunne forstaa, 
at jeg, med de mangfoldige Sager, der hviler 
paa mig. og hvis Traade jeg holder i min Haand, 
ikke kan vcere borte her fra London paa ubestemt 
Tid. Et af Englands bedste Navne bliver netop 
for Tiden bssudlet af en Lceltring, og kun jeg 
kan her forhindre, at det ender i en »lykkebringende 
Skandale. Te vil kunne indse, at det er mig umu
ligt at tage til Tartmoor."

„Hvem vilde Te da anbefale mig?"
Holmes lagde sin Haand paa min Arm.
„Hvis min Ven her vilde tage det sig paa, kan 

Te ikke faa nogen bedre Mand til a t staa Dem bi, 
naar det gcelder. T et kan ingen sige med storre 
Ret end jeg."

Tette Forslag kom mig ganske uventet, men for 
jeg kunde faa Tid til at svare, greb Baskerville 
min Haand og trykkede den hjerteligt.

„T et er virkelig kont af Dem, Dr. Watson." 
sagde han. „Te ser, hvorledes jeg er stillet, og 
Te ved ligs saa meget om Sagen, som jeg gor. 
Hvis Te vil tage med mig til Baskerville Hall og 
blive hos mig, til jeg har faast Rede paa Sagerne, 
skal jeg aldrig glemme Dem det!"

Udsigten til TEventyr har altid hast en stcerk



Tiltrækningskraft for mig, og jeg folie mig smigret 
ved Holmes Ord og ved den Hjertelighed, hvormed 
Baronetten modtog mig som Ledsager.

„Ieg  skal med Gl-ede tage med Dem." sagde 
jeg. „2eg kan ikke toenke mig nogen bedre Maade
at anvende min Tid paa."

„Og De maa sende mig omhyggelige Beret
ninger om alt, hvad der foregaar," sagde Holmes. 
„Naar der kommer noget alvorligt paa og det 
vil der komme — skal jeg nok dirigere Deres Handlet 
maade. Jeg formoder. Te er feerdig til at rejse
herfra paa Lordag?"

„Passer det Dem. Dr. Watson?"
„ Ja , udmcerket."
„ S aa  modes vi altsaa paa Lordag ved 10,30 - 

Toget fra Paddington — med mindre De horer
fra mig."

M  havde rejst os for at gaa, da Baskervule 
med et triumferende Udraab, idet han dukkede frem 
fra en mork Krog i Stuen, fremdrog en brun 
Stovte, der stod inde under et Chatol.

„Her er min Stovle!" udbrod han.
„Gid alle vore Vanskeligheder maa svinde lige 

saa let!" sagde Sherlock Holmes.
„Jamen, det er meget besynderligt, for jeg 

gennemsogte dette Vcerelse med storste Omhu, for 
vi spiste Frokost," sagde Dr. Mortimer.

„Det gjorde jeg ogsaa," sagde Baskerville.
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„Jeg gennemsogte hver Tomme af Stuen, og den
gang var her ingen Stovte, det er vist!"

„ I  det Tilfeelde maa Opvarteren jo have sat 
den ind, hvor Te stindt den, medens vi spiste 
Frotost."

Ter blev ringet paa den tyske Opvarter, men 
han paastod intet at vide om Sagen, og trods 
alle Sporgsmaal var det umuligt at faa den op
klaret. Telte var atter en Tilfojelse til den Ncekke 
tilsyneladende meningslose. men mystiske Smaa- 
begivenheder, som saa hurtigt havde fulgt paa hin
anden siden den foregaaende Tag. Selv om vi 
rent saa bort fra den uhyggelige Historie med S ir 
Charles' Dod, havde vi for os en hel Keede af 
uforklarlige Smaatilfeelde, som alle var forefaldne 
i Lobet af knap to Dage: Modtagelsen af det 
trykte Brev, den sorthaarede Spion i Drosken, den 
ny brune Stovles Forsvinden, derpaa den gamle 
sorte Stovles Forsvinden og nu endelig den ny, 
brune Stovles Tilsynekomst. Holmes sad tavs i 
Drosken der kort ester korte os hjem til Vafler 
Street, og jeg kunde af hans rynkede Bryn og 
skarpe Udtryk se, a t han, ligesom jeg. havde travlt 
med at udfinde den Plan, i hvilken alle disse be
synderlige og tilsyneladende usammenhængende 
Smaabegivenheder kunde indordnes. Hele Efter
middagen og langt ud paa Aftenen sad han hen- 
sunksn i Grublen og Tobaksrogning«
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Lige for vi fluide spise til Middag kom lo 
Telegrammer ind ad Toren. Det forste lod. som 
folger: „Jeg har just faaet Underretning om, a t 
Barrymore er paa Slottet. — Baflerville."
Det andet lod saaledes: ..Undersogt tre og tyve 
Hoteller som befalet, men desvcerre intet fundet. 
— Cartrvright."

„Ter brast to af vore Traads, Watson," sagde 
Holmes. „Ter er ikke noget saa stimulerende som 
en Sag. hvor alt gaar en imod. Nu maa vi
se at opsnuse et andet Spor."

„Vi har jo endnu Troflekuflen, der korte for
Spionen, tilbage."

„Netop. Jeg har telegraferet til Hovedkontoret
efter hans Navn og Adresse------- T et ringer, det
er vist Svar paa mit Sporgsmaal."

Tet viste sig a t vcere noget endnu mere tilfreds
stillende end et Svar. for Toren gik op, og en 
tarveligt udseende Mand, der ojensynlig var selve
Troflekuflen. traadte ind.

„Jeg har faaet Bud fra Hovedkontoret, at
en Herre, der boede her, havde forhort sig om 
2704," sagde han. „Nu har jeg kort min Troske 
i syv Aar. og der er aldrig for bleoen klaget over 
mig. Jeg gik herop med det samme for at sporgs 
Tem op i deres aabne Vine, hvad det er, jeg 
har gjort Dem?"

„Te har ikke gjort mig det aller mindste, min



gode M and," sagde Holmes. „Tvarrtimod, Te 
skal faa en halv Sovereign af mig. hvis Te vil 
give mig fuld Besked paa, hvad jeg nu vil sporge 
Trm  om."

„ Ja . tak, saa kan jeg sige, jeg har hast en 
heldig Tag i Dag." sagde Manden leende.

„Forst maa jeg have Teres Navn og Adresse 
i Tilfalde af. jeg igen skulde have Brug for Tem."

„Javel. John Claytorr, Turpey Street Nr. 
3, Borough. Min Troske er fra Shipleys Tard 
ved Waterlo-o Station."

Sherloek Holmes skrev det vp.
„Nu. Clayton, fortal mig saa om den Mand, 

fom holdt i Teres Droske her i Narheden Klok
ken ti i Morges og som bag ester korte efter de 
to Herrer ued ad Regent Street."

Manden saa forbavset og lidt forlegen ud. 
„T et er vist ingen Nytte til a t fortalle Herren 
om det. for De lader til a t vide lige saa god 
Besked fom jeg." sagde han. „Den Herre, jeg 
korte for, fortalte mig. a t han var Opdager, og 
a t jeg intet maatte sige om ham til nogen."

„Nu skal jeg sige Dem noget, min gode Mand, 
dette her er en meget alvorlig Historie, og Te 
kan komme i en slem Forlegenhed, hvis Te prover 
at skjule noget for mig. Te siger, at Deres P as
sager fortalte Tem, at han var Opdager?"

„ Ja , det gjords han."
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„Naar sagde han det?"
„T a  han steg ud."
„Sagde han andet?"
„ Ja , han ncevnede sit Navn."
Holmes kastede et hurngt og triumferende Blik 

over paa mig. „Aa, saa han sagde Tem sit Navn!
Tet var ellers uforsigtigt. Hvad var det saa for 
et Navn?"

„Hans Navn." sagde Trostekuflsn. „var Hr. 
Sherlock Holmes."

Jeg har aldrig set min Ven saa bestyrtet, , 
som han blev over dette Svar. Et Djeblik blev 
han siddende i stum Forbavselse. S aa  brast han 
i en hjertelig Latter.

„Tet kan man kalde at faa en Salut, Wat- 
son!" sagde han. „Jeg marker. at denne Mands . 
Klinge er lige saa vel sleben og hurtig som min 
egen. Ter har han spillet mig slemt paa Nasen. , 
— Naa saa han hed Sherlock Holmes, gjorde han!"

„ Ja , det var hans Navn."
„T et er udmcerket. Fortcel mig saa, hvor De 

fik ham op at kore, og alt, hvad der ellers skete."
.»Han raabte mig an Klokken halvti i Tra- 

falgar Square. Han sagde, at han var i Op- 
dagelsespcckitiet og bod mig to Guineer, hvis jeg 
vilde gore nojagtigt, som han sagde. Jeg var 
villig nok til at gaa ind paa det. Forsi korte 
vi ned til Northumberland Hotel og ventede der.
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til to Herrer kom ud og tog en af de Trosker, der 
var ledige. S aa  fulgte vi deres Troske, til den 
holdt et Steds her i Ncerheden."

„Foran dette Hus," sagde Holmes.
„Naa, ja, det ved jeg ikke rigtigt, men det 

vidste min Passager god Besked med. Vi holdt 
stille et Steds hernede i Gaden og ventede halv
anden Time. S aa  kom der to Herrer forbi os, 
og dem korte vi efter ned ad Baker Street og 
o m af —"

„Tet ved jeg!" sagde Holmes.
„Til vi kom et langt Stykke ned i Regent 

Street. S aa  slog Herren Forvinduet ned og raabte 
til mig, at jeg skulde kore lige til Waterloo S ta 
tion, alt hvad Remmer og Toj kunde holde. Jeg 
piskede paa Hesten, og vi var der paa mindre end 
ti Minuter. S aa  betalte han sine to Guineer som 
en arlig  Mand, og borte var han. Men for han 
gik, vendte han sig om og sagde: „Det kan maaske 
more Tem at hore, at De har kort for Hr. Sher- 
lock Holmes." Savledes gik det til. at jeg fik 
hans Navn at vide."

„Javel! Og saa saa De ikke mere til ham?"
„Nej, han gik ind paa Banegaarden."
„Hvordan synes Te, Hr. Shsrlock Holmes 

saa ud?"
Kusken kloede sig i Hovedet. „ Ja , det var 

ingen let Herre saadan at beskrive. Jeg vilde an--



slaa ham til at vare en fyrretyve Aar og af Mid- 
delhojde, saadan et P a r Tommer mindre end Te, 
Herre. Han var pyntet og fin i Kladerne og havde 
et stort, sort Skreg, saadan lige afskaaret og var 
bleg i Ansigtet. Jeg tror ikke, at jeg kan sige 
Tem mere om ham."

„Hvad Farve havde hans Vjne?"
„T et kan jeg ikke sige Dem."
„Kan Te ikke huske mere?"
„Nej, det kan jeg ikke, Herre."
„Godt, saa varsaagod, her er Teres halve 

Sovereign. Te faar nok en, naar De bringer 
mig mere Besked. God N at!"

„God Nat, gode Herre, og mange Tak."
John Clayton forsvandt, klukkende af Latter, 

og Sherlock Holmes vendte sig til mig med et 
Skuldertrak og et bedrsveligt Smil.

„Ter rog vor tredje Traad, og nu er vi 
lige saa vidt, som da vi begyndte," sagde han. 
„Ten listige Slubbert! Han kendte vort Husnum
mer, vidste, at S ir Henry var hos mig, fik F a r
ten af, hvem jeg var i Regent Street, regnede 
ud, at jeg vilde marks mig Trostens Nummer og 
faa Fingre i Kusken, og sendte mig saa den dristige 
Hilsen med ham! Jeg siger Tem, Watson, at 
denne Gang har vi faaet en Modstander, der er 
vor Klinge vardig. Jeg er blevsn gjort skakmat



her i London. Gid det maa gaa Tem bedre nede 
i Tcvonshire. Men jeg er ikke rigtig let i Sindet."

„Hvorfor ikke?"
„Jeg er ked af at sende Tem derned. Det 

er en grim Historie, Watson, en haslig, farlig Hi
storie, og jo mere jeg ser af den, jo mindre synes 
jeg om den. Ja , kcere Ven, Te kan godt le, 
men jeg giver Tem mit Ord paa, at jeg skal 
vcere glad ved at se Tem velbeholden her i Baker 
Street igen."

K a p i t e l  VI.

B a s k e r v i l l e  H a l l .
P aa  den fastsatte Tag var S ir Henry Basker

ville og T r. Mortimer rede til at rejse, og vi 
begav os af Sted til Tevonshire. Sherlock Holmes 
fulgte mig til Stationen og gav mig sine sidste 
Naad og Formaninger.

„Jeg vil ikke forvirre Tem med at indgive 
Tem Mistanke eller bebyrde Dem med mine Teo
rier, Watson," sagde han til mig. „Jeg onsker 
simpelthen, at Te skal give mig de udfsrligst mu
lige Beretninger om alt muligt og overlade til 
mig at uddrage Slutningerne deraf."

„Hvad onsker Te iscrr ak vide Besked om?"
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„Om alt, der, selv indirekte, kunde tcenkes at 
berore Sagen og iscer om den unge Baflervilles 
Samkvem med sine Naboer, eller hvad nyt Te 
muligt kan hore om S ir Charles' Tod. Jeg har 
selv i de sidste Tage sogt Oplysninger, men de 
Resultater, jeg har faaet, er vist desvoerre uden 
Betydning. Kun een Ting lader til a t voere sikker, 
og det er, a t Hr. James Desmond, som er Arving 
i Tilfcelde af S ir Henrys Dod, er en overordentlig 
skikkelig gammel Kavaller, saa fra ham kommer 
Forfolgelsen ikke. Jeg tror ligefrem, vi helt kan 
slette ham ud af vore Beregninger. Tilbage bliver 
altsaa de Mennesker, der bor rundt om S ir Henry 
paa Tartmoor Hede."

„M on det ikke var bedst at se at faa disse 
Barrymores jaget paa Toren saa snart som muligt?"

„Nej, paa ingen Maade! Det var den storste 
Fejl, vi kunde gore. Hvis de er uskyldige, vilde 
det voere en syndig Uretfærdighed, og hvis de er 
skyldige, vilde vi derved odeloegge alle vore Chancer 
for at faa Sagen opklaret. Nej, nej, vi vil bevare 
dem paa vor Liste over de mistcrnkelige Personer. 
S aa  er der en Ridekncegt paa Baskerville Hall, 
om jeg husker ret. Endvidere to Gaardejere fra 
Heden. Og saa vor Ven, Dr. Mortimer, som jeg 
tror er en fuldstcendig Hcedersmand, og hans Hu
stru, om hvem vi intet ved. S aa  er der endvidere 
Naturforskeren Stapleton og hans Soster, der nok



skal vcere en saare yndig ung Dame. Og saa til 
sidst Hr. Frankland fra Lofter Hall. som vi intet 
ved om. og nok et P a r Naboer. Alle disse Men
nesker maa Te noje studere."

„Jeg stal gsre mit bedste."
„T e har vel Daaben med?"
„ Ia . jeg mente, det var det raadeligste.
„ Ja . det kan De stole paa. Skil Dem a l d r i g  

ved Deres Revolver hverken Nat eller Dag og 
undlad aldrig at tage alle mulige Forsigtigheds-

Vore Venner havde allerede sikret sig en 1ste 
Klasses Kup6 og stod og ventede paa os paa 
Perronen.

„Nej. vi har intet nyt af nogen Slags at 
meddele." sagde Dr. Mvrtimer fom Svar paa min 
Vens Sporgsmaal. „Jeg ts r svcerge paa een Ting, 
og det er. a t vi ikke er bleom udspivnerede de 
sidste P a r  Dage. Di er aldrig gaaet ud uden at 
holds 'skarpt Udkig, og jeg er vis paa. at ingen 
kunde have undgaaet vor Opmærksomhed."

„De har vceret sammen hele Tiden, an
tager jeg?"

„ Ja , undtagen i Gaar Eftermiddags, ^eg ofrer 
altid en Tag til ren og skar Adspredelse, naar 
jeg er i Byen. saa derfor tilbragte jeg i Gaar 
en Tel af min Dag i chirurglsk Hospitals Musreum."

„Og jeg tog ud i Hyde Park og saa paa



Folk!" sagde S ir Henry. „Men der hcendte os 
intet som helst ubehageligt af nogen Slags."

„Det var ikke desto mindre uforsigtigt!" sagde 
Sherlock Holmes hovedrystende og saa meget al
vorlig ud. „Jeg beder Dem, S ir Henry, gaa 
aldrig alene omkring. Der vil hcende Dem en 
Ulykke, hvis De g or det. Fik De den anden Stovle 
igen?"

„Nej. den var og blev borts."
„Naa, saa det var den. Det var jo ret inter

essant. --------Ja . ja. Farvel da!" tilfojede han,
idet Toget satte sig i Berxrgelse. „Hust, S ir Henry, 
paa een Scetning i den gamle Historie, som Dr. 
Mortimer loeste for os, og hold Dem fra Heden 
i „de Nattetimer, hvor de onde Magter er paa 
S p il" !"

Jeg saa tilbage imod Perronen, da vi alle
rede var kort langt forbi, og der stod endnu Hol
mes' strenge Skikkelse ubevcrgelig og stirrede efter os.

Nejsen gik hurtigt og behageligt, og jeg til
bragte den nred at stifto nojere Bebmdtstab med 
mins to Ledsagere og med at lege med Dr. Mor
timers Hund. 2  Lgbet af nogle faa Timer var 
den brune Jord bleven rodlig. Murstenene havde 
forvandlet sig til Granit, og rode Koer grcesfede 
paa Markerne, der var omgivae nred gronne Hegn, 
og hvis yppige Grres og Vegetation fortalte om 
mere frugtbare og rigers, men ogsaa om mere fug-



lige Egne. Den unge Baskerville stirrede ivrigt 
ud ad Vinduet og udbrod i lydelige Jubelraah, 
da han genkendte det devonshireske Landskab.

„Nu har jeg set en god Del af Verden, siden 
jeg forlod Devonshire!" sagde han; „men jeg har 
aldrig set noget Sted, der kunde sammenlignes 
dermed."

»Og jeg har aldrig set noget Menneske fra 
Devonshire, der ikke sagde det sammes" sagde jeg.

„Det kommer af Folkeracens Karakter, snarere 
end af Egnens," sagde Dr. Morttmer. „Et Blik 
paa vor Ven her viser straks Kelteren med det 
noget runde Hoved, som i sig boerer den keltiske 
Begejstring og Trofasthed. Afdod« S ir Charles' 
Hoved derimod var ef en meget sjelden Type: halv 
gallist, halo irsk. Men De maa havs voeret meget 
ung, da Te sidst saa Basterville Hall, ikke sandt. 
S ir  Henry?"

„Jeg var ikke tyve Aar, da min Fader dode, 
og jeg havde aldrig vceret paa Basterville Hall, 
for vi boede i en lille Villa paa Sydkysten. Efter 
hans Tod tog jeg straks over til en Ven i Amerika. 
Te ser, det hele er nyt for mig. Dr. Watson, 
og jeg er saa spoendt, som jeg kan vcere paa at 
se Heden."

„Er De det? S aa  kan De faa Deres Lysk 
styret med det samme, for der ser De den allerede!" 
sagde Dr. Mortimer og pegede ud af Kupevinduet.
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Bag de blodt bolgende gronne Marker og 
Skove hcevede der sig langt ude i-Horisonten et 
morkt, melankolsk Bakkestrog med underlig truende, 
forrevne Linjer, fjernt og utydeligt som et Tromme- 
landskab. Baskerville blev lcenge siddende med Vi
nene stift heftede paa det, og jeg kunde af hans 
Ansigts fpcendte Udtryk se, hvor stcerkt betaget 
han var af dette forske Skue af den besynderlige 
Egn, hvorover hans Stammefcedre saa lcenge havde 
hersket, og hvor de havde sat saa dybe Spor. 
Ter sad han i sin grove Dragt og med sin ameri
kanske Akcent i Hjsrnet af en prosaisk Jernbane
kupe, og dog folie jeg v ed ^y n e t af hans msrke, 
udtryksfulde Ansigt mere end nogensinde, hvor agte 
et Skud han var af den gamle Slcegt af varmblo
dige, hidsige og myndige Mcend. Ter laa S tolt
hed, Mod og Styrke over hans Pande med de tykke 
Djenbryn, om hans dirrende Ncrsebor og i hans 
morkebrune Dine. Selv om der lurede Farer paa 
os ude paa denne ubesørgelige Hede, var han en 
Kammerat, for hvem man roligt kunde vove Trojen 
med Forvisning om, at han ikke vilde lade en 
i Stikken.

T o ^ t  standsede ved en lille Landstation, og 
vi steg alle ud. Udenfor, bag det lave, hvide 
Stakit, holdt en lille Char-a-banc med et P ar 
Hingste for. Vor Ankomst var ojensynlig en stor 
Begivenhed, for hele Stationspersonalet med For-



valleren i Spidsen flokkedes om os for at hjcelpe 
os Bagagm ud i Vognen. Tet var et stille, idyl
lisk landttgt Sted: kun forbavsede det mig ved 
Leddet at se to morkt uniformerede, soldatermoessigt 
udseende Mcend, der, lånende sig til deres Rifler, 
saa skarpt paa os, idet vi kom forbi dem. Kuflen, 
en knortet lille Karl med et haardt Ansigt, hilste 
paa S ir Henry Baflerville, og faa Minuter efter 
flvj vi rafl af Sted hen ad den brede, hvide Lande
vej. Eronne Bakker bugtede sig paa begge Sider 
af Vejen, og gammeldags, spidsgavlede Huse tit
tede frem fra det trette Lsvvrerk; men bag det 
fredelige, solsmilende Landskab tegnede sig mod Af
tenhimmelen Hedens lange, morte Linje, hist og 
her brudt af underlig sonderrevne, uhyggelige 
Hojdedrag.

Nu drejede Vognen ind paa en Sidevei. og 
vi korte op ad Bakke gennem dybe, reldgamle Hul
veje, der paa begge Sider var overgroet med dryp
pende Mos og hsje Bregner. Broncefarvet Lov 
og spraglende Brombrerbufle lyste varmt frem i 
Aftensolen. Tet gik stadig op ad Bakke: nu korte 
vi over en smal. gammel Bro af Granit, mellem 
hvis graa Piller en bruser.de Stram skummende 
og stojende for af Sted. Folgende den korte vi 
op ad Vejen, der snoede sig gennem en Tal, der 
var tcet bevokset med lavstammede Ege og Fyrre
træer. Ved hver Omdrejning af Vejen gav Vafler-



ville et henrykt Udbrud tilkende, saa sig ivrigt om 
og gjorde tusinde Sporgsmaal. For hans Vine 
var det smukt alt sammen, men for mine laa der 
en Skygge af Ssrgmodighed over dette Landskab, 
fra hvilket Sommeren var ved at liste sig bort. 
Eule Blade hakkede Vejen og flagrede ned over 
os, alt som vi korte. Stsjen af vore Hjul dam- 
pedes af de Dynger af raadne og visnede Planter, 
gennem hvilke vi korte. Jeg tankte ved mig selv, 
a t det var sorgelige Gaver, Naturen saaledes stroede 
paa den unge Arvings Vej, som her vendte tilbage 
til sine Fadres Ejendom.

„Halloj!" raabte Dr. Mortimer. „Hvad 
er det?"

Et stejlt Bakkedrag af lyngkladt Land, en ud
lobende Spids af Heden, strakte sig foran os. Paa 
Toppen deraf holdt, fast og stille som en Rytter
statue, en bereden, fuldt bevabnet Soldat. Han 
saa rred mod den Dej, vi kom af.

„Hvad er det, Perkeus?" spurgte Dr. M or
timer. Vor Kusk vendte sig i Seedet.

„Ter er en Forbryder stuppen ud af Prince- 
torvn Tugthus, Hr. Doktor. Han har varet los 
nu i tre Dage, og der er Vagt ude efter ham 
ved alle Veje og alle Stationer, men de ha? endnu 
ikke set noget til ham. Folk her i Egnen -i- ikke 
glade for det, det er vist."



„Naa, jeg troede ellers, de fik fem Pund, 
hvis de skaffede Besked om, hvor han var."

„Jovel, Hr. Doktor; men Udsigten til at faa 
fem Pund er ikke meget vcerd, naar man tillige 
har Udsigt til at faa Halsen skaaret over. Jeg skal 
sige Doktoren, det er ikke nogen almindelig For
bryder. Dette her er en Mand, som er rede til 
hvadsomhelst."

„Hvad er det da for en?"
„Det er Silden, Morderen fra Notting Hill."
Jeg huskede godt dette Mord, som havde inter

esseret Holmes paa Grund af den uscedvanlige Vild
hed og Raahed, hvormed det var bleven begaaet, 
og af den dyriske Brutalitet, der havde udmcerket 
alle denne Forbryders Handlinger. Formildelsen 
af hans Todsstraf skyldtes Tvivl om. hvorvidt 
han var ved sin Forstand, saa afskyeligt havde han 
baaret sig ad. Vi var nu naaet op til et Punkt, 
hvorfra vi saa ud over den umaadelige. vide Hede, 
hist og her bestrset med forrevne Klippestykker og 
Stenmasser. En kold Vind kom os i Mode der
fra og fik os til a t ryste. Derude et Sted, paa 
denne ode Slette, laa altsaa dette uhyggelige Men- 
»efle paa Lur som et vildt Dyr med Hjertet fuldt 
af Ondskab mod hele Menneskeslægten, der havde 
forstodt ham.

Tanken herom forogede end yderligere Uhyg
gen. der hvilede over denne golde Vdemark, mens



Himlen blev mork, og Vinden blev isnende. Selv 
Baskerville blev tavs og trak sin Overfrakke la t
ters sammen om sig.

Vi havde efterladt det frugtbare Land bag 
og under os. Idet vi saa tilbage ned over det, 
spandt den synkende Sol sine gyldne Traade om 
det og fik den nyplsjede, violette Jord og Skoven 
dernede til a t rsdme. Vejen foran os blev tri- 

- stere W vildere, alt som vi korte ned gennem rod
ligs og olivenfaroede Slugter, der var overstroet 
med umaadelig store, graa Sten. Nu og da kom 
vi forbi en Hedehytte med Mure og Tag af den 
samme Slags Sten og uden Have eller gront om
kring. Pludselig saa vi nede i en tragtformet Sank
ning i Heden, omgivet af lavstammede Ege og 
Fyrretræer, som Wlde og Storme havde forkroblet, 
to hoje. smalle Taarne. Kusken pegede derpaa med 
sin Pisk. „Ter Ligger Baskerville Hall." sagde han.

Tens Herre havde rejst sig op i Vognen og 
stirrede derned med rodmende Kinder og lysende 
Ojne. Faa Minuter ester naaede vi Portner- 
boligen. Jndkorselslaage« var et mcerkeligt Stykke 
Arbejde af fantastisk udarbejdet Smedejern; den 
var celdgammeh og de vejrbidte Piller paa 
begge Sider, som var overbegroet med Slyng
planter, var kronede med Vildsvinehovedet fra det 
baskervilleske Vaaben. Portnerboligen var en Ruin 
af sort Granit og svare Egetrcesbjcelker, men lige



over for den laa der en ny, halvfcsrdig Bygning, ^
den fsrste Frugt af S ir Charles' sydafrikanske Guld. E!

Gennem Laagen kom vi ind i en Alle, hvor et D
Lag af visne Blade atter doempede Hjulenes Stos, A
og hvor de celdgamls Troeers Grene byggede en ^
mork Tunnel over vove Hoveder. Baskeroille gyste ^
let. idet han saa op gennem den lange, triste Alle, ' H 
for Enden af hvilken Huset paa en underlig, spo- 
gelseagtig Maade lyste frem. i"

„V ar det her?" spurgte han sagte.
„Nej, Taks-Alleen ligger paa den anden Side j 

Huset."
Ten unge Arving saa sig om med et morkt 

Udtryk
„Det er intet Under, at min Onkel folie sig ^ 

ilde til Mode her." sagde han. „Dette Sted maa ?? 
jo kyse Livet af enhver. Inden et halvt Aar er 
gaaet, stal her voere en Rcekke elektriske Lamper; s '
Te stal se, en Forandring det vil gore, naar vi F
faar en tusind Lys kraftig Sroan Edison her foran

? Huset." ^
For Enden af Alleen laa en stor grceskloedt 

P lads, bag hvilken Slottet laa. I  det svindende  ̂
Tagskeer stimlede jeg et tungt Bygningskompleks, i 

.M a  hvilket en Porstrl sprang frem. Hele Facaden . - 
7 var begroet med Vedbend, gennem hvis morke 

S lo r et Vindu eller et Vaabenstjold hist og her M  
, kiggede frem. Op fra Midterflojen hcevede sig ty



eeldgamle, krenelerede Tvillingtaarne, fulde med 
Ckydefkaar. Til hojre og venstre for Taarnene 
var der tilbygget mere moderne Floje af mork 
Granit. Et mat Lys skinnede ud fra et P a r af 
de dybe Vinduer med de svcere Dinduesposter, og 
fra de huje Skorstene, der lsftede sig op over 
det stejle Tag. listede der sig en enkelt Rggssjle op.

„Velkommen, S ir  Henry! Velkommen til B a
skerville H all'"

Eu hoj Mand traadte frem fra den morke 
P orta l for at hjoelpe S ir Henry af Vognen. Sil- 
houetten af en kvindelig Skikkelse viske sig mod 
Vestibulens gule Lys. Hun kom ud og hjalp til 
med at faa vor Bagage af Vognen.

„Te har vel ikke noget imod, at jeg korer 
lige hjem. S ir Henry," sagde T r. Mortimer. „Min 
Kone venter mig."

„Vil Te da ikke blive og faa noget Mid
dagsmad forst?"

„Nej tak, jeg maa hjem. Der er formodentlig 
nogle Patienter, jeg bliver nsdt til a t tilse. Jeg 
vilde gerne have bleven og vist Tem Huset; men 
Barrymvre er jo for ovrkgt en bedre Forer end jeg. 
Farvel, og betcenk Dem aldrig paa at sende Bud 
efter mtg, hvis der er noget, jeg kan ggre for 
Tem — enten det saa er Dag eller N at."

Vognens Rumlen do de hen i Mleen, medens 
S ir  Henry og jeg traadte ind i Vestibulen, hvis



T s r  tungt faldt til efter os. Det var et meget 
smukt Rum, uhyre stort og hojloftet med Sparre- 
vcrrt af moegtige, msrke Egebicelker. I  den celd- 
gamle Kamin bag de hsjs Jernbukke knitrede og 
flammede de store Brrendeknuder. S ir Henry og 
jeg, som fros efter den langs Koretur, holdt vore 
H Ender hen ooer Ilden. S aa  saa vi os om, op 
mod det hose, smalle Vindue af farvet Glas, og 
rundt paa Vosggenes Egepaueler, Hjortehoveder og 
Vaabenskjolde, der kun dunkelt belystes af en eneste 
Lampe, som var anbragt midt i Vestibulen.

„Det er akkurat, som jeg havde tEnkt mig 
det," sagde S ir Henry. „Ser det ikke aldeles ud, 
som saadan en gammel Herregaard bor gsre? 
Herregud, a t ens Fvrfsdre nu har levet her i 
fem hundrede Aar. Det gor mig ganske hsjtidelig 
til Mode at 1«nke derpaa."

Hans msrke Ansigt lysts af ungdommelig Be
gejstring. idet han saa sig om. Lyset fra Lampen 
faldt lige paa ham, men ned fra Loft og Vcegge 
sneg sig sorte Skygger, der byggede ligesom en 
msrk Tronhimmel over ham.

Barrymore var kommen tilbage efter at have 
baaret vor Bagage op paa vors Vwrelser. Nu 
stod han foran os med en velopdragen Tjeners 
tilbageholdende TErbsdighed. Han var en Mand 
af et mcerkeligt Ådre, hsj og smuk, med et lige 
afskaaret, sort SkEg og blege, fornemme TrLk,



„Vnsker Herren, at der skal rettes an nu straks?"
„Er Middagsmaden fcerdig?"
„Om et P a r Minuter. 2eg har sat varmt 

Vand op i Herrernes Vcerelssr. — Det vil vcere min 
Kone og mig en Wre, S ir Henry, at blive her, til De 
har faaet Dem ordnet paa anden Maade, men De 
vil forstaa. at der her, uaar Huset skal fores paa 
anden Maade. vil udfordres et betydeligt Personale 
af Tjenestefolk."

„Hvad mener D e?"
„Jeg mente blot, at S ir Charles levede saa 

stille, a t min Kone og jeg var tilstrcekkelige til 
hans Opvartning. Hvis Huset, som jeg formoder, 
skal fores mere selskabeligt, vil en hel Forandring 
i Husordenen blive nodvendig."

„Er det Meningen, at De og Deres Kone
ikke vil blive her?"

„Vi vil ikke tage bort. fur det passer Dem. 
S ir  Henry."

„Men Deres Familje har tjent os i mange 
Generationer, ikke sandt? Det vilde gsve mig ondt 
a t begynde mit Liv her med at bryde en gammel 
Tradition."

Jeg syntes a t se nogle Tegn paa Bevcegelse 
paa Tjenerens blege Ansigt.

„Det vilde ogsaa gsre mig og min Kone ondt 
a t tage herfra. S ir  Henry. Men, for at sige Sand
heden, var vi begge S ir Charles meget hengivne.



og hans Tod gav os et Stod og gjorde os disse 
Omgivelser meget pinlige a t leve i. Jeg tror al
drig, vi vilde fole os glade igen paa Vafkerville 
Hall."

„Men hvad har De da i Sinde at ggre?"
„Jeg haaber. S ir Henry, at det skal lykkes 

os a t faa etableret en eller anden Forretning. S ir 
Charles' Godhed har givet os Midler dertil. — 
Maafle jeg nu skal vise Herrerne deres Vcerelser?"

Fra to Sider forte en Trappe op til Galleriet, 
der lob hele Vestibulen rundt foroven. Det var 
firkantet og omgeerdet med et hsjt Rcekvcerk. Fra 
dette Midtpunkt lob to lange Korridorer til hver 
sin Side gennem hele Husets Lcengde. Fra disse 
Korridorer forte Doren ind til alle Soveværelserne. 
M it Vcerelse laa i samme Floj som Baskervilles 
og ncesten lige ved Siden af det. Disse Vcerelser 
syntes a t vcere meget mere nymodens end Midter
parten af Huset, og de lyse Tapeter og mange 
Lys deroppe hjalp en Smule paa det morke In d 
tryk, jeg ved vor Ankomst havde faaet af Huset.

Men Spisesalen, som man kom ind i fra Vesti
bulen. var om muligt endnu morkere og uhyg
geligere end denne. Det var et langagtigt Rum. 
der paa Midten overskares af et Trappetrin, som 
skilte den hojere Del, hvor Familien i sin Tid havde 
siddet, fra den lavere, der var beregnet for Tjeneste
folkene og de undergivne. Overst i den ene af



Salene var der et lille Galleri. Morke Bjcelker 
skod sig paa Kryds og paa Tvcsrs frem over vore 
Hoveder; mellem dem saa man det rsgsvcertede 
Loft. Oplyst med Ncekker af flammende Fakler, 
som ved de gamle Tiders Drikkelag, hvor de sprag
lede Dragter og den hojrsstede Munterhed maatte 
have livet op derinde, kunde Salen have vieret 
pragtfuld; nu derimod, hvor kun Lo sortkleedte Her
rer sad ved Bordet i den lille Lyskreds fra en 
fleermtildcekket Lampe, var den saa uhyggelig og 
melankolsk, a t man uvilkaarligt talte sagte og folte 
sig forknyt i Sindet. En halvt utydelig Rcekke Fa- 
miljeporlreetter i alle mulige Tiders Dragter, lige 
fra Dronning Elisabeths Tid til det attende Aar- 
hundredes Lapse, stirrede ned paa os og skrtZmmede 
os ved deres tavse Ncervcerelse. Vi talte kun lidt, 
og jeg i det mindste var glad ved, da Maaltidet 
var til Ende, at kunne treskke mig tilbage ind i det 
moderne Billardvcerelse og ryge en Cigaret.

„Noget fornojeligt Sted er det sandt for Dyden 
ikke!" sagde S ir Henry. „Det undrer mig ikke. 
a t min Onkel blev lidt nervos af at bo her alene. 
Maaske man kan vcenne sig til det, men for Oje- 
blikkst foler jeg mig ikke herlig vel tilpas ved det. 
Naa, men hvis De ikke har noget imod det, vil 
vi gaa tidligt til Ro i Aften; maaske det hele 
vil tage sig mindre trist ud i Morgen."

For jeg gik i Seng. trak jeg Gardinerne fra



oppe i mit Vcerelse og saa ud ad Vinduet. Det 
vendte ud tit den store Grcesylcens foran Jndgangs- 
doren. P a a  den anden Side af den stgnnede og 
suttede de store Treeer i den stadig tiltagende Blcest.

Halvmaanen brsd igennem de forrevne og ja
gende Skyer. 2  dens kolde Lys saa jeg bag Trceerne 
en Rakke ssndsrrevns Klippeformationer og den 
lange flade, melankolske Hede. Jeg lod Gardinerne 
gaa sammen igen med en Folelse af, at mit sidste 
Indtryk svarede til de svrige, jeg havde faaet.

Og dog blev det ikke det sidste. Jeg laa vaa- 
gen, treet, og dog ude af Stand til at svare, idet 
jeg hvilelss kastede mig omkring i min Seng, paa 
Jag t efter den Sovn, der ikke vilde komme.

Et Steds i Huset slog et Ur Kvarterslag; det 
var den eneste Lyd, der afbrsd den dsdelige S til
hed i det gamle Slot. Pludselig, midt i den dybeste 
Stilhed, naaede en Lyd mine Aren, saa klar og 
tydelig, at jeg ikke kunde tags fejl af den.

Det var en Kvindes Hulken, en dcemyet, halv
kvalt Eraad som hos en, der pines af en uud
holdelig Sorg.

Jeg rejste mig over Ende i Sengen og lyt
tede i stcerk Spcending. Lyden kunde ikke komme 
langt borte fra, og det var sikkert inde fra selve 
Huset.

I  en halv Times Tid sad jeg paa Lur med



hver Nerve spcendt, men det var atter bleven stille, 
og jeg horte kun Urets Slag og ben sagte Raslen 
af Vedbenden ude paa Muren.

K a p i t e l  VII.

S t a p l e t o n  f r a  M e r r i p i t  House .
Ten nreste Morgens friske, lyse Skonhed ud

slettede til Tels det triste, morke Indtryk, som vor 
Ankomst til Baskerville Hall forst havde gjort paa 
os. T a  S ir Henry og jeg sad ved vort Morgen- 
maaltid, strommede Sollyset ind gennem de hoje, 
dybe Vinduer og dannede hist og her, hvor det 
faldt gennem de kulorte Vaabenskjolde i Rudernes 
Elas, smaa, mangefarvede Pletter paa Gulvet. Tet 
morke Panel glodede som Bronce i de gyldne Straa- 
ler, og det var ligefrem svcert at fatte, at det 
var det samme Vcerelse, der havde gjort et saa 
uhyggeligt Indtryk paa os den foregaaende Aften.

„Jeg er bange for, at det var os og ikke 
Huset, der var noget i Vejen med i Aftes," sagde 
S ir Henry. „Vi var troette af Rejsen og forfrosne 
af Koreturen, derfor fandt vi det hele saa uhyg
geligt. Nu, vi er friske og veltilpas, er al Ting 
igen fornojeligt."



„Og dog var det ikke Indbildning alt sammen," 
sagde jeg. „Lig mig, hsrte Te ikke i Nat nogen 
gr«de og hulke? T  et lod, som det var en Kvinde."

„Jo , det var da underligt; det forekom mig 
ogsaa, at jeg halvt i Sovne horte saadan noget. 
Jeg lyttede efter en lille Stund, men saa holdt 
det op, og saa troede jeg blot, jeg havde dromt det."

„Nej, jeg hsrte det tydeligt, og jeg er vis 
paa, at det var en Kvinde, der grced."

„Tet maa vi straks have Besked paa." Han 
ringede og spurgte Barrymore, om han kunde for
klare os, hvordan det hang sammen. Tet forekom 
mig, at Tjenerens blege Ansigt blev endnu blegere 
ved hans Herres Sporgsmaal.

„Ter er kun to Kvinder i Huset, S ir Henry," 
svarede han. „Ten ene er Badskerpigen, der sover 
i den anden F lsj; og den anden er min Kone, 
og jeg kan svars for. at hun ikke har greedt i Nat."

Dette var imidlertid usandt, thi kort efter 
modte jeg Madam Barrymsre oppe i den lange 
Korridor. Solen faldt ligs paa hendes Ansigt. 
Hun var en temmelig fyldig Kone, rolig, med noget 
kluntede Tr«k og et alvorligt og bestemt Udtryk 
om Munds«. Men hendes Sjus forraadte hende; 
de var rode og opsvulmede. Tet var altsaa hende, 
der havde grcedt om Natten, og naar det var Til
faldet, maatte hendes Mand have hort det. Og 
dog havde han vceret saa dristig at paastaa, at det



ikke havde vceret hende, skont han saaledes udsatte 
sig for, at vi skulde opdage, han havde lsjet. Hvor
for havde han gjort det? Og hvorfor grred hun 
saa bitterligt? Ler samlede sig allerede om denne 
smukke blege, sortskreggeds Mand en vis hemmelig
hedsfuld Uhygge. Let var ham, der fsrst havde 
fundet S ir Charles' Lig. og kun gennem hans 
Beretning vidste man noget om de niermere Om
stændigheder ved den gamle Mands Lsd. Skulde 
det vare Barrymore, som vi havde set i Lrosken 
i lliegent S treet? Skregget kunde godt ligne. Efter 
Troslekuskens Beskrivelse var Spionen noget mindre, 
men han kunde jo saa godt have taget fejl heri. 
Hvorledes skulde jeg bedst faa Klarhed over dette? 
Ojensynligt var det forste, jeg havde at gsre, at 
se at faa fat i Postmesteren i Grimpen og af ham 
faa at vide, om Provetelegrammet virkelig var 
bleven afleveret i Barrymores egne Hcender. Hvor
dan saa Svaret blev. noget vilde jeg have at med
dele Sherlock Holmes.

S ir Henry havde en Lel Papirer at under so ge 
inden Frokost, saa jeg fandt Djeblikket heldigt til 
en lille Udflugt. Efter en smuk Spadseretur paa 
en M ils Vej langs Yderkanten af Heden naaede 
jeg Grimpen, en lille, graa Landsby, hvor tvende 
Huse. som viste sig at vrere henholdsvis Kroen og 
T r. Mortimers Bolig, h«vede sig hsjt over de 
andre. Postmesteren, der tillige fungerede som



Urtekræmmer i Lands-yen, huskede tydeligt Tele
grammet.

„Javel." svarede han. „Telegrammet blev as
leveret til Hr. Garrymore nsjagiigi ester Ordre.

„Hvem afleverede det?"
„Min Dreng her. James, du afleverede 

det Telegram til Hr. Barrymore paa Basterm-le 
Hall sidste Uge, ikke sandt?"

„Jo . Fader, det gjorde jeg."
„Leverede du det i hans egne Lander?"

spurgte jeg.
J a  det vil sige, han var oppe paa Loftet, 

da jeg kom med det, saa til ham sew kunde jeg 
ikke give det, men jeg leverede Madam Barrymore 
det, og hun lovede at gaa op til ham med det
lige straks."

S aa  du Hr. Varryinors?'
'.'.Nej. jeg har jo sagt Herren, han var oppe

paa Loftet." , . . ,
„Naar du ikke saa ham, hvor ved du saa,

han var paa Loftet?"
,Hans egen tdone maa vel have mdst, hvor

ban var!" sagde Postmesteren gnavent. „Fik han 
maaske ikke Telegrammet? Hvis der er noget r 
Dejen, saa tilkommer det Kr. Barrymore selv

Det lod til at va:re haablsst at spsrge om



mere,- men det var klart, at vi, til Trods for 
Holmes* List, intet Bevis havde for, at Barry
more ikke havde voeret i London hele Tiden.

Scet nu. det forholdt sig saaledes! Scet, at 
den samme Mand. der sidst af alle havde set Sir 
Charles i Live, havde v-oeret den fsrste til at ud
spioners og forfolge den ny Arving ved hans An
komst til England! Hvad saa? Handlede han paa 
en andens Vegne, eller havde han selv onde Hen
sigter? Hvad Jnteres^ kunde han have af at for
fo ld  Sloegten Baskermlle? ^ g  tcenkte paa det 
besynderlige Advarfelsbrev, der var klippet ud af 
„Times"* Leder. Bar det hans V<erk, eller var 
det afsendt af nsgen, der vilde modarbejde hans 
P lan?  Ten eneste tcenkelige Grund var den, som 
Cir Henry havde fremfort, at, om Herskabet vilde 
lade sig skvcemme knrt, kunde Barrymores faa et 
behageligt Hjem og en magelig og livsvarig Stil
ling paa Basterville Hall. Men en faadan For
klaring var dog ganske utilstrækkelig over for alle 
de listige og henrmelighedsfulde Anslag, der spandt 
som et usynligt Net om den unge Baronet. Holmes 
selv havde jo sagt, at ingen af alle de sensations- 
vcekkende Sager, han havde lxrft at gsre med, 
havde forekommet ham saa kompliceret som denne. 
Jeg bad i Stilhed, medens jeg gik hjem ad den 
ensomme, graa Vej, til, at min Bens Besrcestigel- 
ser i London snart maatte scette ham i Stand til



a t komme herned og befri mig for det tunge An
svar. der hvilede paa mine Skuldre.

Jeg blev pludselig afbrudt i denne Tankegang 
ved at hors nogen komme lobsnde bag efter mig, 
mens en Stemme raabte mit Navn. I  den Tro, 
at det var T r. Mortoner, som forfulgte mig, vendte 
jeg mig om, men til min Forbavselse var det en 
fremmed Herre, der lob efter mig. Det var en 
lille, tynd Mand mellem tredive og fyrre, med et 
magert, glatraget, sammeuskrumpet Ansigt og hor
farver Haar; han var klcedt i et graat Jakkescet 
og havde S traahat paa Hovedet. En Botaniser- 
kasse hang og dinglede om hans Skulder, og han 
bar et Sommerfuglenet i sin Haand.

„Te vil sikkert undskylde min Dristighed. Dr. 
Watson," sagde han, idet han pustende naaede hen 
til mig. „Vi er jeevne Folk her paa Heden og 
ikke vante tU Ceremonier eller formel Preesentrren. 
De har maaske hsrt mit Navn af vor feelles Ven, 
Dr. Mortimer. 2eg er Stapleton fra Merripit 
House."

„Det kunde Deres Botaniserkasse og Deres 
Net have sagt mig," sagde jeg, „hor jeg vidste, 
at Hr. Stapleton var Naturforster, Men hvor 
kunde Te vide, hvem jeg var?"

„Jeg var hos T r. Mortimer, nu da De gik 
forbi, og han viste mig Tem. Da vi skulde samme 
Dej. fik jeg Lyst til a t indhente Tem og prcesen-



ters mig selv. — Jeg haaber, S ir Henry befinder ! 
sig ve! efter Rejsen?" !

„2o, mange Tak, fuldkommen vel."
„Vi har alle sammen vceret meget bange for, 

at den ny Baroner efter S ir Charles' Tod ikke  ̂
vilde bo her. Tet er meget at forlange af en 
rig Mand, at han skal begrase sig paa et Sted 
som dette, men jeg behover ikke at fortcslls Tem, 
at det er af stor Betydning for Egnen, at han 
kommer herned. Jeg antager ikke, at S ir Henry 
er smittet af Overtroen hernede?" i

„Tet tror jeg ikke, han er."
„Te kender naturligvis Historien om Djcevle- 

hunden, som hjemsoger hans Sleegt?" ,
„Jeg har hort noget derom." !
„Tet er utroligt, saa overtroiske Bsnderne er 

hernede paa Egnen. Enhver af dem er rede til 
at gore Ed paa, at de har set den onde Hund 
herude paa Heden." Han smilede, idet han sagde 
disse Ord, men jeg kunde lcese i hans Ojne, at 
han tog Sagen alvorligere, end han lod til. „Tenne 
Historie fik imidlertid en stoerk Indflydelse paa Sir 
Charles' Sind, og jeg er overtydet om, at denne 
Overtro var Skyld i hans tragiske Endeligt."

„Men hvorledes?"
„Hans Nerver var saa angrebne, at Synet 

af hvilken som helst Hund kunde havs haft en stcebne- 
svanger Indflydelse paa hans svage Hjerte. Jeg ^



er vis paa, han virkelig saa noget saadant hin 
sidste Aften i Taks-Alleen. Jeg var lcenge bange 
for, at der fluids ske en Ulykke, for jeg holdt 
meget af den gamle Mand og vidste, han havde 
en Hjertesygdom."

„Hvor vidste Te det fra?"
„M m  Den, T r. Mortimer, fortalte mig det."
„Te tror altsaa, at en eller anden Hund er 

lobet efter S ir Charles, og at det har flrcemt 
ham saaledes, at han har faaet et Hjerteslag?"

„ Ja , har Te nogen bedre Forklaring at give?"
„Nej, jeg har flet ingen."
„Men maafle Hr. Sherlock Holmes?"
Dette Spsrgsmaal tog et Ojeblik Vejret fra 

mig, men et Blik paa min Ledsagers rolige Ojne 
og fredelige Ansigt viste mig, at han ikke havde 
haft i Sinde at overraske mig.

„T et er unyttigt at foregive, at vi ikke kender 
Tem, Dr. Watson!" sagde han. „Deres Fortæl
linger om den beromte Tetectiv har naaet os her
nede, og Te kan ikke berommeliggors ham, uden 
at Teres Navn ogsaa er dleven kendt. Da Mor
timer sagde mig Teres Navn, kunde han ikke be
nægte Teres Identitet. Og det, at De er her, 
beviser, a t Hr. Sherlock Holmes interesserer sig 
for Sagen, saa jeg er selvfolgelig nysgerrig efter 
a t vide, hvorledes han ser paa den."



„Jeg er desvcerre ikke i Stand til at besvare 
det Spsrgsmaal."

„Tor jeg sps.rge, om han selv personlig har i 
Sinde at becere vor Egn med et Besog?"

„Nej, for øjeblikket kan han ikke tage fra Byen. 
Han har mange andre Sager for, der gor Krav 
paa hans Opmærksomhed."

„Hvor det er Skade! Han kunde maaske have 
kastet Lys over meget, der nu er morkt for os. 
Men hvad Teres egne Undsrssgelser i Sagen an- 
gaar, saa maa Te endelig disponere over mig, 
hvis jeg paa nogen Maade kan vcere Tem til Tje
neste. Hvis Te vilde gsre mig bekendt med, hvem 
Teres Mistanke scerligt gcslder eller paa hvad 
Maade, Te har i Sinde at gribe Sagen an, kunde 
jeg maaske vcere Tem til nogen Skotte og Hjcelp."

„Jeg forsikrer Tem, Hr. Stapleton, at jeg 
udelukkende er her for a t besogs S ir Henry, og 
at jeg ikke behover nogen som helst Hjcelp i nogen 
Henseende."

„T e har fulbstcendkg R et!" sagde Stapleton. 
„T et er aldeles rigtigt af Dem at vcere varsom 
og forsigtig. Jeg fortjente denne Tilrettevisning 
for min uberettigede Paatrcsngenhed, og jeg lover 
Tem, at jeg ikke oftere stal ncevne denne Sag."

Vi var komne til et Sted, hvor en smal, 
grcrsgroet S ti gi? ud fra Vejen og snoede sig hen 
over Heden. En stejl Bakke, ind i hvilken der var
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hulet et gammelt, forladt Stenbrud, laa til hofte 
for os. Ten Side, der vendte mod os, bestod af 
sooere Klippestene, mellem hvilke der groede Breg
ner og Brvmbcer. I  nogen Afstand fra os saa
jeg en graa Rog stige op fra et hgjtligg-snde Punkt 
paa Heden.

„Ad denne lille S ti har vi kun en kort Tur 
til Merripit House," sagde Stapleton. „Hvis Te 
har en Times Tid tilovers, vil det voere mig en 
Gloede at proesentere Tem for min Soster."

Min forste Tanke var, at jeg burde voere hos 
S ir Henry. Men saa huskede jeg paa den Dynge 
Papirer og Regninger, der bakkede hans Arbejds
bord. og som jeg sikkert ikke kunde hjcelpe ham 
med at gennemgas. Og Holmes havde udtrykkelig 
paalagt mig at studere hans Naboer. Jeg modtog 
altsaa Stapletons Indbydelse, og vi drejede begge 
ned ad Stien.

„TeL er et underligt Sted, denne Hede," sagde 
han og saa ud over det bakkede og bolgende Ter
min, hvor hist og her forrevne Klippestene stak 
op som forstenede Bslgekamme. „M an Uiver aldrig 
ked af den. Te kan ikke forestille Dem. hvor mange 
vidunderlige Hemmeligheder den gemmer. Den er 
saa stor og saa ode og saa hemmelighedsfuld."

„T e kender den altsaa godt?"
„Jeg har kun boet her i to Aar, saa de gamle 

Beboere her regner mig for en Nybygger. Vi



kom herti? kort efter, at S ir Charles havde taget 
Bolig her. Men mit Studium har faaet mig til 
at gennemstrejfe hele Egnen, og jeg tror, der er 
faa Mennesker, der kender den bedre end jeg." i 

„Er den da saa sveer at lcere at kende?" ! 
„Meget sveer. Te ser for Eksempel den store . 

Slette her mod Nord med de underlige Bakker eller ! 
Hoje hist og her. Kan Te se noget meerkeligt t 
ved den?"

„T et vilde vare et magelost Sted til en Galop."  ̂
„2a, det fluide man synes: men den Mening ! 

har kostet mere end et Menneske Livet. Kan Te 
se de stcerkt gronne Pletter, hvormed den er 
oversaaet?" j

„ Ja , de ser ud til a t vare mere frugtbare ; 
end det ovrige."

Stapletsn lo.
„Tet er den store Grimpen Mose," sagde han. 

„G aar man forkert derude, er det Toden — baade 
for T yr og Mennesker. Det er ikke langers siden 
end i Gaar, at jeg saa en af de halvvilde Smaa- 
heste, her render omkring, falde i. Den kom aldrig 
op mere. Leenge saa jeg dens Hoved stikke op 
af Mosehullet, men til sidst blev den suget ned i 
Keengedyndet. Selv paa den aller mest tprre Aars- 
tid er det meget farligt at feerdes der, men nu, 
efter al denne Efteraarsregn, er det et rædselsfuldt 
Sted. Og dog kan jeg fcerdes rundt der overalt og !



alligevel komme levende hjem. For Pokker! Ter 
er nok igen en af de stakkels Hests faldet i!"

Jeg saa noget brunt spralle og kampe ovre 
mellem de grsnns Siv. En lang, brun Hestehals 
stod en sidste Gang op, ynkeligt vridende sig. Saa  
lod der er radselsfuldt Skrig ovsr Heden, som 
fi? mig til at gyse af Gru, og det stakkels T yr 
var forsvundet.

„Ten er rxxk," sagde min Ledsager, hvis Nerver 
lod til at vare startere end mine. „Mosen har 
fanget den. Tet var to paa kun to Dage; maaske 
der er gaaet mange flere i Lobet, for de faar den 
Vane at gaa derud i den torre Tid og aner intet, 
for Sumpen har dem i sine Klor. Ja . det er 
et fcrlt Sted, den store Erimpen Mose."

„Og Te siger. De kan fardes der?"
„ Ja , der er et P a r Stier, ad hvilke en rask 

Mand nok kan vove sig over den. Tern har ji»  
fundet."

„Men hvor kan Te have Lyst til at fardes 
paa saa skrakkeligt et S ted?"

„Jo , ser Te de Bakker derovre? Det er ligesom 
Ver, der paa alle Sider er afskaarne af den gruelige 
Sump. kom i Aarenes Lob har bredt sig rundt 
om dem; men der findes de markeligste Insekter 
og Planter derovre, naar man er fiffig nok til 
a t slippe igennem Mosen."

„T el stal jeg prove en Dag."
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Han saa forbavset paa mig.
„Tcenk dog for Himlens Skyld aldrig derpaa!" 

udbrod han. „Jeg vilde fole mig skyldig i Teres 
Tod. Jeg forsikrer Dem for, at der ikke vilde 
veere mindste Rimelighed for, at Te kom levende 
hjem. Det er kun efter lange Undersogelser og 
megen Forsigtighed, at jeg er i Stand til at 
gore det."

„Halloj!" raabte jeg. „Hvad er dog det?"
Et langt, doempet, skannende Skrig klang over 

Heden. Det fyldte hele Luften, og dog var det 
umuligt at sige, hvorfra det kom. Fra en dump >  
Klagelyd steg det til et dybt Brol og sank saa atter 
tilbage til den dcempede, skarrende Klagetone. Stap- 
leton saa paa mig med et besynderligt Udtryk.

„Et underligt Sted, den Hede, hvad?"
„Hvad var dog det?"
„Bonderne siger, det er Baskerville-Hunden, 

der hyler efter sit Bytte. Jeg har hort det et 
P a r  Gange for, men aldrig fuldt saa hoft."

Jeg saa mig om med en ubestemt Angst i 
Hjertet, u d  over den endelose, bslgende Hede med ! 
dens gronne Sivpletter. In te t rorte sig paa den  ̂
ode Flade uden et P a r Ravne, som sad paa en 
stor Sten i Nccrheden og skreg hojt. !

„Men Te, Hr. Stapleton, tror, som en dannet 
Mand, naturligvis ikke paa det Vrsvl," sagde jeg.



„Ter er tit underlige Lyde i saadanne Moser. 
Tet kan vare Mudderet, der synker, eller Vandet, 
der stiger, eller saadan noget."

„Nej, nej, det var en levende Stemme."
„ Ja , maaske. Har Te nogensinde hort en Ror- 

drumme kalde?"
„Nej, aldrig."
„Tet er en sjelden Fugl, og den er uddod 

her i England, men alt er muligt her paa Heden. 
Tet skulde ikke forbavse mig, om den Lyd, vi har 
hort, stammer fra Englands sidste Rgrdrumme."

„Tet er den mest Lroldomsagtige, besynderligste 
' Lyd, jeg nogen Sinde i mit Liv har hort."

„ Ja , det er i det hele taget et uhyggeligt Sted. 
Se der over paa den Skrcent. Hvad tror Te, det 
er for Stene?"

Ten stejle Skrant var helt dcekket af cirkelrunde 
Kredse af store, graa Sten; der var i det mindste

„Jeg ved det ikke. Er det ikke Faarefolde?"
„Nej, det er vore vårdige Forfadres Boliger. 

I  forhistoriske Tider har denne Hede varet ta t 
befolket, og da den ikke siden har varet beboet, 
finder vi alle vore For-Forfadres smaa Arran
gementer omtrent, som de forlod dem. Dette her 
er deres Wigwammer uden Tag. Te kan finde 
baade Arnestederns og Lejerne, hvis Te gaar der 
indenfor."



„Men det er jo en hel By! Naar har den 
varet beboet?"

„Tet er forhistoriske Mennesker. Der kan intet 
Aarstal opgives."

„Hvad mon de har levet af?"
„De har ladet deres Lvreg groesse her paa 

disse Bakker, og senere hen har de Icrrt at grave 
i Jorden efter Tin, da Broncesorerdet afloste Sten- 
É n .  Le den store Hule derovre i den Bakke. 
Ter har de gravet ester Metal. Ja , Dr. Watson, 
Te vil find« mange moerkelige Ting her paa He
den. — Aa, undskyld mig et Djeblik! Tet er 
gange bestemt en Cyclopides!"

Et lille, molagtigt Insekt var flsjet forbi os, 
og i samme Nu for Stapleton med usoedvanlig 
Hast og Energi af Sted efter den. Til min Skrcek 
floj den lige ned mod den store Mose, men min 
ny Bekendt standsede ikke et D je b lik s ta  Grces- 
sten til Eroessten sprang han ester den, medens han 
svang sit store, grsnne Sommerfuglenet i Luften. 
Hans graa Dragt og stagrende, uregelmæssige 
Maade at komme stem paa gav ham selv en vis 
Lighed med et stort, graat Dtol. Jeg stod og 
iagttog hans Anstrengelser med en Blanding af 
Beundring for hans usædvanlige Behoendighed og 
af Frygt for, at han skulde tabe sit Fodfæste i 
Len forroedestsks Mose, da jeg hsrte Fodtrin paa 
Stien bag ved mig. Jeg vendte mig om og faa



en Dame, der kom gaaen.de hen imod mig. Hun 
var kommen ad den Vej, der forte til Merripit 
House, men en Somrning i Terrainst havde gjort, 
at jeg ikke saa hende, for hun var lige ved mig.

Jeg var ikke i Tvivl om, at denne unge Pige 
var den Froken Stapleton, om hvem jeg havde 
hort Tale, thi dels fandtes der sikkert ikke mange 
Damer her paa Heden, og dels huskede jeg at 
have hgrt hende beskrive som en nsordvanlig Skon- 
hed. Ten unge Dame, der kom hen imod mig, 
kunde med Nette gore Fordring paa denne Be
nævnelse. Det var umuligt, a t et Soskendepar 
kunde ligne hinanden mindre end dette; Stapleton 
var blond, farvelos og havde graa Ojne, medens 
Sosteren var morters end den morkeste Brunette, 
jeg nogensinde har set i England — slank, hoj 
og elegant. Hun havde et fint, stolt Ansigt, saa 
regelmæssigt, at det ncesten vilde have vcsret kede
ligt, om ikke den udtryksfulds Mund og de smukke, 
morke, funklende Ojne havde meddelt det et straa- 
lende Liv. Med sin fuldendte Figur og elegante 
T ragt tog hun sig i Sandhed mærkeligt ud her 
paa denne ode Hede. Hendes Ojne var fcrstede 
paa hendes Broder i det Ojeblik, jeg vendte mig 
om, og han skyndte sig yen til mig. Jeg tog Hat
ten af og skulde just til at gore en forklarende 
Bemærkning, da hendes egne Ord bragte mine 
Tanker ind i en ny Retning.



„Nejs bort herfra!" udbrod hun. „Tag straks 
tilbage til London, horer T e!"

Jeg kunde kun stirre paa hende i stum For
bavselse. Hun saa paa mig med funklende Ojne 
og stampede utaalmodigt i Jorden.

„Hvorfor skulde jeg rejse?" spurgte jeg.
„T el kan jeg ikke forklare Dem." Hun talte 

sagte og heftigt med en ejendommelig lcespende 
Udtale. „Men gor for Guds Skyld som jeg siger 
Tem. Nejs herfra og scet aldrig Deres Fod paa 
Heden igen!"

„Men jeg er jo lige kommen!"
„Herregud, Menneske!" udbrod hun. „Kan 

Te da ikke forstaa, jeg advarer Dem til Deres 
eget bedste! Tag tilbage til London! Rejs endnu 
i Aften! Se for enhver P ris at komme bort fra 
dette Sted! Hys! Min Broder kommer. Ikke et 
Ord om, hvad jeg her har sagt Tem! — De 
vilde da ikke gore mig den Tjeneste at plukke mig 
den Orchide derhenne mellem de Jomfruhaar? Vi 
har en Masse af dem her paa Heden. Tesvcerre 
er Te kommen her for sent paa Aaret til at se 
Blomsten i sin fulde P ragt."

SLapleton havde opgivet sin Jag t og var kom
men tilbage til os, forpustet og varm af Anstren
gelsen.

„Naa, er du der. Beryl!" sagde han i en, som 
det syntes mig, ikke rigtig hjertelig Tone.



Au har det nok med Varme, »oaro!
" J a  jeg var paa Jag t efter, en Cyclopides.

Ten "er 'meget sjeldsn. iscrr hen paa Efteraaret 
Det var kedeligt, jeg ikke fik den. Han . a . 
i en tilsyneladende ligegyldig Tone. men hans smaa. 
lyse Djne vandrede ustandseligt fra den unge page

Iea  ser Te selv har bessrget Prcejentationen.^ 
" J a ! "  tog hans Soster Ordet. „Tet har vi. 

Jeg "sagde just til S ir Henry, at det desværre 
var for sent paa Aaret til at se Heden r dens
fulde Pragt."

„Hvad for noget! Hvem tror du da, denne
^^erre er?  ̂ ,

„Jeg kan toenke mig, at det maa voere S ir
Henry Baskerville."

„Nej, nej." sagde jeg. „2eg er kun en al
mindelig dodelig, men jeg er S ir Henrys Ven.
M 't Navn er T r. Watson."

Ten smukke Pige rodmede af Wrgrelse.
S  aa har vi talt helt hen i Vejret!" sagde hun. 

„Jeg synes ikke, Te kan have haft ret lang 
Tid 'til at tale i!"  bemcerkede hendes Broder med
de samme sporgende Dine.

Nej. men jeg talte til T r. Wat,on. som om
han skulde leve her i Stedet for, at han altsa« 
kun er her som Ecest," sagde hun. „Tet kan rite 
interessere ham videre, om Orchideerne kommer



tidligt eller sent her paa Heden. Men Te vil 
so nok," henvendte hun sig til nrig. „gsrs os 
den Fornojelseat gaa med og se Merripit House?"

Efter en kort Spadseretur narrede vi derover. 
Tet var en trist Hedegaard, som engang, da Egnen 
var mere velhavende, var bleven opfort af en Kvceg- 
opdroetter, og fom nu var bleven istandsat og om
bygget til en mere moderne Bolig. Ten var om
givet af en Frugthave, men alle Trceerne deri var, 
som alle Troeer paa Heden, lave. forpiskede og 
afskaarne af Vinden, og hele Stedet gjorde et 
tarveligt og melankolsk Indtryk. Vi blev modtaget 
af en underlig rynket, gammel Tjener i en rust
farvet Frakke. Værelserne i Huset var imidlertid 
store og rummelige og mobleret med en Elegance, 
hvori jeg troede at genfinde den unge Dames Smag. 
Ide t jeg saa ud af Vinduerne over den endelose, 
stenbestroede Hede, der strakte sig foran dem saa 
langt, som Ojet naaede, kunde jeg ikke lade ocere 
at sporge mig selv, hvad der kunde have bragt 
denne hojtdaunede Mand og denne smukke Kvinde 
til at leve paa et saadant Sted.

„Et underligt Sted at valgs, ikke sandt?" 
sagde han som Svar paa min Tanke. „Og dog 
lykkes det os at leve saare lykkeligt her, ikke sandt. 
Beryl?"

„Jo . komplet lykkeligt!" svarede hun: men



der var ingen rigtig overbevisende Klang i hen
des Ord.

„Jeg havde en Kostskole," sagde Stapleton, 
„i den nordlige Del af Landet. Det var et noget 
lovlig maskinmrrssigt og uinteressant Arbejde for 
en Mand med mine Interesser, men den Glcede 
at leve sammen med de Unge, at hjeelpe til at 
danne disse unge Sind og fylde dem med ens 
egne Tanker og Idealer var mig meget vcrrd. Im id
lertid, Skcebnen gik os imod. Der brod en epidemist 
Sygdom ud i Skolen, og tre af Drengene dode. 
Dette odelagde aldeles Etablissementets Ry, og 
meget af mm Formue gi? i Lsbet. Og dog, naar 
det ikke var, fordi jeg savner mine Drenges kwre 
Selskab, kunde jeg gleedes over mit eget Uheld, 
for med mine stcrrkt udvikles botaniske og zoo
logiske Interesser stader jeg en rig Arbejdsmark 
her. og min Soster holder lige saa meget af Na
turen som jeg. Alt dette, Dr. Walson, bliver De 
nu plaget med at hore paa paa Grund af det 
Udtryk, der gik over Deres Ansigt, da De saa 
ud af vort Vindue."

„Jeg vil ikke fragaa, at jeg kom til at tcenke 
paa, ar det maatte vcrre lidt trist — mindre for 
Tem end for Deres Soster!"

„Nej, jeg fsier mig aldrig trist!" sagde Frk. 
Stapleton hurtigt.

„Di har vore Doger og vore Studier, og sag



Har vi interessante Naboer. T r. Mortimer er en 
overordentlig lcerd Mand paa sit Felt. Afdode 
S ir Charles var ogsaa en saare interessant Mand 
at omgaas. Vi kom meget sammen med ham, og 
vi savner ham mere, end det er muligt at beskrive. 
— Tror Te, S ir Henry vilde finde det paatrcen- 
gende, om jeg i Eftermiddag tillod mig at tage 
over og hilse paa ham?"

„Nej, jeg er vis paa, det vilde vcere ham en 
stor Fornojelse."

„S aa  vil Te maaske vcere saa god at sige 
Ham, at jeg har i Sinde at komme. Vi kan i al 
Beskedenhed maaske bidrage til at gsre ham den 
forste Tid mindre besvcerlig — indtil han bliver 
vant til Stedet og Omgivelserne. —- Har De ikke 
Lyst, T r. Watson, til at gaa med os ovenpaa og 
bese min Samling af Lepidoptera? Jeg tror, det 
er en af de mest righoldige i hele det sydvestlige 
England. N aar,T e  har taget den i Ojesyn, er 
Frokosten vist fcerdig."

Men jeg havde ingen Ro paa mig, for jeg 
kom tilbage til min Psst ved S ir Henrys Side. 
Hedens Sorgmodighed, den stakkels Hest, der saa 
ynkeligt omkom, det uhyggelige Skrig, som Over
troen satte i Forbindelse med Bastervillernes fcele 
Historie, alt dette tilsammen havde fyldt mig med 
morke Tanker. Og nu, oven paa alle disse mere 
eller mindre uklare Indtryk. Froken Stapletons klart



og bestemt formulerede Advarsel, der blev afle
veret med en saadan Alvor, at jeg ikke kunde 
tvivle om, at der laa en alvorlig Grund bagved.

Jeg modstod altsaa Stapletons indtrængende 
Opfordring til a t blive til Frokost og begav mig 
straks paa Hjemvejen ad den samme Sti, vi havde 
fulgt, da vi gik til Merripit House.

Ter maa imidlertid have vceret en endnu kor
tere Genvej, thi for jeg naaeds ud til Hovedvejen, 
forbavsedss jeg ved at se Froken Stapleton siddende 
paa en Klippesten, der laa ved Stien, med Kinderne 
rode som efter et hurtigt Lob og med Haanden 
presset mod sin Side.

,,Jeg har lobet saa stcerkt, jeg kunde, for at 
Irceffe Tem her, Dr. Watson!" sagde hun. „Jeg 
havde ikke engang Tid til at faa min Hat paa. 
Jeg maa straks tilbage, ellers kan min Broder ikke 
begribe, hvor jeg er bleven af. Jeg vilde blot stge 
Tem, hvor ked jeg er over, at jeg var saa dum 
for at tage fejl af Tem og S ir Henry. Jeg beder 
Tem glemme de Ord, jeg sagde Dem, og som 
siet ikke angik Tem."

„Men jeg kan ikke glemme dem. Froken S tap
leton!" sagde jeg. „Jeg er S ir Henrys Ven, og 
hans Velfcrrd ligger mig stcerkt paa Sinde. Sig 
mig, hvorfor De saa bestemt vilde have, at S ir 
Henry skmde Lage tilbage til London?"

„Aa. det var blot en Grills af mig . . . Naar



Te lcerer mig bedre a t kende. Dr. Watson, vil 
Te forstaa. at jeg ikke altid kan give Grunds for, 
hvad jeg siger og gsr."

„Nej, nej, saaledes forholder det sig ikke. Jeg 
husker alt for godt den Stemmeklang og det Ud
tryk, hvormed Te sagde det. Frsken. jeg beder 
Tem indstændig om a t tals aabent til mig. Ligs 
fra det Ojeblik, jeg kom hertil, har jeg haft en 
Fornemmelse af. at her var noget galt paa Fcerde 
alle Vegne. Hele min Dlocerelse her minder mig 
om den store Grimyen Mose, fuld af smaa, gronne 
Pletter, som man kan synks ned i uden Rimelig
hed for, at ens Spor nogensinde bliver fundet. 
Blot Te vil sige mig, hvad De mente, fla! jeg 
love at bringe Deres Ord videre til S ir Henry."

Et ubestemt Udtryk gik et Ojeblik over hendes 
.Ansigt, men snart blev hendes Blik atter haardt.

„De gor a lt for meget ud af det. Dr. Watson!" 
sagde hun. „M in Broder og jeg blev meget stcerkt 
grebne af S ir Charles' Tsd. Vi omgikkes ham 
grumme meget; hans DndlingsLur var at gaa her 
over til Merripit Houss. Ten Forbandelse, der 
hang og hvilede over hans Familje, gjorde et dybt 
Indtryk paa ham, og da hans uhyggelige Tod 
indtraf, folie jeg instinktmæssigt, at der maatte 
have moret en eller anden Grund til hans bestandige 
BEngstelss. Derfor gjorde det mig ondt at hore. 
gt et andet Medlem af samme Familje vilde bo-



svtie sig her, og jeg fandt, at han burde advares 
mod den Fare. han udsatte sig for. Det var hele 
Meningen med. hvad jeg sagde."

„Jamen, hvad er det for en Fare?"
„Kender Te ikke Historien med Hunden?"
„Jeg ttor ikke paa den Slags Vrsvl, Frsken."
„Men det gsr jeg. Hvis Te har nogen Ind 

flydelse paa S ir Henry, saa bring ham bort fra 
et Sted. der har rxeret saa ulykkesoangert for hans 
Familje. Verden er jo stor. Hvorfor skal han 
absolut leve paa et farligt S ted?"

„Fordi det e r  et farligt Sted, Tet er S ir 
Henrys Natur. Jeg er bang« for. at hvis De 
ikke kan give mig nogen mere bestemt Besked, end 
Te har gjort, vil det mere umuligt a t faa ham 
til a t rejse."

„Jeg kan ikke sige noget bestemt, for jeg ved 
ikke nvget bestemt."

„Ter var endnu et, jeg gerne vilde sporge 
Tem om, Frsken Stapleton. Hvis De ikke mente
andet end dette for. da T s  talte til mig. hvorfor 
vilde De da ikke have, a t Deres Brodér maatte 
hors, hvad Te sagde? Der var da intet deri, 
som Me baade han og enhver anden gerne maatte 
hore."

„Mm Basser-
ville Sall beboet, for han mener, det vil mere 
A  beM kn dey fattige M M h U  hsx Mg Heden.



t
San vilde blive vred. ifald han vidste, jeg havde i 
sagt noget, der kunde faa S ir Senry til at rejse 
herfra. Men nu har jeg gjorr min P lig t og siger 
ikke mere. Jeg maa nu gaa hjem. ellers vil min 
Broder savne mig og opdags, jeg har vreret ude 
for at tale med Dem !" Sun vendte sig om, og faa l 
Minuter efter var hun forsvundet imellem de store 
Sten, mens jeg, med Sjcelen fuld ar ubestemt Angst, 
forisaile min Bej til Baskerville Loll.

K a p i t e l  VIII.

D r. W a t s o n s  f o r s t e  N a p p o r t .
Fra nu af vil jeg folge Begivenhedernes Gang 

ved at gengive mine egne Brevs til Sherlock Holmes. 
Ieg  har dem liggende for mig; paa een manglende 
Side ncer. er de nojagtigt afskrevne, og viser de y-S- 
lelser og den Mistanke, jeg paa den Tid ncerede. 
klarere end min Hukommelse, hvor skarpt den saa. 
hvad disse tragiske Tildragelser angaar. vilde vcere
i Stand til at gengive dem.

V a s k e r v i l l e  Ha l l ,  d. 13. Oktober.
Kcere Holmes!

Mine foregaaende Breve og Telegrammer 
har holdt Dem godt a jour med, hvad der



! hlrtil er sket i denne gudsforladte Afkrog af Ver- 
? den Jo  leengere nran lever her, do dybere gribes 
 ̂ man af denne Kede, af dens Sorgmodighed og 
! uhyggelige Tryllemagt. Naar man er midt ude 
: i den, har man en Forestilling om, at man cr langt 

borte fra Nutidens England, men til Eengceld 
er man overalt omgivet af uddode Folkestammers 
Efterladenskaber. Hvor man saa gaar, finder 
man Ruiner af disse forglemte Folkeracers Hyt- 

- ter med deres Grave og de hoje, spidse Sten, 
som man antager har angivet deres Templer 

 ̂ eller Offersteder. Naar man staar mellem disse 
graa Stenhytter paa de ujcevne Bakkeskrænter.

 ̂ glemmer man helt, i hvilken Tidsalder man lever, 
og hvis man pludselig saa en skindklcedt, haaret 
Mand komme kravlende ud af den lave Tor 

! og lcegge en Flintestenspil paa sin Buestreng, 
vilde man finde hans Ncerv^relse her mere na
turlig end sin egen. Tot er mcerkeligt, at de 

i har levet i saadanne Mcengder paa et Sted,
> hvis Jordbund altid maa have vceret ufrugtbar. 

Jeg er ingen Oldgransker, men jeg vilde tro, 
at det har v^ret en ukrigsdygtig og forfulgt 
Race, som har vceret nodt til at leve, hvor ingen 

 ̂ anden vilde leve.
Alt dette vedkommer imidlertid ikke den Sag, i Anledning af hvilken Te har sendt mig herned,

! og forekommer formodentlig Teres strengt prak-



ilske Sans meget uinteressant. Jeg erindrer endnu 
Deres fuldstændige Ligegyldighed for. hvorvidt 
Soten gik rundt om Jorden eller Jorden om 
Solen. Lad mig derfor vende tilbage til de 
Kendsgerninger, der angaar Srr Henry Basker- 
ville.

Naar Te i de sidste Dage ikke har faaet nogen 
Rapport, er det, fordi der indtil i Dag ikke 
har varet noget af Vigtighed at berette. Saa 
skete der en meget markelig Ting, som jeg nu 
stal fortielse Dem om. Men forinden maa jeg 
gsre Tem bekendt med nogle andre Situationen 
vedrorende Punkter.

Et af disse, hvorom jeg kun har skrevet meget 
lidt, er den lssslupne Forbryder, der lever paa 
Heden. Der er al Grund ti! at formode, at 
han er sluppet bort, hvilket er en stor Lettelse 
for Beboerne af de ensomme Huse paa disse 
ode Steder. Ter er gaaet fjorten Dage. siden 
han flygtede, i hvilke man intet har hort eller 
set til ham. L et er ganske vist ufatteligt, at 
han skulde have kamret leve saa lange paa He
den. Naturligvis har det ikke skortet ham paa 
SSulesteder. M e  disse Stenhytter har jo varet 
udmeerkede dertil. Men der er intet som hela 
spiseligt at faa fat i. med mindre han har kun
net fange og slagte et af de Faar, der i Flokkevis 
lever paa Seden. Vi formoder altsaa. at han



er sluppet bort. og Beboerne af de afsideskkA- 
gende Hedegaards sover roligere. Vi er fire raske 
og stcerke M snd her i Huset, saa vi kunde jo 
nok forsvare os. mm jeg iilstaar. at jeg med 
Wngstelss har toenkt paa Stapletons. De bor 
milevidt fra andre. Der er en Tjenestepigs, en 
gammel Tjener og saa Ssstsren og Broderen; 
og denne sidste er ikke nogen videre kraftig Mand. 
De vilde vcere rednrngslost fortabt over for en 
saa desperat Skurk som denne Nottingham-Mor- 
dsr, naar han forst var sluppet indenfor. Baade 
S ir Henry jeg var bekymrede for dem i saa 
Henseende, og S ir Henry foreslog dem at sende 
sin Kusk over at ligge der om Natten, men det 
vride Stapleton ikke hore Tale om.

Sagen er nemlig, at vor Ven, Baroneten, 
begynder at mere en stcer! Interesse for vor 
smukke Radoerfle. Det er ikke saa mcerkeiigt, for 
Tiden bliver noget lang paa dette ode Sted 
for en virksom Mand som han, og hun er en 
saare smuk og fortryllende Kvinde. Der er noget 
vist tropisk og eksotisk over hende, som danner 
en stsrk Kontrast ti! hendes koldsinded« Broder. 
Dog gor han ogsaa Indtryk af at stzule en ind
vendig Ild . Han har sikkert en meget stoerk Ind- 
flydelse over hende, for jeg har lagt Mcrrke 
til, at hun stadig ser over til ham. naar hun 
taler, som om hun sogte hans Bifald til, hvad



!  ̂ Hun sagde. Jeg haaber, han er god imod hende.
! Han har en Maade at presse sine smalle Leder 

-  ̂ sammen paa og et eget haardt Glimt i sine 
i Djne, som betegner ham som en bestemt, ja, 
: noesten bidsk Natur. De vilde finde ham meget 
 ̂ interessant at studere.

s s Straks, den aller fsrste Dag, kom han, som 
 ̂ han havde sagt, over og hilste paa Bajkerville, 

og allerede meste Morgen fulgte han os begge 
 ̂ ns og viste os det Sted, hvor den onde Hugo,
 ̂ ifolge Sagnet, kom af Dage. Det var en Tur 
! paa en M ils Vej torers over Heden til et Sted. 

! i ver er saa uhyggeligt og ssrgeligt, a t det alene 
! var nok til a t fremkalds sligs Sagn. Di kom 
 ̂ gennem en lille Sankning eller Dal imellem nogle 
! forrevne Klippeformationer til en aaben, grces- 
i bevokset Plads, der var hslt hvid af Kceruld. 
s M idt paa den*stod to store Sten, der var spidse 
! i den overste Eride, og som mindede om store, 
i forgr-avede Hugtcender af et uhyre, krempe- 
s massigt Vilddyr. Stedet var nojagtig som be- 
s skrevet i den gamle Tragedie. Det interesserede 
 ̂ S i r  Henry stcerkt, og han spurgte Stapleton 

mere end een Gang, om han troede paa Mulig- 
j heden af overnaturlige Magters Indblanding i 
! menneskelig« Sager. Han talte i en let Tone, 
! men det var tydeligt, a t han tog det ret alvor* 
 ̂ sigt. Stapleton svarede meget reserveret, men



det var let at marke, at han sagde mindre, end 
han vidste, og at han ikke vilde udtale sin Mening 
om Sagen for ikke at berore Baroneten ube
hageligt. Han fortalte os om lignende Tilfalde, 
hvor hele Familjer havde lidt under saadanne 
uhyggeligs Traditioner, og han endte med at 
bibringe os den Tro, at han i Grunden delte 
det almindelige Syn paa Sagen.

P aa  Tilbagevejen kom vi forbi Merripit Sovse, 
hvor vi blev til Frokost, og her var det, at S ir 
Henry fsrste Gang traf sammen med Froken 
Stapleton. F ra det forste Djsblik. han saa hende, 
syntes han at vare meget indtaget i hende, og 
jeg skulde tage meget fejl, om Folslssn ikke var 
gensidig. P aa  Hjemvejen narmeds han sig hende 
atter og atter, og siden er der nappe gaast en 
Tag, uden at vi har truffet sammen med de to 
Coskende. De stal spise til Middag her i Aften, 
og vi stal nok til Tem en Dag i na  ske Uge. 
M an skulde tro, at et P a rti mellem S ir Henry 
og hans Ssster nasten maatts vinde Stapletons 
ustromtsds Bifald, og dog har jsg mere end 
een Gang fet et Udtryk af den starkeste Uvilje 
i hans Ansigt, naar S ir Henry har vist hans 
Ssster Opmarksomhsd. Han holder sikkert meget 
af denne Ssster og vilde komme til a t fsre et 
rer ensomt Lio uden hende, men det vilde dog 
vare Topmaalet af Cgsnkarlrghed, om han vilde



forhindre hende i at gere saa glimrende et Parti. 
Tog er jeg overtydet om, at han ikke mister, 
a t deres Bekendtstab stal blive til Keerlighed, 
og jeg har adstillige Gang« bemcerket, at han 
har gjort sig Umage for a t forhindre dem fra - 
at vare alene sammen. I  ovrigi vil Teres I n 
strukser til mig om aldrig at lade S ir Henry 
gaa alene u d  blive meget mere byrdefulde, hvis 
en Keerlighedsaffcere nu stal fsjes til alle vore 
andre Besværligheder. Jeg er bange for, at 
S ir Henrys Godhed for mig vilde lide meget, 
om jeg bogstavelig skulde udfore Teres Ordre.

Forleden Tag — det var i Torsdags — spiste 
T r. Mortimer Frokost hos os. Han har ladet 
en Kcempehsj i Long Town udgrave og har 
deri .fundet en forhistorisk Hjernestal, som op
fylder ham med den storste Fryd. Han er en 
rigtig barnlig Lnthusiast. Bag efter kom Stap- 
letons, og den gode Toktor gik paa S ir Hen
rys Forlangende med os all« ned i Taks-Alleen 
for at forklare os nsjagligt, hvordan det gik 
til paa hin stabnesvangrs Nat. Det er en lang, 
melankolsk Dej, den Taks-Alle, der lober mellem 
to hoje Mure, dannede af den morte, ketklip- 
pede Hak og med en Grceskant paa begge Sider. 
Ved den nederste Ende af den ligger der en 
gammel, faldefeerdig Pavillon. Midtvejs i Al
leen er Laagen ud ti! Heden, hvor Dr. Mor-



timer fandt den samle Herres Cigaraske. Det 
er en hvidmalet Trcelaage med en Klinke. Uden
for ligger den ode Hede. Jeg erindrede mig 
Deres Tanke-Ekspsrrmsnter i Sagsn og ssgte at 
udmale mig. hvad der var forefaldet. Mens 
den gamle Mand stod der ved Laagen, saa han 
noget komme over Heden, noget, som slog ham 
med en saadan Ncedfel, at han tabte sin Samling 
og lob, til hans Hjerte brast af Angst og Ud
mattelse. Her var den lange, morte Tunnel, 
ned ad hvilken han flygtede. For hvad? Mon 
det havde varet en af Faarehunden« fra Heden? 
Eller en Spsgelfsh-md, en sort, lydlos, uhyre 
Hund? Stod der Msnnes^r bag denne S ag? 
Vidste den blege, paapassende Barrymore mere, 
end han snsksde a t sige? Det er altsammen uty
deligt og dunkelt, men der hviler en mork Skygge 
af Forbryde!^ over det, synes mig.

Jeg har truffet endnu en af vore Naboer, 
sider, jeg sidst skrev. Det er Hr. Frcmkland fra 
Laster Hall, som ligger en Mils Vej syd for 
Baskervills Hall. Han er en aldre, kolerisk Mand 
med et rodt Ansigt og hvidt Haar. Hans Kap- 
hest er den engelske Lov, og han har opbrugt 
en stor Formue til Processer. Han fsrer P ro
ces blot for den Fornojelse at fore Proces,- det 
er ham egentlig ligegyldigt, hvad Side af S a 
gen han forsvarer, saa det er intet Under, at



det er blsven ham en kostbar Fornojelse. Somme 
Tider afspcerrer han en Sognevej og udcssker den 
paageeldende Kommune til at prove paa at faa 
ham til atter at aabne den. Til andre Tider 
bryder han egenhændigt andre Folks Laa
ger og Lede ned og erklsrer, at der i uminde
lige Tider har vceret en S tr paa det paagcel- 
dende Sted. sarnt opfordrer Ejeren til a t sag- 
soge ham. om han tor. Han er lcerd, hvad 
gammel Jord- og Kommune-Ret angaar, og han 
anvender sine Kundskaber undertiden til Fordel 
for Landsbyen Fernroorthys Indbyggere og 
undertiden imod dem, hvorfor han afvekslende 
bliver baaret i Triumf gennem Landsbyen og 
brcrndt in Effigie, alt efter hans sidste Bedrists 
Natur. For Djeblikket siges han a t vcere ind
viklet i ikke mindre end syv Processer, som for
modentlig vil opsluge den sidste Rest af hans 
Formue og saaledes drage Braadden ud af ham 
og gore ham uskadelig. For Djeblikket er han 
beskæftiget paa en underlig Maade. Han giver 
sig nemlig ogsaa for sin Fornojelse af med Astro
nomi og har til dette Brug en aldeles fortrinlig 
stor Kikkert, med hvilken han hele Dagen lig
ger oppe oven paa det stads Tag af sit Hus og 
bekig ger Heden for at se, om han ikke skulde 
kunne faa et Glimt af den undvegne Tugthus- 
fange at opdage. Hvis han vilde indskromke sin



Energi hertil, vilde det vare udmoerket. men 
Rygtet siger, a t han har i Sinde at leegge Sag 
<m mod Dr. Mortimer for at have aabnet en 
Grav uden Efterkommernes Samtykke og optaget 
den forhistories Hjerneskal i Kampehsjen ved 
Long Town. P aa  disse markelige Egenskaber 
nier lader Frankland til at vare en skikkelig Mand. 
og jeg navner ham kun, fordi De saa udtryk
kelig onskede, a t jeg skulde sende Dem en Be
skrivelse af de Mennesker, der bor her i Roer- 
heden. Han bidrager til at gore Tilva reisen 
herude lidt mindre ensformig og giver Egnen 
et lille komisk Moment, hvortil den hojligen 
tranger.

Ester nu a t have sat Tem ind i alt, hvad 
der angaar den undvegne Forbryder, Familjen 
Stapleton, Dr. Mortimer og Hr. Frankland fra 
Laster Hall. saa lad mig slutte med det vig
tigste og fvrtcelle Dem noget mere om Wgte- 
parret Barrymore og isar om sidste Nats mar- 
kelige Tildragelser.

Forst maa jeg da meddele Dem om det Prove- 
telegram. som De afsendte fra London for at 
overbevise Tem om. at Barrymore virkelig var 
her paa Stedet. 2eg har allerede forklaret Tem, 
a t mit Forhor af Postmesteren beviste, at hans 
Vidnesbyrd var vardilsst. og at vi intet Bevis 
har for noget som helst i denne Sag. Jeg for-



talte S ir Henry, hvorledes det hang sammen, 
og paa sin ligefremme Maade kaldte han B ar
rymors op og spurgte h-am, om han ikke selv 
havde modtaget Telegrammet. Barrymore sva
rede bekræftende.

„Asie--er- - drengen det i Deres egne Han
del?" spurgte S ir Henry.

Barrymsre saa forbavset ud og tamkte sig et 
Vjeblik om.

„Nej," svarede han. „Jeg var oppe i Skabe- 
vcerelset, da det kom. og min Kone kom op 
til mig med det."

„Besvarede De det selv?"
..Nej, jeg sagde til min Kone, hvad hun skulde 

svare, og saa gik hun ned og skrev det."
Samme Aften kom Barrymore af sig selv til

bags til Sagen.
„Jeg kunde ikke ret fatte Aarsagen til Deres 

Sporgsmaa! i Morges, S ir Henry," sagde han. 
„Jeg haaber da ikke. jsg har gjort noget, der 
har forspildt mig Deres Tillid?"

S ir Henry var nsdt til at forsikre ham om, 
a t det slet ikke var Tilfaldet, hvorefter han be
roligede ham ved at forcere ham sn betydelig 
Del af sin gamle Garderobe, idet den nye nu 
var ankommen fra London.

Fru Barrymors interesserer mig meget. Hun 
er en tung, solid Person, ret indsrrcenket, over



ordentlig respektabel og med puritanske Tilboje- 
ligheder. De kan ikke forestille Dem noget mere 
dagligdags. Og dog fortalte jeg Dem jo. hvor
dan jeg. den fsrste N at vi kom her. herte hende 
grcede bitterligt, og siden da har jeg mere end 
een Gang set Spor af Taarer paa hendes Ansigt. 
En eller anden dyb Sorg gnaver paa hendes 
Hjerte. Sommetider spsrger jeg mig selv, om 
det er hendes Samvittighed, der piner hende, 
ved at bebrejde hende et eller andet; til andre 
Tider mistcenker jeg Barrymore for at vare en 
tyrannisk Wgtemand. 2eg har altid felt, at 
der var noget underligt og mistænkeligt ved denne 
Mands Karakter, men sidste Nats Tildragelse 
har tidobbelt forstærket min Mistanke.

Og dog kan det. der forefaldt, maafle synes 
ret ubetydeligt. De ved. at jeg aldrig har sovet 
videre fast. og siden jeg er kammen herud, er 
min Ssvn lettere end nogensinde. 2  Nat. omtr. 
Kl. 2, blev jeg veekket ved sagte Skridt paa 
Korridoren, bsr Igaar forbi min Dsr. 2eg stod 
op, aabnede Duren og kiggede ud. Gn lang. 
mork Skygge sneg sig ned ad Korridoren. Den 
skyldtes en Mand. som gik sagte ned ad Gan
gen med et Lys i sin Haand. Han var i Skjorte
og Bukser og gik paa bars Ben. Han gtk meget 
langsomt og forsigtigt, og der var noget ube
skrivelig skyldbevidst og snigende over hele hans



Person. P aa  hans Hvide kunde jeg se, aj det 
var Barrymore.

Jeg har fortalt Dem. at Korridoren afbrydes 
af det Galleri, der foroven lobsr rundt om Ve
stibulen, men at den atter fortsattes paa den 
a n d e n  Sid«. Jeg ventede, indtil han var kom
men mig ud af Syne, og saa fulgte jeg efter 
ham. T a  jeg kom om paa den anden Side af 
Galleriet, havde han naaet Enden af den anden 
Korridor: jeg kunde se, at han var gaaet ind 
i et af Varesserne, thi Skaret fra hans Lyr 
faldt ud gennem en aabsn Tor. Nu er alle 
disse Darelser umoblerede og ubeboede, saa denne 
Ekspedition forekom mig hgjst mystisk. P aa  
Lysskaret kunde jeg se, at han maatte staa ube- 
vagelig. Jeg sneg mig ned ad Gangen saa lyd- 
lost. som jeg kunde, og kiggede ind ad Toren.

Barrymore stod sammenkrobst i Vinduet og 
holdt Lyset op mod Nuden. Jeg saa ham lige 
i Prosi!, og hans Ansigt syntes mig stivnet as 
Forventning, medens han stirrede ud i Morket 
over Heden. 2  nogle Minuter stod han spandt 
paa Vagt. S aa  gav han et dybt Suk og sluk
kede med en utaalmodig Bevagslse Lyset. Jeg 
skyndte mig tilbags til mit Varelse og kort ester, 
at jeg havde naaet det, horte jeg de sagte Trin 
gaa forbi min T or paa Tilbagevejen. Langs 

. efter, at jeg var faldet i en let Sovn, horte jeg



et Steds i Huset en Nogle blive drejet om i 
en Dorlaas, men hvorfra Lyden kom. kunde 
jeg ikte afgsre.

Jeg ved ikke, hvad det altsammcn betyder, 
men der gaar noget hemmeligt for sig i dette 
triste Hus, som vi nok, for eller senere, finder 
Losningen paa. Jeg vil ikke trcette Dem med 
mine Anskuelser om Sagen, thi Te bad mig 
jo om kun at meddele Dem Kendsgerninger. Jeg 
har haft en lang Samtale med S ir Henry til 
Morgen, og vi har lagt en Slagplan, der er 
baseret paa mine Iagttagelser i Nat. Jeg vil 
ikte skrive om det nu, men jeg trenker, mit nceste 
Brev vil blive interessant.

K a p i t e l  IX.

Dr. W a t s o n s  a n d e n  R a p p o r t .  — 
L y s e t  p a a  Heden .

B a s k e r  v i l l e  Ha l l ,  d. 15. Oktober. 
Kcere Holmes!

Hvis jeg i den forsis Tid efter vor Ankomst 
hertil ikke havde meget at meddele Dem, saa maa 
De nu mdromms, at jeg har gjort det godt igen, 
og at mine Brevs er fulde af vigtige Meddelelser..



I  min sidste Napport sluttede jeg med Historien 
om Barrymore i Vinduet, og i Dag har jeg en 
hel Protokol fuld af rmerkelige Begivenheder at 
meddele Tem. som sikkert vil forbavse Dem ikke 
saa lidt. Sagerne har taget en Vending, som 
jeg ikke har kunnet forudse. P aa  en Maade er alt 
i Lobet af de sidste otte og fyrretyve- Timer bleven 
meget klarere og paa en anden Maade endnu mere 
kompliceret. Men nu skal De hore; saa maa De 
selv domme.

Morgenen efter det omtalte natlige ALoerityr 
gik jeg ned ad Korridoren og underssgte det Vce- 
relse, i hvilket Barrymore havde v-ceret inde med 
Lyset. Det vestlig« Vmdu, gennem hvilket han 
med saa spemdt en Opmceryo-mhed havde stirret 
ud, har, som jeg opdagede, en Sceregenhed frem
for alle de andre Vinduer i Huset: Det er det, 
fra hvilket man har den bedste Udsigt over Heden. 
Ter er en Aabning mellem to Troeer, som gor, 
at man fra dette Mntm kan se lige ud paa Heden, 
medens man fra alle de andre kun kan se den i 
det fjerne. Derfor maa Barrymore altsaa have 
set ud efter nogen eller noget paa Heden. Det 
var en meget mork Nat. saa jeg begriber ikke, 
hvordan han kan have haabet paa at faa noget 
at fe. Jeg tcenAe nrig. at det muligvis kunde 
voere en eller anden Kærlighedshistorie, der var 
i Gang. Det vilde forklare hans Forsigtighed og



ogsaa hans Kones forgradte Vine. Han er en 
meget smuk Fyr. vel i Stand til at bedaare en 
Landsbypiges Hjerte, saa denne Anmodning syntes 
mig ikke ganske ubegrundet. Det, at jeg, ester at 
jeg var kommen i Seng, hsrte en T or blive laaset 
op, kunde jo betyde, at han var gaaet ud til sit 
Stcevnemsde. Saaledes ræsonnerede jeg den Mor
gen. og jeg fordeller Dem om disse mine Formod
ninger. hvor ubegrundede de saa viste sig a t have 
v reret.

Men hvilken saa den sands Forklaring paa 
Nattens Hcendelser kunde mere. folie jeg. at An
svaret for at beholde dem for mig selv var mere, 
end jeg kunde breve. Jeg havde en langers Sam 
tale med S ir Henry i hans Studereværelse ester 
Morgemnaaltrdet. vg jeg fortalte kim  alt. hvad' 
jeg havde set. Han var mindre forbavset derover, 
end jeg havde troet.

„Jeg vidste nok. at Barrymore spadserede om
kring om Natten, og jeg haods i Sinde at tale 
med ham derom." sagde han. „Jeg har to. tre
Gange hort ham gaa forbi i Korridoren paa den 
samme Tid som De."

„Maaste han aflsgger det Mndu en Visit 
hver N at!" sagde jeg.

„ Ja . maaste. Hvis det er Tilfaldet, kan vi 
jo let liste os efter ham vg se at finde ud af. 
hvad det er. han har for. Hvad mon Deres Ven.



Holmes, vilde havs gjort, hvis han havde v<e- 
ret her?"

„Jeg tror, han vilde gsre akkurat, hvad De 
foreslaar!" sagde jeg. „Han vilde gaa efter Bar
rymore og se, hvad han tog sig for."

„Lad os saa fslges ad paa den Ekspedition."
„Jamen saa horer han os vist."
»Lmn er temmelig dov, men for Resten synes 

jeg, vi maa lobs den Risiko. Lad os blive sid
dende i mit Varelse i Nat og vente, til han kom
mer forbi." S ir Henry gned sig fornsjst i Hcen- 
derne, og det var tydeligt, at han saa hen til 
dette lille Wventyr som en behagelig Afveksling 
paa vort noget ensformige Liv hernede.

Daroneten har sat sig i Forbindelse med den 
Arkitekt, som havde begyndt at udarbejde Planer 
for S ir Charles, samt med en Entreprensr fra 
London, saa vi kan snart vente, at der vil fle 
store Forandringer herude. Her har varet Mobel- 
fnedkere og Sadelmagere fra Plymouth, saa det 
er klart, at vor Ven har store Planer og ikke 
har i Sinde a t spars noget Besvar eller nogen 
Udgift paa Genoprettelsen as sin Familjss S tor
hed. Naar Huset er bleven ombygget og mgb- 
leret, mangler han kun en Kone for at fuldstan- 
diggors det. Mellem os sagt er der tydelige Tegn 
paa, at dette Savn vil blive afhjulpet, hvis den 
paagaldende unge Dame blot er villig, for jeg



har sjeldent set en Mand vrere mere bedaaret af 
en Kvinde end S ir Henry er af vor smutte 9ia- 
boerske. Beryl Stapleton. Og dog gaar denne Krer- 
lighedsaffrere ikte sin Gang paa en saa rolig Maade, 
som jeg efter Omstcendtghsderne havde ventet. I  
T ag fik den saaledes et ganske uventet Stod, som 
voldte vor Den ikke liden Forbavselse og Be
kymring.

Ester den Samtale, som Baroneten og jeg, 
som meddelt, havde om Barrymore, tog S ir Henry 
sin Hat paa og vilde gaa ud. Naturligvis gjorde 
jeg det samme.

„Hvad for noget, gaar D e med, Watson?" 
sagde han og saa paa mig med et eget Udtryk.

„Det kommer an paa. om De gaar ud paa 
Heden," sagde jeg.

„ Ja . jeg gsr."
„Godt, saa ved De jo, hvilke Ordrer jeg har 

faaet. Jeg vil frygtelig nsdig osere paatroengende, 
men De hsrts, hvor indtrcengsnde Holmes lagde 
mig paa Sinde aldrig at lads Dem vcrre ene og 
mindst af alt at lade Dem gaa alens ud paa 
Heden."

S ir Henry lagde smilende sin Aaand paa min 
Skulder.

„Kcere Ben," sagde han, „Holmes kunde, trods 
al sin Visdom, ikte forudse visse Ting, der er 
homdt mig herude. Le forstaar jo nok! Jeg er



v!s paa. a t Te sidst af alle vilde agere Plage- 
aand. Lad mtg gaa alene."

Dette bragte mig i en meget vanskelig Stil
ling. Jeg vidste, hverken hvad jeg skulde sige eller 
gsre, og fsr jeg kunde tage nogen Beslutning, 
havde han taget sin Stok og var gaaet.

Men da jeg kom til a t tanks nojere over 
Sagen, gjorde min Samvittighed mig bitre Be
brejdelser, fordi jeg havde tilladt ham at slippe 
mig ud af Syne. Jeg forestillede mig. hvordan 
jeg vilde vare til Mode, lmis jeg blev nsdt til 
a t tage tilbag« til London og tilstås Tem, at 
der var sket en Ulykke, fordi jeg havde forsaml 
at folge Deres Instrukser. Jeg forsikrer Dem, at 
den blotte Tanke derom bragte mig Blodet op 
i Kinderne. Det var maafle endnu ikke for sent 
a t indhente ham, og jeg begav mig straks af Sted 
i Retning af Merripit Houfe.

Jeg gik ud af Dejen saa hurtigt, jeg kunde, 
men uden at fe noget til S ir Henry, indtil jeg 
kom til det Sted, hvor Stien bojer af torers over 
Heden. D^r standsede jeg, angst for, at jeg var 
gaaet i en fejl Retning, og lob op paa en Bakke, 
hvorfra jeg kunde se langt ud over Seden — just 
den samme Bakke, i hvilken det morte Stenbrud 
var. Deroppe fra saa jeg ham straks. Han gik 
paa Stien omtrent en kvart Fjerdingvej fra det 
Sted, hvor jeg stod, og ved hans Side gik en



——

Tam«, fom kun kunde vare Frsken Stapleton. 
T et var tydeligt, at der allerede var en vis For- 
ftaaelse mellem dem, og at de havde sat hinanden 
Steevn« her. De gi? langsomt, i dyb Samtale, 
vg jeg saa hende gsre hurtige, ftnaa Haandbeva- 
gelser scmr for endnu st<er^re at bekrceste, hvad 
hun sagde, mens han, der med spandt Opmærk
somhed syntes at lytte til hendes Ord, nu og da, 
starkt misbilligende, rystede paa Hovedet. 2sg stod 
bag et klippestykke og iagttog dem, grumme uvis 
om. hvad jeg skulde foretage mig. At fslge efter 
dem og trang« mig ind i deres fortrolige Sam 
tale syntes mig at vare uforskammet, og dog var 
det klart, at det var min Pligt ikke noget Ojeblik 
a t slippe Daroneten af Syne. At agere Spion 
over for en Den 'er et akelt Stykke Arbejde, og 
dog kunde jeg ikke find« nogen bedre Udvej end 
a t vedblive at iagttage ham her oppe fra Bakken 
og senere lette min Samvittighed ved at tilstaa 
ham. hvad jeg havde gjort. Ganske vist, hvis 
nogen pludselig Fare skulde true ham, var jeg 
a lt for langt borte til a t kunne vare ham til nogen 
Nytte, men Te vil dog sikkert indrrmnne mig. at 
min Stilling var meget vanskelig, og at jeg ikke 
kunde gsre andet end det. jeg gjorde.

Bor Den. S ir Henry, og hans Ledsagsrfle stod 
stille midt paa Stien, aldeles optaget af deres 
Samtale, da jeg pludselig opdagede, at jeg ikke



var det eneste Vidne iil Stosvnemsdet. En lille, 
gron Genstand, der svreveds i Luften, fangede mit 
Mik. og i meste Vjeblik saa jeg, at„den sad paa 
Enden af en Stok og blev da aret af en Mand, 
der hurtigt ilede fremad over det ujrevne Jords
mon. Det var Stapleton med sit Sommerfuglenet. 
Kan var meget varmere ved de to end jeg, og 
han lod til a t beoage sig fremad mod dem. I  
dette Vjeblik drog S ir Henry pludselig Fisken 
Stapleton til sig. Han havde slynget sin Arm 
om hendes Liv; men det forekom mig. a t hun.
med bortvendt Ansigt, strcebte a t gsre sig los.
Han bsjede sit Hoved ned til hendes, og hun lsf- 
tede ligesom afvcergende sin ene Haand op imod 
ham. I  noeste Nu saa jeg dem fare fra hinanden 
og hurtig vende sig om. Det var Stapleton, der 
var Aarsagen til denne Forstyrrelse. A§n kom lo
bende i vild Fart hen imod dem med sit dumme 
Net viftende bag efter sig. Han standsede foran 
det elskende P ar, ivrigt gestikulerende og ncesten 
dansende af Ophidselse. Hvad denne Scene betod, 
kunde jeg ikke begribe, men det forekom mig, at 
Stapleton brugte Mund imod S ir Henry, og at 
denne forsi sogie at undskylde sig og derpaa, da 
den anden ikke lod til at modtage hans Undskyld
ninger, ogsaa selv blev heftig. Den unge Dame 
stod lidt fra dem, stiv og ubevægelig. Sluttelig 
gjorde Stapleton kort omkring og gav paa en meget



; bestemt Maade sin Ssster et Vink, hvorefter hun,
- med et usikkert Blik til S ir Henry, spadserede Uf

med Broderen. Naturforskerens forbitrede Gestus, 
idet de gik hen ad Stien, viste, at hans Vrede 
ogsaa gjaldt den unge Dame.

Baroneten blev et Ajeblik staaende og saa efter 
dem. S aa  gik han langsomt, med bojet Hoved, 
tilbage ad den Vej, han var kommen, som et 
sandt Billede paa Forknythed.

Hvad alt dette betod, kunde jeg ikke begribe; 
men jeg skammede mig frygtelig ved at have varet 
Vidne til en Scene af en saa intim Natur, uden 
a t min Ven vidste af det. Jeg lob derfor ned 
fra min Udkigspost og modte Baroneten ved Foden 
as Bakken. Han var rod af Vrede, og hans Pande 
var fuld af Rynker; han saa ud som en Mand. 
hvis Taalmodighed er forbi, og som ikke mere 
ved, hvad han skal ggre.

„Halloj, Watson! Hvor kommer De fra?" 
spurgte han. „De er da vel ikke gaaet efter mig 
alligevel?"

Jeg forklarede ham alt: Hvor umuligt det 
havde varet for mig at blive tilbage, hvorledes 
jeg var gaaet ester ham, og hvordan jeg var bleven 
Vidne til alt, hvad der var sket. Hans Vjne 
lynede et Vjeblik af Vrede, men min Aabenhjer- 
tighed afvoebnede ham, og til sidst brast han i en 
noget bedrovelig Latter. „M an skulde ellers synes.



at denne lille Eng maatte vcere et forholdsvis fre
deligt Sted. inen det lader virkelig til. at alle 
Mennesker er stimlede sammen her for at se mig
f x i _____ Og saa var det saamcend en ynkelig
Frierscene, jeg lavede. Hvor havde D e Plads?"

„Jeg stod oppe paa Hosen."
„N aa! Det var altsaa i bageste Rcekke. Men 

hendes Broder havde flam taget Dillet til Par
kettet. S aa  Te ham styre los paa os?"

„Ja , jeg gjorde."
„Er det nogensinde faldet Dem md, at han

var gal, den F yr?"
„Nej, det kan jeg ikke sige."
„Jeg ikke heller. Jeg har altid troet, han 

oar ved sin fulde Forstand indtil i T ag ; men 
nu kan Te tro mig. om De vil, at enten burde 
han eller jeg scettes i Spcendstrsjs. Hvad er der 
i Vejen med mig? Nu har Te boet hos mig nogle 
Uger, Watson. Sig mig nu Uge rent ud: Er 
der noget i Vejen for. at jeg kan blive en god 
Mand for den Kvinde, jeg holder af?"

„Nej, tvcerLinrod, kere S ir Henry."
„Han kan jo ikke havs noget at indvende mob 

min sociale Stilling, saa det maa vcers mig selv, 
han har noget imod. Hvad kan det vcere? Jeg 
ved ikke af, at jeg nogensinde nred Vilje har gjort 
noget .Menneske Fortrced. Og dog vilde han ikke.



faa meget som lads mig rsre ved hendes Ftnge« 
spidser?

„ S a g d e  han det?"
„Ja . baade det og meget mer«. Jeg siger 

Tein. Watson. jeg har jo ?un kendt hende nogle 
faa Uger. men jeg folie straks fra forste Feerd. 
at hu^ var som skabt for mig. Og hun var ogsaa 
glad. naar hun var sammen med mig, det tor jeg 
srnerge yaa. Ter er noget i hendes Om«. der taler 
tydeligere end Ord. Men han har aldrig villet 
lade os mere ene, og det var forst i Dag, at 
det lykkedes mig at faa talt et Ojeblik alens med 
hende Hun var glad over at treeff« nrig: men 
hun vild« siet ikke tals om Kærlighed og vilde 
heller ikke have hort paa, hvad jeg sagde derom, 
hvis hun kunde have standset mig. Hun blev ved 
at gentage, at dette var et farligt Sted. og at 
hun aldrig vilde blive glad. for jeg var borte 
herfra. Jeg sagde hende, at siden jeg havde set 
hende, leengtes jeg slet ikke efter at komme bort, 
og at den eneste Maads hun kunde faa mig tsi 
at rejse paa var ved at lovs selv at folge med 
mig. Med disse Ord bad jeg hende jo altsaa 
blive min Hustru, men inden hun kunde faa svaret, 
kom denne utaalsligs Kar! til Stayleton styrtende 
imod os med et Udtryk som hos en gal Mand. Han 
var hvid af Forbitrelse, og hans grimme Ojns 
ik-nede af Raseri.— Hvad jeg tog mig for med
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Len unge Dame? Svor jeg vovede a t byde hende 
Tilnærmelser, som var hende imod. Om jeg troede, 
a t jeg kunde boere mig ad, som jeg havde Lyst 
til, fordi jeg var Barvnet? — Havde han ikke 
varet hendes Brodér, skulde han sandelig have 
strået Svar paa Tiltale. Nu sagde jeg ham, at 
jeg ikke behsvede at" skamme mig over de Fslelser, 
jeg noerede for hans Ssster, og at jeg haabede, 
hun vilde gore mig den Wre at blive min Hustru. 
Da dette ikke syntes at gore Sagen bedre, tabte 
jeg ogsaa Taalmodigheden og svarede ham maaske 
lidt heftigere, end jeg havde burdet i Betragtning 
af, at hun stod og hsrte paa det. Det endte jo 
saa, som Te saa, med, at han spadserede af med 
hende; og hep staar jeg og kan hverken finde ud 
eller ind af det hele. Kan Te fvrtoelle mig, hvad 
Meningen er med det, Watson, vil jeg vare Tem 
ubeskrivelig taknemlig."

Jeg proved« at forklare det paa forskellig Vis, 
men maatte til sidst tilstaa, at ogsaa min For
stand stod stille. Vor Vens Stand og M el, hans 
Formue. Alder, Karakter og Mre, M taler til 
hans Gunst, og jeg ved virkelig intet at udsatte 
paa ham undtagen den morke Stabne, der hviler 
over hans Familje. At hans Tilnarmelser skulde 
blive afslaaede paa saa grov en Maade, og uden 
at den unge Dame selv blev adspurgt, samt at 
hun uden videre skulde finde sig i dette, er meget



forbavsende. Imidlertid blev vi aNerede samme 
Eftermiddag beroliget ved eu Disil af Stapleton. 
Kan kom for at gers Undskyldninger for sin nar- 
lige Opfors^ om Formiddagen, og efter en lang 
Samtale med S ir Henry i dennes Studereværelse, 
blev Resultatet, at Stridigheden blev bilagt, og 
a t vi. som Tegn paa Fredslutnrngen. skulde spise 
til Middag paa Merripit House meste Fredag.

„Jeg vil endnu ikke bencegte. a t seg tror. Man
den er gal," sagde S ir Henry. „2eg glemmer 
ikke det Udtryk i hans Dine. da han kom lobende 
hen imod os i Morges. Men jeg maa indramme, 
a t ingen kunde gsre en nettere Undskyldning« end 
han gjorde mig."

„Gav han Tem nogen Forklaring over sm 
Opforsel?"

„Hans Ssster er alt muligt for ham i Verden, 
siger han. Te har altid levet sammen, og i Folge 
hans Beretning maa han have vceret en meget 
ensom M and: hun har vceret hans eneste Selskab, 
og Tanken om at miste hende var ham i Sand
hed forfærdelig. Han havde ikke. sagde han. for- 
staaet. at jeg var bleven indtaget i hende, men 
da han med sine egns Dine saa. at det virkelig 
var Tiifcrldet. og at haa maaske stod i Begreb 
med at miste hende, gav det ham saadant et Stod, 
at han i det fsrste Dieblik virkelig ikke vidste af. 
hvad han sagds eller gjorde. Han var bed rovet



over, hvad han havde gjort, og han erkendte, 
hvor taabeligt og egenkrerligt det var af ham at 
tro, at han kunde beholde en Avinds, der var jaa 
smuk fom hans Ssster. for sig felv hel« sit Liv. 
Og skulde han endelig miste hende, vilde han da 
hellere gwe hende til en Nabo som mig end til 
nogen st)m helst anden, Pien i alle TilfElde var 
det el S tsd  ft-r ham. og det vKde vare noget, 
ssr han kunde vrenns flg til det. Ha« vilde op
giv« al Modstand fra sin Side. hvis jeg vilde 
love ham i tre Maaneder at lade Sagen bero og 
nojes med at omgaas den unge Tame som en 
Den uden at gsre Fordring paa hendes S^csrlig- 
hed. Tette lovede jeg. og derved blev det."

S aa  nu er da aitsaa et af vore smaa My
sterier opklaret. Tet er dog alt,d noget at have 
naaet Dunden eet Sted t denne Mose, som vi 
ixrder om t. Nu ved vr, hvorfor St-apleton saa 
nred Uvilje paa sin Sssters Fnor. og det stovt 
denne F rk r var saa vetmeritsret som S ir Henry. 
Og nu gaar jsg over til ea anden Traad, som 
jeg k îr draget û > af vort uredte Drurdt Tårn, 
nemlig til den rratlige Traad, kil Madam Bar- 
rynrores Horgreedts Tnsigt og Tienerens h^nme- 
lige Nejser md ti! det vestligs Tittervintm. Gra
tuler vug nu. kcers Holmes, og sig mig. at jeg 
ikke har skuffet Tem som Politiagent, og at De 
ikke fortryder dm Tiltro, Te har vist mig ved

/  _________________________________________ _________



at sende mig henved. Alle disse Targ er nemlig 
ved sen Nats Arbejde bleve« fuldstamdigt opklarede.

Jeg siger een Nats Arbejde, men i Virkelig
heden var vi to Nretter om del, thi paa den 
fyrste flete der intet som helst. Di sad begge oppe 
i S ir Henrys Dcrrelse til henad Kl. 3 om Mor
genen, men hsrte ingen Lyd af nogen Slags und
tagen Uret nede paa Trappen, for hver Gang 
det slog. Det var en hsjst melankolsk Nattevagt, 
som endte med. a t vi faldt i Ssvn hver i sin 
Stol. Heldigvis tabte vi Me Modet, men -beslut
tede at forssge igen. Ncrfte Nat satte m os atter 
paa Vagt; vi havde skruet Lmnpen ned og sad 
og rsg Cigaretter uden at gsre den mindste Stof. 
Tet var utroligt, saa langsomt Timerne sneglede 
sig af Sted, og dog holdtes vi oppe ved en vis 
taalmodig Interesse. Magen til dsn jeg for Eksem
pel tsnker mig. 2 eegeren fsler. naar hin i time
vis vogter den Frelde, hin har sat for Vildtet. 
Uret slog baade et og to. og vi havde ncrsten for 
anden Gang opgivet del i Fortvivlelse, da vi plud- 
seiig begge rettede os op i vors Stole med alle 
vore treette Sanser paa Vagt. Vi havde hort 
Korridoren knage under listende Skridt.

Ganske sagte skred Skridtene forbi og tabte 
sig i den anden Ende af Huset. Saa aabnede Ba- 
roneten ganske stille skn Tor, og vi begav os paa 
Vej. Fyren var allereds naaet rundt om Gal



lenet, og Korridoren laa helt i Morte. Sagte 
listede vi os frem, til vi naaede den anden Floj. 
D i fik fust Tid til at fange et Glimt af den hoje, 
sortskorggede Skikkelse, idet han med bojet Ryg 
og paa Taaspidserne listede sig ned ad Korridoren. 
S a a  forsvandt han ind ad den samme T or som 
sidst, og Skoeret fra hans Lys faldt som en gul 
Stribe ud over den morte Korridor. Vi listede 
os forsigtigt hen imod den, forssgende hvert Broet 
i Gulvet, for vi vovede at trcede ned paa det 
med vor fulde Dcegt. Vi havde vcrret saa for
sigtige at tage vore Stovler af, men skont vi gi! 
paa Strompefsdder, knagede det gamle Gulv under 
vore Trin. Sommetider forekom det os umuligt, 
at han ikke skulde hore os komme. Heldigvis er 
Manden imidlertid temmelig tunghor og storrkt op
taget af det, han var i Fcerd med. T a  vi til 
sidst naaeds hen til Toren og kiggede ind ad den, 
saa vi ham staa sammenkroben i Vinduet med et 
Lys i Haanden og sit blege, spcendte Ansigt pres
set mod Ruden, akkurat som jeg forrige Gang 
havde set ham boere sig ad.

Vi havde ikke overlagt nogen Slagplan, men 
Baronsten er en Mand, for hvem deri korteste 
Vej altid er den naturligste. Han git ind i Voe- 
relset, og i det samme for Barrymore op, snap
pende efter Vejret, og stod for os, bleg og stork 
vende. Hans morke Wjns. der lysts i hans hvide,



maskeagtige Ansigt, stirrede fuld« af Rcedsel og For
bavselse fra S ir Henry til mig.

»Load bestiller Te her, Barrymore?"
„Ingen Ting. S ir Henry."
Han kunde meften ikke tals for Bevcegelse, og 

Skyggen dansede op og ned paa Loft og Gulv, 
saadan rystede Lyset i hans Haand.

„Tet var Vinduet, feg saa ester. Jeg gaar 
tit om Natten og ser ester, om Vinduerne er luk
kede i."

„Heroppe ovenpaa?"
„2a, S ir Henry, alle Vinduerne ser jeg efter."
„Hor nu. Barrymore l" sagde S ir Henry 

strengt, „vi har sat os for, at vi vil have Sand
heden ud af Tem, saa det vil spare Dem en Del 
Ulejlighed a t sige os den saa hurtigt som muligt. 
S aa ! Nu ingen Lsgne! Hvad bestilte Te i 
Vinduet?"

Fyren saa paa os og vred sine Hoender som 
ude af sig selv af Tvivl og Elendighed.

„2eg gjorde intet ondt. S ir Henry. 2eg holdt 
et Lys i Vinduet."

„Hvorfor holdt De et Lys i Vinduet?"
„Sporg mig ikke. S ir Henry, spsrg mig ikke! 

Jeg svierger Tem til, a t det er min Hemmelighed, 
og at jeg ikke kan sige Tem den. Hvis den ved
kom nogen anden end mig selv, vilde jeg iilr 
skjule den for Dem!/'



Jeg fik en pludselig Indskydelse og flytiede 
Lyset bort fra Wnduskarmen, hvor han havde 
sat det.

„Han mva have holdt det oppe som et Sig
nal!" sagde jeg. „Lad os se, om det bliver be
svaret.." Jeg holdt Lyset. ligesom han havde gjort, 
og stirrede ud i Nattemsrket. Kun utydeligt skel
nede jeg den morZs TvDgruppe og den noget ly
sere Hede bagved, thi Maanen var gaast om bag 
Skyerne. Pludselig gav jeg et Elsdesudbrud fra 
mig, for en ganske Nlle, gul Lysprik var med 
et brudt gennem Nattens sorte S lsr og skinnede 
frem derude i Msrket.

„Ter er det!" raabte jsg.
„Nej, nej. det er ingen Ting!" afkod Tje

neren os. „Jeg forsikrer H erren------- "
„Flyt Lyset over til den anden Side af Vin

duet. W atson!" raabt« S ir Henry. „Se! Tel 
andet bsrxeger sig ogsaa! Naa, De S lyi^el! Vll 
Te endnu berurgt«, at det er et Signal! Naa, 
luk Munden op! Hvem er Deres Bundsforvandte 
derude, og hvad sr det for en Sammensværgelse,
her er i Gang?" »

Barrymores Ansigt blev aabsnlyst trodsigt.
„Det er mm Sag og ikke Deres. Jeg siger 

Tem det Ms."
„C aa forlader Ts straks min Tjeneste."
„Meget vel. S ir Hsnrv. S aa  faar det virre,"



Og De tager herfra med Mamme. For 
Vokk'n! Skammer De Dem M« over Dem selv. 
Deres Familie bar rm tjent mm Skegt i o-verhmr- 
Lrede Aar ander det samme Tag. og hm M ver 
jeg Dem her indblandet i Ged ved hvad for en 
nederdrægtig Sammen svErgelse imod mrg i

N-j nej, Herren tager fejl! Nej. S ir Henry, 
ikke mod Dem!" lsd en fortvivlet Kvindestemme 
1<et ved os. Vi vendte os om og saa Madam ^ r -  
rymore. endnu blegere og mere forfærdet ^d hen
des Mand. staa i Dsren. Hendes svsre Skikkelse, 
der var draperet i et S jal og Underflsrt. u ^  
have gjort et komisk Indtryk, naar ikke Udtrykke, 
i hendes Ansigt havde vceret saa fortvivlet.

Vi 'skal herfra Elisa. Det bleo Enden paa 
d-t. "T u  kan pakke vore Sager sammen!" sagde

Aa. John. John. og det er jeg Skyld il  
Det er min Skyld. S ir Henry! W t sammen mm 
'Skyld. Han har gjort det all sammen, fordr ieg
had ham derom."

„Naa. men lad os da saa faa at hsre. hvad 
det hele skal sigel"

M in ulykkelige Broder er ved al ds af Sult 
derud^: paa Heden. Di kan jo da ikke lade ham 
sulte ihjel lige uden for ovre Vinduer. Hyset er 
et Signal til ham. at vi har Maden rede. og



hans Lys dernede er timidt for at vise os. hvor den 
stat bringes hen."

„ S a a  er Deres Brodér altsaa . .
„Ten undslupne Tugthussange Selden. Sir 

Henry."

„2a. S lr  Henry, saaledes hcenger det saiw- 
men, sagde Barrymore. »,2eg sagde Dem, at 
det «ke var mm Hemmelighed, og a t jeg ikke kunde 
sige Dem den. Men nu kender De den og ved. 
a t det ikke var nogen Sammensvargelse mod Dem."

Dette var altsaa Forklaringen paa de skjulte, 
mrtlkge Ekspeditioner vg paa Lyset i Vinduet. Sir 
Henry og jeg stirrede begge i stum Forbavselse paa 
Konen. Var det muligt, a t denne jawns. agtvcer- 
dige Person kunde vcere af samme Kod og Blod 
som en af Landets forfærdeligste Forbrydere?

„2a, jeg er fodt Selden." tog Madam Bar^ 
wmore atter til Ords. „og han er min yngste 
V ro ^ r. Vi forkcelede ham alt for meget, da han 
var Dreng, og lod ham faa sin Vilje i alt, til 
han fik den Tro. a t Verden var skabt fil hans 
Fornoielss. og a t han kunde ggre. hvad han ly-
n ba ban blev <Lldre, kom han S
fist Selskab og Tjeevelen fik 2ndpas i ham. saa 
a t han lagde vor Moder i Graven af Sorg og 
fiKbte vort Navn ned i Skarnet. Han sank dy-, 
bere og dybere, fra Forbrydelse til Forbrydelse



indtil han nu. kun ved Guds Barmhjertighed, und
slap fra Skafottet: men for mig blev han altid 
ved a t mere den samme lille Krsltop, som jeg 
havde passet og leget med som hans celdre Soster. 
Og det var Grunden til, at han brod ud af Fæng
slet. S ir Henry. Han vidst«, at jeg var her. og 
a t jeg ikke kunde boere over mit Hjerte at noegte 
ham Hjoelp. Da han en sksrrne N at kom sloebende 
sig herop, udmattet og forsulten, med Soldaterne 
i Halens. hvad kunde jeg saa have gjort andet 
end det. jeg gjorde? Vi lod ham komme ind og 
gav ham M ad og Pleje. S a a  var det, at De 
kom hertil. S ir Henry, og min Broder mente, 
han vilde mere mere i Sikkerhed ude paa Heden 
end noget som helst andet Sted, indtil 2  ag ten 
paa ham var forbi, og saa gemte han sig derude. 
Men hveranden Nat proveds vi, om han var der- 
ude ved a t satte Lyset i Vinduet, og naar han 
gav sit Signal, bragte min Mand noget Kod og 
Brod ud til ham. Hver eneste Dag haabede vi, 
a t han skulde vare borte, men saa lcenge han var 
der, kunde vi ikke lade ham i Stikken. Dette er 
den hele Sandhed, saasandt jeg er en årlig, kri
sten Kvinde, og Te vil kunne mdse, at Skylden 
ikke er min Mands, men ene og alene mm, da 
det er paa min Forbon, han har gjort det alt-
sammen."

Der var en saa ovsrbeviftnde Oprigtighed over



Zkonen. at vi ikks kunde tvivle om, at Hun talts 
Sandhed.

„Er al! dette sandt, Barrynwre?"
' „ Ja . S k  Henry, hvert eneste Ord."

„2a. ja, jeg vil ikke dadle Tem, fordi De 
har hjulpet Deres Kones Brodér i denne Sag. 
Bryd Tem ikke om, hvad jeg for sagde. Gaa 
nu begge, saa taler vi videre om Sagen i Mor« 
gen tidlig." ^

T a  de var- gaaet, saa vt atter ud af Vin
duet. S ir Henry havde lukket det op paa vid 
Gab, og den kolde Nattevind for ind over vore 
Ansigter. Langt borts i Morket skinnede der endnu 
en lille Lysprik.

„Tet er mcrrkellgt, a t han tor," sagde Sir 
Henry.

„Maaske det Lys er anbragt saaledes, at det 
kun er synlig herfra."

„ Ja . det er rimeligt. Hvor langt borte tror 
T e -d e t er?"

„Ude ved Cleft Bakken omtrent."
„M tsaa ikke mere end en Fjerdingvej eller halv

anden herfra?"
„Knap endda saa langt."
„Nej, det kan jo ikke vcere ret langt, siden 

Darrymore bragte Maden derud. Og d^r sidder 
dette Udyr ude og venter med sin Lygte. Hor,



Watson. saa sandt Herren hjrelpe mig, gaar jeg 
ud og ser at faa fat i ham!"

Ten samme Tanke var just gaaet gennem mit 
Hoved. Barrymores havde jo ikke betroet sig til 
os- Deres Hemmelighed var blevsn dem fratvun
get med M agt. Manden var en Fare for hele 
Samfundet, et rent Uhyre, med hvem man ikke 
kunde fole Medlidenhed, og som ikke kunde und
skyld es. Vi gjorde kun vor Pligt ved at prove 
at faa ham bragt tilbage til det Sted, hvor han 
ikke kunde gore sin Neeste Fortrced. Hvis dette 
brutale og vilde Mennefls ikke blev sparret inde. 
vilde andre komme til at undgcelde, fordi vi havde 
holdt os tilbage. Ten forste den bedste Nat kunde 
han jo for Eksempel finde paa at bryde ind til 
Ctapleton, og det var maaske sårlig Tanken herom, 
der gav S ir Henry et saadant Mod paa dette 
Wventyr.

„Jeg gaar med Dem," sagde jeg.
„ S aa  hent Deres Revolver og tag Deres 

Stovter paa. Jo  for vi gaar. jo bedre, ellers 
slukker Fyren sin Lygte og stikker af."

Fem Minuter efter stod vi uden for Toren 
og begav os af Sted paa vor Ekspedition. Vi 
skyndte os gennem det morke Buskads, hvor Efter- 
aarsvinden sukkede og raslede i det faldende Lov. 
Natteluften var tung af Fugtighed og raadnende 
Lov. Nu os da kiggede Maaus« et Djeblik frem.



men Himlen var fuld af Skyer, og da vi traadte 
ud paa Heden, begyndte det at stsvrsgne. Lyset 
bevendte stadig derude.

„Har Te Vaaben?" spurgte jeg.
„ Ja , en Jagtkniv."
„Vi maa slaa hurtig ned paa ham, for han 

ftal vrere en desperat Fyr. M  maa overrumple 
ham og se at gribe ham, for han kan satte sig 
til Modvarge."

„Hsr, Watson," sagde Baroneten spogende, 
„hvad tror Te, Holmes vilde sige til dette? Hvad 
var det, han sagde om „de msrke Nattetimer, naar 
det ondes M agt er storst?""

Som et Svar paa hans Ord lsd i samme 
Ojeblik ud over den endelose, sorts Hede det be
synderlige Jammerskrig, som jeg fsr havde hsrt 
ovre ved den store Grimpen Mose. Tet blev baaret 
af Vinden gennem Nattestilheden, begyndte som 
en dyb, sagte Stonnen, forstærkedes til et Hyl og 
dode atter hen i den sagte, dybe Jamren. Atter 
og atter lod det; hel« Luften genlod af det; skoe- 
rende, vildt og truende dirrede det hen over den 
ode Hede.

„Gud i Himlen! Hvad er dog det, Watson?"
„Jeg ved det ikte. Det er en Lyd, der horer 

til her paa Heden — jeg har hort det for."
Tet dode hen, og en Eravstilhed fulgte efter.



Di stod og lyttede med sp«ndt Opmcerksomhed, men 
der hortes intet mere.

„Watson," sagde Baroneten, „det var en 
Hund. der tudede."

Blodet blev koldt i mine Aarer, for hans 
'Stemme var ligesom brudt af Rcedsel.

„Hvad kalder de den Lyd?"
„Hvem?"
„Folk herude."
„Aa, de dumme Bonder. Hvad bryder De 

Dem om, hvad de kalder det!"
„Sig mig det nu, Watson. Hvad siger de 

om det?"
Jeg tovede, men kunde ikke slippe for at be

svare hans Sporgsmaal.
„De siger, det er Basterville ° Hunden, der 

tuder."
Han stormede og tav nogle Minuter.
„ Ja , en Hund var det," sagde han. „Men 

det var ligesom, det kom langt, langt borte fra, 
ovre fra den Kant."

„Det er smert at afgore, hvorfra det kom."
„Det ligesom steg og sank med Vinden. Er 

det ikke derovre, at den store Erimpen Mose 
ligger?"

„2o ."
„Derfra kom det. Hor nu, Watson, mener 

De ikke selv, at det var en Hund. der tudede?



Jeg er miet Barn. Te brhover ikte at vcere bange 
for at sige mig Sandheden."

„Stm>lctsn var med, da jeg horte det forste 
G ang .' Han sagde, at det kunde vcere en eller 
anden Fugt."

„Nej, det var en Hund. Gud i Himlen! 
Skulde der dog vcere nogen Sandhed i alle de 
Historier? Skulde det virkelig vcere noget saa uhyg- 
geligt, der truede mig? De tror ikke paa det, 
vel, W atson?"

„Nej, nej!"
„Og dog var det een Ting at le af det inde 

i London og en ganske anden at staa her ude paa 
Heden og hore det Skrig. Og min Onkel? Ter 
var Hundespor toet ved det Sted, hvor han laa. 
Det passer alt sammen. Watson. Jeg tror ikke. 
jeg er nogen Kryster, Wa/son, men den Lyd faar 
mit Blod til at stivne. Fol min Haand!"

Den var saa kold som Marmor.
„Det er ovre i Morgen," sagde jeg.
„Jeg tror ikke, jeg faar det Hyl ud af mit 

Hoved. Hvad synes Te nu, vi skal gore?"
„Skal vi vende om ?"
„Nej, for en Ulykke! Di er gaaet herud for 

a t fange Skurken, og vi vil udfore vort Forscet. 
Di er paa Jag t efter Forbryderen, og Helvedes- 
hunden er maajke paa Jag t efter os. Kom! Vi



oil Aase en Ende paa Sagen, om saa alle Tjoevle 
var slupne los paa Heden."

Snublende og usikkert vandrede vi frem over 
den morke Aede med dens forrevne Bakkedrag. 
Foran os lyste stadig det lille, gule Lys. Der 
er intet saa vanskeligt at beregne, som Afstanden 
fra et Lys paa en bcrlgmsrk Nat; somme Tider 
forekom det os, at det var langt borte, somme 
Tider, at det kun var en Snes Alen fra os. Men 
til sidst kunde vi se, hvor det kom fra, og da blev 
det os klart, at det virkelig var meget noer ved 
os. En flakkende Lygte var anbragt i en Revne i 
Klippen, som til begge Sider dels beskyttede den 
mod Blcesten, dels forhindrede den i at blive set 
fra andre Sider end fra Baskerville Hall. En umaa- 
delig stor Sten laa mellem os og Lygten; bag 
den gemte vi os, idet vi kiggede ud efter Forbry
deren. Det var besynderligt at se dette ensomme 
Lys broende der midt paa Heden, uden at vi kunde 
opdage noget levende Voesen i Noerheden; intet 
uden den lille, gule Flamme, som oplyste Klippe
revnen paa begge Sider af den.

„Hvad skal vi nu gore," hviskede S ir Henry.
„Vente her. Han maa vare i Ncerheden af 

str Lys. Lad os se, om vi ikke kan faa et Glimt 
af ham at opdage."

Ordene var noeppe ude af min Mund, for 
vi begge saa ham. Inde i Klipperevnen, hvor



Lyser brcmdte, stak der pludselig et ondt, gult 
Ansigt srern, et skrækkeligt, dyrisk Ansigt, grnncm- 
furet af de laveste Lidenskaber. Snavset, begroet 
med et borsteagtigt Skoeg og sammenfiltret Haar 
kunde det godt have tilhort en af de Vilde, der i 
gamle Tage levede i Hulerne paa Bakleskraanin- 
gerne. Lyset under ham spejlede sig i hans smaa, 
lumske Dine, som spejdede vildt til hojre og venstre 
gennem Morket ligesom et snedigt Rovdyrs, naar
det har hsrt Jaegerens Trin.

Hans Mistanke var ojensynlig bleven vakt as
et eller andet. Barrymore har maaske haft et pri
vat Signal, som vi havde forsomt at give, eller 
Fyren kan have haft en anden Grund til at tro, 
at alt ikke var, som det skulde vcere — det ved 
jeg ikke; men jeg kunde se paa hans onde Ansigt, 
at han var urolig. Naar som helst kunde han med 
et Spring forsvinde i Morket. Jeg sprang altsaa 
frem, og det samme gjorde S ir Henry. I  samme 
Nu slyngede Forbryderen med en vild Ed et Klippe
stykke mod den store Sten, der havde dcekkrt os, 
saa det splintredes. Jeg fik lige akkurat et Mimt 
af hans korte, firskaarne, stcrrkt byggede Skikkelse 
at se, idet han sprang op og satte i Lob. I  samme 
Djeb'ik brod Maanen ved en heldig Tilskikkelse igen
nem Skyerne. Bi styrtede op over Bakkekammen, 
og der lob Fyren i vild Fart ned paa den anden 
Side, springende og klatrende over Sten og Klip,



p<;r med en Færdighed som en vild Ted. El hel
digt Skud af min Revolver kunde have gjort ham 
til Krsbling; men jeg havde kun taget den med 
til Selvforsvar og ikke for at flyde en vaabenlos
Mand, der flygtede.

Di var begge dygtige Lobere, men vi mcerkede 
snart, at det vilde vcere os umuligt at indhente 
ham.' Bi kunde i lang Tid blive ved at se ham 
i Maaneskinnet. indtil han kun var en lille, sort 
Prik. der pilede af langt borte mellem Bakker 
og Sten. Vi lob og lob. til vi fuldstændig havde 
tabt Vejret, men Afstanden mellem os og ham 
blev stsrre og stsrre. Til sidst standseve vi og 

' satte os pustende paa et P a r Sten, mens vi saa 
ham forsvinde helt i det fjerne.

I  dette Djebiik var det. at der skete den be
synderligste og mest uventede Ting. Vi havde atter 
rejst os og var begyndt at gaa hjemad, tratte af 
den haablose Jag t. Maanen stod lavt paa Him
len, og den sonderrevns Top af en Klippe teg
nede sig mod det nederste af dens solverne Skive. 
Og paa denne Klippespids, aftegnet lige saa skarpt 
og Nart som en Statue af Ibenholt mod Maanens 
lysende Baggrund, saa jeg en Mandsskikkelse staa. 
Tro nu ikte, at det var Indbildning, Holmes. Jeg 
forsikrer Dem, at jeg aldrig i mit Liv har set 
noget med storre Tydelighed. Saa vidt jeg kunde 
se. var det en hsj. tynd Mand. Ha« stod med



Benene lidt fra hinanden, med korslagte Arme vs 
bojet Hoved, som om han grublede over denne 
store, vilde, stenbesaaede Vdemark, der lna foran 
l>am. Det var, som om han var selve delte skræk
kelige Steds Aand. Det var ikke Forbryderen. 
Dette var i en hel anden Retning end den, han 
havde taget. Desuden var denne Mand meget * 
hojere. Med et Forbavselsesudraab viste jeg Ba- 
roneten ham, men i det Djeblik, jeg vendte mig 
for at gribe ham i Armen, var Manden borte.
Den skarpe Klippesyids ragede endnu frem mod ^  
Maanens nederste Kant, men den bar ikke mere 
noget Spor af den tavse og ubevægelige Skikkelse.

Jeg vilde gerne vcere gaaet derhen af og have 
eftersogt Klippen, men den laa i nogen Afstand 
fra os. Baronetens Nerver dirrede endnu efter 
det uhyggelige Skrig, han havde hort, og som 
genkaldte ham hans Slcegts morke Historie, saa 
han var slet ikke oplagt til nye Wventyr. Han 
havde ikke set den ensomme Mand paa Klippen 
og kunde ikke fole den Gysen, som Synet af denne 
seere, bydende Skikkelse havde forvoldt mig.

„Det er naturligvis kun en Fangevogter fra 
Princetown. Her har jo veeret Vagt ude overalt, 
siden Fyren slav los." Maaske var denne For
klaring rigtig, uren jeg vilde dog gerne have haft 
et Bevis derfor. I  Tag har vi i Sinde at lade 
dem vide i Princetown F-engsel. hvor de skal soge



d-n, d'.: avner, men del er lige hamdt nok, kl 
ni ikke fik den Fornojelfe at bringe ham tilbage 
som vor egen Fange.

Ja , her har Te altsaa Begivenhederne fra r 
Nat, og Te maa indromme, krere Holmes, at 
Te har faaet en interessant Rapport. Meget af, 
hvad jeg har fortalt Dem, er mnrgtslig Ting, 
der er S  a g en uvedkominende, inen jeg har sandet 
det bedst at lade Tem vide alt og lads Dem selv 
udvalgs, hvad Te finder tjenligt til Deres egne 
Tintninger. Noget Fremskridt har vi dog gjort. 
Hvad Barrymores angaar, har vi fundet Grun
den til deres .Handlinger, og det har i hoj Grad 
klaret Situationen. Men Heden med dens Hem- 
meligheder og underlige Beboere bliver ved vare 
lige uigennemtrængelig for os. Tog, m.aaske jeg 
i mit nreste Brev bliver i Stand til at kaste noget 
Hys over den ogsaa. Men bedsi a> alt vilde det 
rigtignok vrere, om Te l.unoe romme h^rneo hi os.

K a p i t e l  X.

U d d r a g  a f  Dr .  W a t s o n s  D a g b o g .
Indtil nu har jeg varet i Stand ti! at be

nytte mig af de Breve, som jeg i denne forsis



'Tid sendte Sherlock Holmes. Nu er jeg imid
lertid kommen til et Punkt i min Fortcelling, hvor 
jeg er nodt til at opgive denne Metode og atter, 
ved Hjcelp af den Tagbog, som jeg paa don Tid 
forte, at tage min Tilflugt til min Hukommelse. 
Nogle enkelte Uddrag af denne min Tagbog vil 
fore mig frem til Begivenheder, ved hvilke den 
mindste Biomstændighed ev uudslettelig indbrcendt 
i min Erindring. Jeg begynder med den Morgen, 
der fulgte paa vor mislykkede Jag t paa Forbry
deren og vore besynderlige Oplevelser paa Heden.

T e n  1 6 d e  Ok t o b e r .
En trist, Laaget Tag med Stooregn. Huset 

ligger omgivet af tunge Ckylmnker, der nu og 
da letter lidt og tillader sorgelige Kig ud over 
Heden, hvor smaa Solvaarer strommer ned over 
Bakkerne, og de store Klippesten skinner af V<§de. 
Ter er lige trist baade udenfor og inde. Baro- 
neten er i slet Humor ester Nattens Tildragelser; 
og jeg selv foler mit Hjerte tyngst af en Fslelse 
af en stadig ncervcerende Fare, som er saa meget 
frygteligere, som jeg er ude af Stand til st for
klare den.

Og har jeg ikke god Grund til at n«re denne 
Folelse? Tamk paa den lange Ncekke Smaatilfcelde, 
som alle peger hen imod, at en mork Magt ar
bejder omkr-ing os. Forst S ir Charles' Tsd, t>er 
fandt Sted under Omstændigheder, som saa ganske
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stemmede overens med Familie-Sagnet, og dernoest 
de omboende Bonders gentagne Beretninger om 
det underlige Dyr. de ser fcerdes paa Heden. To 
Gange har jeg med mine egne Aren hort den 
Lyd, der ligner en Hunds Hylen, i det fjerne. Det 
er jo ganske urimeligt og umuligt, at det ikke skulde 
veere noget, der horle ind under Naturens Love. 
En Spogelsehund, der efterlader tydelige Spor i 
Jorden, og som fylder Luften med sin Hylen, er 
der jo ingen Grund til at tro paa. At gore det 
vilde veere at stige ned paa samme Trin som de 
stakkels Bsnder, for hvem det ikke engang er nok, 
at det er en overnaturlig Hund, men som finder 
sig befojede til at beskrive den med Helvedes Ild  
luende ud af Mund og- Dine. Holmes vilde sik
kert intet vide as den Passiar, og jeg er jo hans 
befuldmægtigede. Men Kendsgerninger er Kends
gerninger, og to Gangs har jeg hsrt denne Hy»en 
paa Heden. Jeg seetter, at der virkelig lob en 
kæmpestor Hund omkring paa Heden; det vilde 
forklare en Tel. Men hvor kunde saadan en Hund 
have sit Skjulested? Hvorfra skulde den faa sin 
W de? Hvor skulde den komme fra, og hvor skulde 
det kunne veere muligt, at den a l d r i g  blev set 
om Tagen? Det maa indrommes, at den natur
lige Forklaring frembyder versten lige saa mange 
Banlke'.igheder, som den anden. Men foruden denne 
Historie med Hunden var der jo saa de ganske



menneskelige Tildragelser i London: Manden i Dro
sken og Brevet, der advarede S ir Henry mod at 
komme paa Heden. Dette var da i det mindste vir
keligt) men det kan have vceret skrevet af en be
skyttende Ven lige saa vel som af en Fjende. Hvor 
var den Ven eller Fjende nu? Var han bleven i 
London, eller var han taget med herned? Var det 
muligt — var det muligt, at det var den besynder
lige Skikkelse, jeg havde set staa paa Klippen 
den Nat?

Ganske vist saa jeg ham kun et Sekund, og 
dog er der visso Ting, jeg er rede til at svcrrge paa. 
Det var ingen Mand her nede fra Egnen; nu har 
jeg set alle dem, der bor her omkring. Skikkelsen 
var meget hojere end Stapletons, meget tyndere 
end Franklands. Barrymore kunde det muligvis 
have voeret, men han var jo bleven hjemme, da 
vi gik, og kunde umuligt have fulgt os. Altsaa 
er der en fremmed, der spiller Hejgut med os 
her — akkurat som i London. Han har altsaa 
vceret efter os hele Tiden. Hvis jeg blot kunde 
faa fat paa den Mand, kunde vi maaske se en Ende 
paa alle vore Vanskeligheder. For at opnaa dette 
vi! jeg da anvende al min Energi.

Min forske Indskydelse var at fortcelle S ir 
Henry mine Planer. Min anden og klogere er 
at spille mine Kort selv og tale saa lidt som muligt 
derom til nogen. S ir Henry er tavs og adspredt.



Hans Nerver er bleven gennemrysteds af det, han 
horte paa Heden i Nat. Jeg vil ikte i nogen 
Maade forstcerke hans Wngstslighed: men jeg vil 
tage mine egne Forholdsregler for at naa mit 
eget Maal.

Vi havde en lille Scene i Morges efter Teen. 
Barrymore bad om Tilladelse til at tale med S ir 
Henry, og de lukkede fig inde i hans Studere
værelse. Jeg sad inde i Billardvoerelset og hsrte 
dem nu og da blive hojrostede, og jeg forstod godt, 
hvad det var, der blev diskuteret. Lidt efter aab- 
nede Baroneten Toren og kaldte paa mig.

„Barrymore finder, at han har Grund til 
Klage," sagde han. „Han synes ikke, det var rig
tigt af os at holde Jag t paa hans Svoger, efter 
at han af sin egen fri Vilje havde fortalt os Hem
meligheden."

Tjeneren stod foran os, meget bleg, men rolig.
„Maaske jeg har brugt for stcerke Ord, S ir 

Henry," sagde han, „og hvis jeg har det, beder 
jeg Tem undskylde. Ikke desto mindre blev jeg 
meget forbavset, da jeg horte d'Hrr. komme til
bage i Morges og fik at vide. Te havde vcrret 
paa Jag t efter Selden. Den stakkels Fyr har nok 
at kcempe imod, uden at jeg behsver at scrtte flere 
paa Spor efter ham."

„ Ja , hvis Te havde sagt os det af Deres egen 
fri Vilje, vilde det have vceret noget andet." sagde



Baroneten. „Men De — eller rettere sagt Deres 
Kone — fortalte os det forst, da De blev tvunget 
dertil og ikke kunde undgaa det."

„Jeg troede ikke. Te vilde have benyttet Dem 
deraf. S ir Henry; nej, det troede jeg ikke."

„Ten Mand er jo farlig for hele Samfundet. 
Der ligger ensomme Smaahuse rundt om paa Heden, 
og han er en Karl, der er i Stand til alt. Det 
behsver man blot at kaste et Blik paa hans Ansigt 
for at vide. Ter er nu for Eksempel Stapletons. 
De bor alene og er ganske forsvarslose. Nej, ingen 
kan voere sikker, for han er under Laas og Slaa."

„Han bryder ikke ind nogen.Steder, S ir Henry, 
det giver jeg Tem mit Ord paa. Og han vil aldrig 
gsre nogen her i Landet Fortråd mere. Jeg for
sikrer Dem, S ir Henry, at om nogle faa Dage 
er de nodvendige Forberedelser trufne, saa at han 
kan rejse til Sydamerika. Jeg beder Tem for Guds 
Skyld ikke lade Politiet faa at vide, at han endnu 
er her paa Heden. Det har opgivet Jagten her, 
og nu kan han blive her i Ro, til Skibet gaar. 
Te kan ikke angive ham uden at bringe min Kone 
og mig i Forlegenhed. Jeg beder Dem, S ir Henry, 
meld det ikke til Politiet."

„Hvad siger Te, Watson?"
Jeg trak paa Skuldrene. „Hvis han var vel 

uve af Landet, vilde det jo voere en Lettelse sot 
Skatteyderne."



„Jamen, hvis han nu gaar hen »g slaar nogen 
fordcervet, inden han rejser?"

„Noget saa vanvittigt gor han ikte. S ir Henry. 
Di har forsynet ham med alt, hvad han behover. 
Begaar han en Forbrydelse, viser han, hvor han 
skjuler sig."

„Tet er ganske vist," svarede S ir Henry. „Ja , 
ja. Barrymore — "

„Gud velsigne Tem, S ir Henry! Jeg takker 
Tem af hele mit Hjerte. Det vilde have slaaet 
min stakkels Kone ihjel, hvis han var bleoen 
fanget igen."

„Jeg er bange for, vi hjcelper til med en 
Forbrydelse, Watson; men efter hvad vi har hsrt, 
synes jeg ikke, jeg gider angive Staklen, saa det 
faar at vcere. Ja , ja, Varrymore, gaa De saa kun."

Med nogle usikre Takkeord vilde Manden gaa, 
men kom tovende hen til os igen.

„Te har veeret saa god imod os, S ir Henry,, 
a t jeg ti? Gengceld gerne vilde gore Tem alt det 
gode, jeg kan. Jeg ved noget, som jeg maaske burde 
have sagt for, men jeg opdagede det forst lcenge 
efter Forhoret. Jeg har aldrig sagt et Ord om 
det til nogen levende Sjeel. Tet er om stakkels 
S ir Cl-arles' Tod."

Varoneten og jeg for begge op. „Ved Te da, 
hvordan han koni af med Livet?" spurgte vi.

„Nej, det ved jeg ikke."



„Hvad da?"
„Jeg ved, hvorfor han var henne ved Laagen 

den Aften. Tet var for at trccffe en Danre."
„En Dame? Han?"
„Ja , S ir Henry."
„Og hvad var hendes Navn?"
„Jeg kan ikke sige Herren Navnet; jeg ved 

kun, at Forbogstaverne var L. L."
„Hvorfra ved Te det, Barrymore?"
„Jo, S ir Henry, Deres Onkel fik et Brev den 

Morgen. Han fik daglig en Mcengde Breve, for 
han var jo inde i mange Godgsrenhedsforetagen- 
der og var vel kendt for sit gode Hjerte, saa at 
alle gerne tog deres Tilflugt til ham, naar de 
var i Trang. Men den Morgen var der tilfal- 
digvis kun eet Brev, saa jeg lagde Mcerke til det. 
Det var fra Coombe Tracey, og Udskriften var 
en Kvindes."

„Naa, og saa?"
„ Ja , saa forstaar Herren, at jeg ikke toenkte 

mere paa den Sag og aldrig vilde hav« gjort 
det, hvis ikke min Kone havde varet. For nogle 
Uger siden gjorde hun rent i S ir Charles' S tu
dereværelse — det havde ikke varet rort siden hans 
Tod — og fandt da Asken af et brandt Brev bagerst 
inde i Kaminen. Ten storste Del af det var brcendt 
op, men en lille Stump, det nederste af en Side, 
var endnu hel, og Skriften der paa kunde låses.



st-nt den var graa paa sori Grand. M  antog 
det for at rxere en Efterskrift, og den lod saaledes: 
„Jeg beder Dem saa bsnligt, saa sandt De er 
«i Mand af Wre, at brrsnde dette Brev og at mode 
mig ved Laagen Kl. 10." Underneden stod der 
Bogstaverne L. L."

„Aar Te den Stump P ap ir?"
„Nej. S ir Henry. Det faldt fra hinanden, 

da vi tog paa det."
„Aavde S ir Charles for faaet Breve med den 

samme Haandskrift?"
„S ir Henry, jeg lagde ellers aldrig M arie 

tst, hvad Breve S ir Charles fik. Det var blot, 
fordi der den Dag kun var det ene Brev, at jeg 
lagde Mcerke til det."

„Og Te har intet Begreb om, hvem L. L. er?"
„Nej, ikke mere end Kerren selv. Men jeg 

tror. at hvis vi kunde faa fat i den Dame, vilde 
vi kunne faa mere at vide om S ir Charles' Dod."

„Jeg forstaar ikke. Barrymore. hvorfor D« 
har tiet stille med denne vigtig« Opdagelse."

„Hr. Doktor, det var Uge paa den Tid, a t 
vore egne Besværligheder nred Selden begyndte. Og 
saa holdt vi begge meget af S ir Charles og havde 
god Grund dertil efter alt. det, han har gjort for 
vs. Det kunde jo ikke gavne vor stakkels Herre, om 
der blev rodet op i Sagen, og man maa jo helst
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vcsre meget forsigtig, na ar der er en Dame med i 
Spillet. Selv de bedste af os kan jo — "

„Te var bange for, at det kunde foraarsage 
Skandaler?"

„ I  alt Fald mente jeg. S ir Henry, at der 
vel neeppe kom noget godt ud deraf. Men nu. 
Te har varet saa god imod os, synes jeg ikke. 
det er rigtigt mod Dem ikke at sige, hvad jeg 
ved om Sagen."

„Det er godt, Barrymore. De kan gaa." Da 
Tjeneren var gaaet, vendte S ir Henry sig til 
mig. „Naa, Watsrm, hvad mener De om dette 
ny Lys i Sagen?"

„Jeg synes, det gsr Msrket endnu sortere."
„Jeg ogsaa. Men hvis vi blot kan faa op

sporet, hvem L. L. er, vil det ftare hele Sagen. 
Det er et stort Skridt fremad; vi ved, at der 
er en Dame, der ved Besked med det hele, om 
vi blot kan finde hende. Hvad mener Te, vi 
stal gsre?"

„Vi maa straks give Holmes Anderretning 
derom. Det er den Nogle til Sagen, han har 
ssgt efter. 2eg skulde tage meget fejl. om det 
ikke straks fik ham til at tage herned."

Jeg gik straks op paa mit Varelse og fkrev 
en Beretning om Morgenens Hcendelsrr til Holmes. 
Kan havde ojensynlig hast nnget at gsre i den



sidste Tid, for de Smaabreve, jeg havde faaet 
fra Baker Street, havde varet faa og korte uden 
nogen Bemærkninger om de Oplysninger, jeg havde 
givet ham, og nasien uden Hentydninger til min 
Mission henrede. Formodentlig lagger hans Skan
dale-Sag Beslag paa alle hans Evner. Men denne 
sidste Underretning maa dog vakre hans Opmærk
somhed og forny hans Interesse for vor Sag. 
Kid han var her!

T e n  1 7 d s  O k t o b e r .
Hele Tagen har Regnen strsmmet ned, raslet 

mod Vedbenden og dryppet ned fra Tagrenderne. 
Zeg tankte paa Forbryderen derude, paa den triste, 
kolde, nogns Hede. Stakkels Fyr! Hvor stor saa 
hans Forbrydelse er, har han da lidt noget for 
at afsone den. Og saa tcenkte jeg paa den anden 
— Ansigtet i Trosken, Skikkelsen, jeg havde set 
med Maanen til Baggrund. Var han ogsaa ude 
i den osende Regn, vor usete Fslgssvend. denne 
Msrkets Udsending? Henad Aften tog jeg min 
Regnkappe paa og gik mig M Tur ud paa den 
opblodte Hede med Hovedet fuldt af uhyggelige 

, Forestillinger, med Regnen piskende i mit Ansigt 
og Vinden flojtends i mine Oren. Gud hjcelpe 
dem, der nu vankede om i den store Mose, nu, 
da selv de hojere liggende Steder blev til Mo
radser ! Jeg gik op paa den morte Klippetop, hvor 
iea havde ket den ensomme Skikkelse staa. os las
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derfra ud over den melankolske Vdemark. Regn
bygerne drev hen over de rustrsde Banker, og de 
tunge, morkegraa Skyer drog lavt hen over Landet 
og hang i underlige Former om de fantastiske Klip
per og Bakkekamme. Langt borte til venstre, halvt 
skjult af Taagen, stak Bafkerville Halls to smalle 
Taarne og over Trretoppene nede i Hulningen. 
Det var det eneste Tegn paa menneskeligt Liv. 
som jeg kunde se, foruden de forhistoriske Hytter, 
der laa paa Bakkernes Sydside. Jeg kunde intet 
S teds opdage noget Spor af den ensomme Mand, 
jeg havde s et staa paa samme Plet to Ncetter forud.

T a  jeg gik tilbage, blev jeg indhentet af Dr. 
Mortimer, der kom korend« henad det ujcevne Hede
spor, der forer til Udflytters aardsn Foulmire. Han 
havde vceret meget vpmcerksom imod os, og nappe 
en Tag var gaaet, uden at han havde gjort os 
et Besog for a t se, hvordan vi havde det. Han 
vilde endelig have, jeg skulde staa op i hans lille 
Vogn, saa a t han kunde kore mig et Stykke paa 
Dej hjemad, og jeg fojede ham heri. Han var 
meget bedrovet over, at hans lille Honsehund var 
bleven borte. Den var lobet ud paa Heden og 
var ikke kommen igen. Jeg trostede ham, saa 
godt jeg kunde; men jeg ternkte paa Hesten, jeg 
havde set synke i Mosen, og tror ikke paa, at 
han nogensinde faar sin lille Hund igen.

„Hor, Mortimer," sagde jeg, mens vi skunrp-
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led« hen ad den ujavne Vej. „Ter er vel ikke 
mange Mennesker her fra Egnen, Te ikke kender?"

„Nej, jeg tror, jeg kender hvert eneste."
„Ved Te, om her er nogen Kvinde paa Egnen, 

hvis Navns Forbogstaver er L. L .?"
Han toenkte sig lidt om.
„Nej," svarede han. „Her er nogle enkelte 

Tatere og Arbejdsfolk, som jeg ikke kan svare for; 
men blandt Gaardejerne eller de panere Folk er 
her ingen, det passer paa. Jo , vent lidt," ud
brod han lidt efter; „der er en Laura Lyons. 
Hendes Forbogstaver er jo L. L. Men hun bor 
i Toombe Tracey."

„Hvem er hun?" spurgte jeg.
, „Hun er en Tatter af gamle Frankland." 
l „Hvad! Af den gamle Galning?"

„ Ja , akkurat. Hun blev gist med en Maler, 
der laa her og tog Studier paa Heden. Han 
viste sig a t vare en Slubbert og forlod hende. 
For Resten skal der nok, ester hvad jeg har hort, 
have varet Fejl paa begge Cider. Hendes Fader 
nagtede at have noget at skaffe med hende, fordi 
hun havde giftet sig uden hans Samtykke og maaske 
ogsaa af visse andre Grunde. Saa det stakkels 
Mgebarn var ikke for heldigt stillet mellem det 
gamle Asen. hun har til Fader, og det unge 
Ussn, hun havde til Diand."

„Hvad lever hun da af?"



„Jeg tcenter, at gamle Frankland giver hen-s 
lidt, men meget kan det nte vLre, for hans 
mus er jo tildels gaaet slsiten. Hvor galt hun
sak Imv!)e hQarei 2 ,̂ lundL in(M 12 Og l le
forsvare at lade hende gaa helt i Hundens. Hen
des Historie tom ud. og en Del af Egnens 6v.r 
traadte sammen for at hjcelpe heiwe tst el hcede^ 
ligt Levebrod. Stapleton gav en De c, S>r Eha^e 
ligesaa. Jeg gav ogsaa en lille Skcerv med. Vi 
lod hende loere Maskinskrivning og skaffede hende
en Skrivemaskine og Arbejde?

Han vilde vide. af hvad Grund M  srmrgc« 
om disse Ting. men det lykkedes mrg at tilfreds
stille hans Nysgerrighed uden at fo re lle  ham n g 
videre af Sagens sands Sammenhæng, for der 
er ingen Grund til at betro nogen E e t  derom 
2  Morgen skal jeg se at finde over tst Eoom.be 
Tracey. og hvis jeg kan saa fat r den s 
berygtede Fru Laura Lyons, har m rigtrgnor gtvrt 
et stort Skridt hen imod Opklaringen af i det 
mindste een af alle disse mange hemmelighedsfild 
Omstændigheder. Jeg er virkelig snar ..snild ^m  
en Slange", for da Mortimer klemte b«a nus 
med alt for neergaaende Spsrgsmaal, spur^ !«g 
ham ligesom rent tilfeeldig. til hvad Type Frank- 
lands Hjernestal horte. og derefter horte leg rae 
vm andet end om Kranrologi paa hele Resten as 
vor Koretur. 2eg har da heller ikke for ingen



Td^i i Aaringer levet scamnen rned Sherlock
Holrnes. . , ^

Jeg har endnu on Ml« Tmg at meddele fra
denne triste, uhyggelige Regnvejrsdag. Det er en
Samtale, jeg just nu havde med Barrymore, og
som har givet mig nok et Kort paa Haanden, som
jeg ved Lejlighed skal spille ud.

Mortimer var bleven hos os til Middag, og 
han og Baroneten satte sig til at spille Dcarte, 
da vi havde spist. Tjeneren bragte mig mm Kaffe 
ind i Biblioteket, og jeg benyttede mig as Led- 
ligheden til a t gsre ham et P a r Spsrgsmaab 

„Naa," sagde jeg. ..er saa Deres rare Svo- 
aer rejst eller lister h-an endnu omkring derude.

..Jeg ved det ikke. Hr. Doktor. Jeg beder 
til, a t han ma-a v«re rejst, for han har ikke voldt 
os andet end Besveer og Bekymring! Jeg har 
intet hsrt eller set til ham. siden jeg sidst bragte 
Mad ud til ham, og det er tre Tage swen. 

..S aa De ham da?"
Nej, Hr. Doktor, men Maden var borte,

da jeg igen kom der forbi.«
„S aa  maa han altsaa have vcerer der? 
"Det ffulde man jo iro. Hr. Doktor — med 

mindre det er en anden Mand, der har taget

Jeg sad stille med Kaffekoppen loftet op til 
Munden og stirrede paa ham.
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„S aa  Te ved altsaa, at der lever en Mand 
M derude?" spurgte jeg.

„ Ja , Hr. Doktor, der er en til derude."
„Har Te set ham?"
„Nej. Hr. Doktor."
„Hvor ved De da, han er der?"
„Sejden fortalte mig om ham for en Ugyz 

Tid siden. Han skjuler sig ogsaa, men han er 
vist ingen Forbryder, saa vidt jeg da kan forstov. 
Jeg synes ikke om det hele, det siger jeg Dem 
lige rent ud, Dr. Watson," udbrod han med plud
selig, lidenskabelig Alvor.

„Hor nu engang, Barrymore! Denne Sag 
vedkommer kun mig, for saa vidt den angaar Deres 
Herre. Jeg er her kun for at staa ham bi; andet 
har jeg ikke at gsre her. Sig mig nu rent ud, 
hvad det er, De ikke synes om?"

Barrymore tovede et Ojeblik, som om han 
fortrsd sit Udbrud eller fandt det vanskeligt at 
udtrykke sine Fslelser i Ord.

„Det er alt det, der gaar for sig derude, 
Hr. Doktor!" udbrod han til sidst, idet han pe
gede ud gennem det regnvande Bindu, hvorfra 
man saa ud over Heden. „Der er noget galt 
paa Frerde derude og fcele Forbrydelser i Gcere, 
det tor jeg svcerge paa! Jeg vilde voere glad 
ved at se S ir Henry ve! paa Vej til London igen, 
saa meget ved jeg!"



„Men hvad er det da. Te er bange for?* 
„ Ja . forsi var der jo nu S ir Charles' T sd . 

Det var e« feel Historie, hvad saa Varigheden 
end siger. Og saa denne Hylen paa Heden om 
Natten. Ter er ikke et Menneske, der vild« gaa 
over den ester Solnedgang, om han saa blev be
talt aldrig saa godt for det. Og saa denne frem
med« Mand, der ligger paa Lur derude og venter 
og passer paa! Hvad vil han? Hvad betyder det? 
Noget godt for nogen, der hedder Baskerville, be
tyder det stke, og glad skal jeg voere den Tag. 
S ir Henrys ny Tjenestefolk kommer hertil i
vort Sted."

„Men hvad nu denne stemmede Mand an- 
gaar," sagde jeg. „Kan Te fortcelle mig noget 
om ham? Hvad sagde Selden? Vidste han. hvor 
han skjulte sig, og hvad han bestilte?"

„Han havde set ham et P a r Gange, men 
han er en snedig Fyr og Me god at faa noget 
ud af. Forst troede han, at det var en Politi
mand, men han opdagede snart, at han havde 
helt andre Planer. Det er vist en sin Mand, saa 
vidt han kunde se: men hvad han tog sig for, 
kunde han ikke finde ud af."

„Og hvor sagde han. han boede?"
„ I  de gamle Stenhytter ovre i Ballerne. T st, 

hvor der har levet Mennesker i gamle Tage."
„Men hvordan faar han M ad?"
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„Selden har udfundet, at han har en Kn-s, 
d«r bringer ham alt, hvad han behover. Jeg lem
ker, han henter det i Coombe Tracey."

„Tak, det er godt, Barrymore. Vi kan tale 
mere om dette en anden Gang." — Da Tjeneren 
var gaaet, gik jeg hen til det morke Vindu og 
saa gennem den vaade Nude ud paa de drivende 
Skyer og paa Tratoppene, som Vinden rev og 
ruffede i. Her er uhyggeligt inden Dore, saa hvor
dan maa der ikke vare i Stenhytterne ovre paa 
Bakkerne! Hvilken Lidenskab kan faa et Menneske 
til a t ligge paa Lur paa et saadant Sted og 
paa denne Tid af Aaret? Og hvor dybe og alvor
lige maa de Hensigter ikke vare, der faar ham 
til at doje noget saadant! Derude i den Sten
hytte findes altsaa Knudepunktet i det Problem, 
der har cergret og plaget mig saa lange. Jeg 
svarger, at der ikke skal gaa en Dag, for jeg 
har gjort alt, hvad et Menneske kan gore for at 
trange ind til Noden af denne Hemmelighed.

K a p i t e l  XI.

M a n d e n  p a a  K l i p p e n .
Uddraget af min private Dagbog har fort 

denne Fortalling frem til Datoen den 18de Ok-



tober. den Dag. ester hvilken ^  besynderhge 
Begivenheder begyndte a t tage Fart hen mwd 
deres stygtelige Slutning. Hvad der sket« ' L sb^ 
ak de ncest« Tage er uudslettelig indgraveret i mm

min Tilflugt til de No er. ,eg r ^  -a g e  ned 
skrev Jeg begynder sltsaa med den ^  ag. ver
fulgte efter den. paa hvilken stg havde M "
to Opdagelser: At Fm  Laura L r ^ s  havde skrevet 
til S ir Charles Baskerville og sat ham Stte 
L a  samme Tid og Sted hvor ^ n  fandt ^ m  
T sd  at den Mand. der luskede om paa veven.
h ^  oppe i Stenhytter,-e paa Bakkerne. ^  Be-
vidsthed om disse to Kendsgerninger fsl.e ieg.
enten maatte jeg mangle Mad eller Forstand, om 
jeg ikke nu skulde faa kastet Lys over d;s,e morke

J°g fik den Asten ingen Lejlighed til at for-
tcelle Varoneten. hvad jeg havde f a a "  vide 
om Fru Lyons. thi han og Dr. Mortoner blev 
ved at sville Kort til langt ud paa Natten. Men 
ncrste Morgen ved Tebordet meddelte ieg ham. 
hvad jeg havde udfundet, og spurgte ham, om 
han vilde ledsage mig til Coombe Tracey. Fa st 
havde han megen Lyst, men ved ncermere Efter
tanke forekom det os begge, at det^vUde vcere klo
aere at jeg tog derover alene. Jo  mere formel 
vor Visit blev. jo mindre vilde m formodentlig
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faa at vid«. Jeg lod altsaa S ir Henry dlive 
hjemme dog ifiks uden en Tsl Samvittighedsnag
— og korte «d for at foretage min« ny Und«, 
ssgelser.

Da jeg naaeds Loombe Tracey, gav jeg A«fle« 
Ordre til at holde stille og spurgte efter Fru Laura 
Lyons. Jeg havde ingen Bssvcer med at find« 
hendes Lejlighed, som laa midt i Byen. B»- 
relseme var prent moblsrede,- en Tjmestepige vift« 
mig uden videre Ceremonier lige ind Dagligstue, 
hoor en Dame, der sad ved en 9lemington-Skris»- 
maskine, ved min Indtrædelse sprang op med «t 
elskvcerdigt Velkomstsmi!. T a  hun opdagede, at 
jeg var en fremmed, blev hun imidlertid meget 
lang i Ansigtet, satte sig atter ved og spurgte 
om Hensigten med mit Bessg.

Det fsrste Indtryk, jeg fik af Fru Lyons. 
var, at huu var en stor Sksnhed. Hendes Ojne 
og Haar var af en straalends gulbrun Farvs, og 
flsnt hun var meget fregnet, havde hun Brunst, 
lernes varme, pragtfulde Teint; hendes Kinders 
Rsdme mindede om det rosenrode Sker i det in
derste af en Terose. Det fsrste, jeg fslte, var 
altsaa Beundring. Men ved ncsste Blik kom Kri
tiks« op i mig. Der var noget i det Ansigt, 
der ikke var tiltalende,- noget raat i Udtrykket, 
mrget haardt i Vinene og noget slapt oed Mun
den, der sr«»Wr^>« dets SLsahed. Men disse Vs-



tragtninger d m  felvfslgekig fgrst bag efter. 3  
f-rst« Vjeblik var det nrig ene og alene klart, at 
jeg befandt mig over for en meget smuk Kvinde, 
og at hun spurgte mig om Aarsagen til mit Besog. 
Forst i det Vjeblik forstod jeg ret, hvor vanskelig 
min Mission egentlig var.

„Jeg har den Fornsjelse at kende Deres Fa
der," sagde jeg.

Det var en meget dum Indledning, og det 
lod Damen mig ogsaa sol«.

„M in Fader og jeg har intet med hinanden 
at gsre," sagde hun. „Jeg skylder ham intet, 
og hans Venner er ikke mine. Hvis ikke afdode 
S ir  Charles Baskerville og nogle andre gode Men- 
nesker havde verret, vild« jeg vare sultet ihjel, 
uden at han havde brudt sig om det."

„Det er just om afdode S ir Charles Baskerville, 
jeg er kommen for a t tale med Dem."

Fregnerne blev tydeligere paa den unge Da
mes Ansigt.

„Hvad kan jeg sige Tem om ham?" spurgte 
hun, idet hendes Fingre spillede nervost paa Skrive- 
maskinens Tapper.

„T e kendte ham jo, ikke sandt?"
„Jeg har allerede sagt Dem, at jeg skylder 

hans Godhed overordentlig meget. At jeg nu er 
i Stand til a t sorg« for mig selv, skyldes for



en stor Tel den Interesse, han viste mig i min 
ulykkelige Stilling."

„Korresponderede De med ham?"
Fru Lyons saa skarpt op paa mig.
„Hvad er Hensigten med disse Spsrgsmaal?" 

spurgte hun.
„Hensigten er at undgaa offentlig Skandale. 

Jeg maa jo helle« gsr« dem her end i Retten, 
ikke sandt l"'

Hun tav stille. Hun var meget bleg. Ester 
en Stunds Forlob saa hun op med en vis lige
gyldig Trods.

„Godt, jeg vil svare paa, hvad Te spsrger 
om," sagde hun. „Hvad er det. Te vil vide?"

„Korresponderede De med S ir Charles?"
„Jeg har skrevet til ham et P a r Gange for 

at takke ham for hans Finfslelse og LEdel- 
modighed."

„Ved Te Datoen paa disse Breve?"
„Nej."
„Har Te nogensinde truffet sammen med ham?"
„ Ja , et P a r Gange her i Gosmbe Tracey. 

Han var jo en meget tilbageholdende Mand og holdt 
nrest af at gore godt i al Hemmelighed."

„Men vaar Te kim har truffet ham saa sjel- 
den og kun har skrevet til ham saa faa Gange, 
hvor kunde han saa sL>e nsk om Deres Forhold



til a l vcere i Stand til at hjcelpe Tem, som 
han har gjort?"

Tette Spsrgsm aal besvarede hun med den 
yderste Redebonhed.

„Ter var siers Herrer, der kendte min sor- 
gelige Historie, og som traadte sammen for at 
hjrelpe mig. En af dem var Hr. Stapleton, en 
Nabo til S ir Charles og hans fortrolige Den. 
Han var umaadslig sod imod mig. og det var 
gennem ham, at S ir Charles fik Kundskab om 
mine Forhold."

Jeg vidste allerede, at S ir Charles ved flere 
Lejligheder havde ladet Stapleton uddele sine 
Gaver, saa at Damens Beretning lsd meget sand
færdig.

„Har De nogensinde skrevet og bedt S ir Char
les mode Tem ?" fortsatte jeg.

Fru Ly ons blev atter rsd  af Vrede.
„Det er virkelig et besynderligt Spsrgsmaal, 

nM Herre."
„Det gsr mig ondt. Frue. n«n jeg er «sdt 

til a t gentags det."
„ S a a --------svar« jeg «sj. — det har jeg

aldrig gjort."
„Ikke heller den Tag. S ir  Charles dode?"
Rsdmen forsvandt som i et Lyn fra hendes 

Ansigt, og det blev dodblsgt. Kendes tscre Laber



— 1S2 — - '

runde ikke udtale det „Nej", som de prsvede at 
forme, og som jeg snarers s a a end h o r  te.

„De tager sikkert fejl," sagde jeg. „Jeg kan > 
endogsaa citere en Scetning af Deres Brev. Den 
lyder saadan: „Jeg beder Dem saa bonligt, saa !
sandt Te er en Mand as ?Cre, at brande dette '
Brev og at mode mig ved Laagen Kl. 10."

Jeg troede, hun skulde vare besvimet, men 
med en steerk Anstrengelse fattede hun sig. ^

„Gives der da ingen M and af W re?" spurgte 
hun, idet hun snappede efter Vejret. s

„ Jo ; Te gor S ir Charles Uret. Han brcsndte 
Brevet, som De bad ham. Men somme Tider I 
kan et Brev lceses, selv om det er brcendt. De 
indrommer altsaa nu, at Te har skrevet det?"

„ Ja , jeg har skrevet det!" raabte hun og , 
gav sit Hjerte Luft i en S trsm  af Ord. „Ja, 
jeg har skrevet det. Hvorfor skulde jeg ncegte det?
Jeg vilde bede ham hjcelpe mig. Det behsver 
jeg ikke at skamme mig over. Jeg mente, at hvis z
jeg kunde komme til a t tale med ham, kunde I

,jeg faa ham til at hjcelpe mig; derfor bad jeg > 
ham mode mig." ^

„Men hvorfor paa den Tid af Tagen?" 
„Fordi jeg just havde faast at vide, at han 

nceste Tag tog til London og maaske blev borte 
flere Maaneder. Ter var Grunde, der gjorde, 
a t  jeg ikke kunde komme paa nogen anden Tid."



„Men hvorfor dette Stcsvnemode i Haven 1 
Stedet for et Besog i Huset?"

- „Synes Te, at en Dame paa den Tid af 
Aftenen kunde gore i,sit hos en Pebersvend?"

„Sig mig saa hvad der forefaldt, da De 
traf S ir Charles r S Laagen."

„Jeg kom der slet ikke!"
„Fru Lyons!"
„Nej. jeg svcerger Dem til ved alt, hvad 

der er helligt! Jeg kom slet ikke! Der skete noget, 
der forhindrede mig deri."

„Hvad var det?"
„Det er noget, der kun angaar mig selv.

Jeg kan ikke fortcelle Dem det."
„Te indrsmmsr altsaa at have sat S ir Char

les Stcevns just paa den Tid og paa det Sted, 
hvor han fandt sin Tod, men De ncegter at have
indfundet Tem der."

„ Ja . Det er nemlig Sandheden."
Jeg krydsforhsrte hende atter og atter, men 

kom ikke videre, hvad det Punkt angik.
„Fru Lyons." sagde jeg, idet jeg rejste mig 

efter dette lange og ret unyttige Forhor. „De 
Paatager Tem et meget stort Ansvar og udscetter 
Tem for at komine til at staa i et meget ubehage
ligt Lys ved ikke cerligt at ville sige alt, hvad 
T e  ved i denne Sag. Hvis jeg bliver nodt til 
a t  paakalde Politiets Hjcelp, vil Te se, hvor al-!
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vorligt Te er kompromitteret. Hvis De virkelig 
? er helt uskyldig, hvorfor bencegtede Te da straks
- at have skrevet til S ir Charles den T a g ? "*
. „Fordi jeg var bange for, at der kunde blive
H draget falske Slutninger deraf, og at jeg kunde 
t blive indviklet i en Skandalehistorie derved."
t „Og hvorfor var Te saa ivrig efter, at Sir
I  Charles skulde tilintetgore Deres Brev?"

„Det maa De vide, naar De har lcest Brevet." 
i „Jeg har ikke sagt, at jeg har lcest hele
 ̂ Brevet."

I  „Te citerede noget af det."
f „Jeg citerede Efterskriften. Brevet var som
 ̂ sagt kastet i Ilden og var slet ikke låseligt i sin

h Helhed. Jeg sporger Tem atter, hvorfor det var 
^  Tem saa magtpaaliggende, at S ir Charles skulde
i) tilintetgore det Brev, som han modtog paa sin 
s Todsdag?"
^  „Sagen er af en ganske privat Natur."

„ S aa  meget mere Grund er der for Tem til 
 ̂ a t undgaa et offentligt Forhor."
kf „S aa  skal jeg sige Dem det. Hvis De har
h hort noget af min ulykkelige Historie, ved Te, at
js jeg indgik et ubesindigt Wgteskab og havde Aar«

sag til at angre det."
A „Ja ) det har jeg hort."
E „Jeg er Aar igennem uafbrudt bleven for«

fulgt af min Mand, som jeg hader. Han har
ck.



Loven paa sin Side, og hver Dag kan jeg vente 
at blive tvungen til at genoptage mit Samliv 
med ham. P aa  den Tid, da jeg skrev dette Brev 
til S ir Charles, havde jeg faaet at vide, at der 
var Udsigt til. at jeg kunde genvinde min Frihed, 
i Fald jeg kunde udrede en vis Sum. Det betsd 
alt for mig — Fred, Lykke, Selvagtelse, alt. 
Jeg kendte S ir Charles' Wdelmodighed, og jeg 
trrnkte, at hvis han hsrte Historien fra mine egne 
Lceber. vilde han maaske hjcelpe mig."

„Hvorfor indfandt De Dem da ikke paa det
aftalte S ted?"

„Fordi jeg i Mellemtiden fik Hj«lp fra an
den Kant."

„Hvorfor skrev Te da ikke og forklarede S ir 
Charles det?"

„Det vilde jeg ogsaa have gjort, om jeg ikke 
NEste Morgen havde lcest om hans Dsd i Avisen."

Hele hendes Beretning var fast sammenhæn
gende. og alle mine Spsrgsmaal formaaede ikke 
at forandre noget i den. Jeg kunde kun kontrol
leret den ved at underfoge, om hun virkelig havde 
forssgt at opnaa Skilsmisse paa den angivne Tid.

Det var urimeligt, at hun skulde driste sig 
til at foregive, at hun ikke havde vceret paa Basker- 
ville Hall, hvis hun virkelig havde vceret der, for 
hun maatte have haft en Vogn for at komme der
over, og den kunde ikke vcere tilbags i Coombe



Tracey for henad Morgenstunden. Saadan en Ud
flugt kunde ikke holdes hemmelig. Det var derfor 
sandsynligt, at hun talte Sandhed eller i alt Fald 
delvis Sandhed. Jeg gik flov og modlos derfra. 
Atter stod jeg foran den dode Mur, som syntes 
a t strenge for hver S ti, jeg forsogte at slaa ind 
paa. Og dog, jo mere jeg tcenkte paa Fru Lyons 
Ansigt og Voesen, jo mere overbevist fslte jeg mig 
om, at hun skjulte noget for mig. Hvorfor var 
hun bleven saa bleg? Hvorfor koempede hun saa- 

- ledes for hver Tilstaaelse, inden den blev vristet 
fra hende? Hvorfor forholdt hun sig saa tavs, 
da Ulykken med S ir  Charles skete? Forklaringen 
paa alt dette var sikkert ikke saa uskyldig, som 
hun vilde have mig til a t tro. I  Vjeblikket kunde 
jeg ikke komme videre frem i den Retning, men 
jeg maatte nu beskæftige mig med at lede om den 
anden Nogle, som skulde ssges blandt Stenhyl- 
terne i Hedebankerne.

Og det var meget lidt, jeg vidste om, hvor 
den skulde soges. Det opdagede jeg, da jeg korte 
tilbage og saa, hvor Bakke efter Bakke var fuld 
af de gamle Stenhytter. Den eneste Oplysning, 
Barrymore havde givet mig, var, at den frem
mede Mand boede i en af disse forladte Hytter, 
og mange hundrede af dem ligger spredte ud over 
Heden i alle Retninger. Men nogen Vejledning 
havde jeg dog, idet jeg jo selv havde set Manden



siaa oppe paa en Klippetop. Denne skulde altsaa 
vcere Udgangspunktet for mine Undersogelser. Der
fra skulde jeg begynde at gennemsoge hver eneste 
Hytte, til jeg fandt den rette. Hvis Manden var 
derinde, skulde han komme til — om det saa 
fkulde fle ved Hjcelp as min Revolver — med egen 
Mund at oplyse mig om, hvem han var, og hvor
for han saa lcenge havde forfulgt os. Han hinde 
nok slippe fra os i Trængslen i Regent Street, 
men det vilde blive besværligere for ham her midt 
paa den odL Hede. P aa  den anden Side, hvis 
jeg nu fandt Hytten, uden at dens Beboer var 
derinde, maatte jeg blive der, hvor lcenge det saa 
varede, til han kom igen. Han var sluppet fra 
Holmes inde i London. Det vilde sandelig vcere 
en Triumf for mig, om jeg kunde sejre der, hvor 
min Lcrrer og Mester havde tabt.

Lykken havde bestandig vceret os imod i denne 
Sag, men nu tilsmilede den mig omsider. Den 
kom mig i Mode i gamle Franklands Skikkelse, 
som med sit rode Ansigt og sine graa Bakkenbarter 
stod uden for sin Havekage, der gik ud til Lande
vejen, ad hvilken jeg kom korende.

„God Tag, Dr. Watson!" raabtc han i usced- 
vanlig godt Humor, „De maa virkelig lade Hestene 
faa en lille Hvil her og komme ind og drikke 
et Glas Vin med og gratulere mig!"

Mine Folelser for ham var alt andet end
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venlige ester alt det. jrg havde hsrt om. hvordan 
han havde behandlet sin Datter; men jeg vude 
gerne have Ksretsjet sendt hjem, og hertil var 
der nu en god Lejlighed. Jeg stod af og gav 
Kusken Ordre til at sige S ir Henry, at jeg nok 
skulde komme hjem til Middag. S aa  fulgte jeg
Frankland ind i Spisestuen.

„Det er en stor Dag for mig, Hr. Doktor! 
sagde han, klukkende af Latter. „En Mcerkedag 
i mit Liv! Jeg har vundet to magelose nager 
i Tag. Jeg skal lcere dem her i Egden, at Lov 
er Lov og at her er en Mand, der ikke er vange 
for at paakalde den. Jeg har gjort Fordring paa 
Fcerdselsret lige tvcers igennem gamle Mlddletons 
Park, lige igennem den, knap halvanden hundr^e 
Alen fra hans egen Hoveddsr. Hvad synes Te 
om det? Vi skal lcere de Stormcend. at de ikke 
mere kan ride lige over jcevne Folks Rettigheder, 
hvad! Og saa har jeg lukket for den Skov, hvor 
Folkene fra Fernmorthy plejede at holde deres Skov
ture. Te Helvedes Folk bilder sig ind, at der 
intet er, der hedder Ejendomsret, og at de har 
Lov at oversvsmme Skoven med deres Madpapir 
og Olflasker. Og begge Sagerne er bleven af
gjorte til Gunst for mig. T r. Watson! Jeg^har 
ikke haft saa glad en Tag, liden jeg fik S ir -Vohn 
Morland taget op for at have skudt i sin egen 
Fasangaard."

? is.



r,Hvordan i al Verden fik De det giori?
H,Ce ester i Protokollerne, Doktor. Det er 

nok Ilmagen vard at lase om den Tag. Frankland 
kontra M orland! Ten verserede for Oueens-Benck 
Retten. Det kostede mk 209 Pund Sterling, men
jeg vandt Sagen."

„Havde De nogen 2 'tte deraf?"
„Ikke den mindste, J 'g  er stolt af at kunne 

sige, at jeg personlig var ganske uinteresseret i 
Sagen. Jeg handler kun af Pligtfslelss mod Sam 
fundet. Jeg tvivler for Eksenrpel ikke om. at de 
i Nat vil brande mig „in Effigie" i Fsrnworthy. 
Dette Landpoliti er elendigt, Doktor, og yder mig 
ikke den Beskyttelse, jeg har Ret til at fordre. 
Sagen Frankland kontra Regina vil henlede Offent
lighedens Opmarksomhed derpaa. Jeg har sagt 
Politiet, at det skal komme til at angre den Be
handling. det har givet mig, og allerede begynder 
mine Ord a t gaa i Opfyldelse!"

„Hvorledes det?" spurgte jeg.
Ten gamle Mand saa yderst fiffig ud. „Jo, 

jeg kunde fortalle dem, hvad de er som gale efter 
at faa a t vide, men intet skal faa mig til at 
hjalpe de Slyngler med noget som helst!"

Jeg havde spekuleret paa at finde et Paa- 
skud til a t slippe bort fra ham og hans Snakken, 
men nu begyndte jeg a t onske at hore lidt mere 
af den. Jeg kendte den gamle Rads stridige Na-
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tur godt not til at vide, at det at vise Interesse 
for noget var nol til at faa ham til at tie stille 
med det.

„En Krybskyttesag. formodentlig?" spurgte jeg 
ligegyldigt.

„Hoho, min Dreng! Nej, det er noget vig
tigere end som saa! Hvad vilde Te sige, om 
det var noget om Tugthusfangen ude paa Heden!"

Jeg for op. „Det er da ikke Deres Mening, 
a t De ved. hvor han er?" spurgte jeg.

„Jeg ved maaske ikte ganske bestemt, hvor 
han er, men jeg ved bestemt, at jeg kunde hjcelpe — 
Politiet til at faa fat i ham. Har Te aldrig 
tcenkt paa, at den bedste Maade at faa fat i 
en Mand paa er at faa at vide, hvor han faar 
sin M ad fra, og saa spore ham op derigennem?"

Han lod virkelig til at vcere uhyggelig ncer 
ved Sandheden. „Ilden Tvivl," svarede jeg; „men 
hvor ved De, at han er her paa Heden?"

„Jeg ved det, fordi jeg med mine egne Dine 
har set Budet, der bringer ham Fode."

Stakkels Barrymore, tcenkte jeg. Det bliver 
ingen morsom Sag for ham at vcere i denne ure
gerlige, gamle llrostifters M agt. Men hans nceste 
Ord befriede mit Sind for denne Bekymring.

„Det vil sikkert forbavse Dem at hore. at 
det er et Barn, der bringer ham Maden. 2eg ser 
Drengen hver Dag gennem min Kikkert oppe fra



T id 'a f D a "  oVvoem L 7  f l H  han b "  
Mad end den undslupne Morder?

Det var i Sandhed, hvad man kunde kalde 
at have Keld med sig! Og d°g betvang leg et- 
hvert Tegn paa Interesse. Et D am . Ja . B ar 
rymore havde jo sagt. at vor ubekendte fik sin 
Mad bragt af en Dreng. Der var alrsaa paa hans 
Svor og ikke paa Forbryderens, at Frankland
V.7 md s °k  i-- «  -""d- ' 7  d°t
ud af ham. som han vidste, vilde det spare mig 
for en lang og trcettende Jag t. Men nu maa 
jeg frem for alt spille vantro og ligegyldig.

Jeg syntes, det er rimeligere at formode, 
at det er en af Faarehyrdernes Sonner. der brm- 
aer sin Fader hans Middagsmad ud.

Dette lille Forssg paa Modsigelse bragte den
gaml- Ly,an i F»r ° -  N «  S 7 - v > » °  - -
skadefro paa rnig. og hans graa Skeeghaar s
kede liaesom paa en vred Kat.

S a a ' Saa, det mener D e?" sagde han, idet
hau 'pegede ud over den vide Hede. Ser Te 
den sorte Klippe derovre? Naa, kan Te saa se 
den lave Hsi nedenunder nied Tornebusken paa? 
Det er den mest stenede Del af hele Heden. Tror 
Te det er et Sted. hvor en Faarehyrde vilde 
holde til? Deres Formodning er aldeles menings- 
los, min gode Donor.
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Jeg svarede ydmygt, at jeg ganske vist havde 
> talt uden tilstrækkelig Sagkundskab. Min Under-
s kastelse behagede ham og gjorde ham mere med-
 ̂ delsom.

„Te kan vare vis paa. Doktor, at jeg har 
s. gode Grunde at bygge paa, for jeg danner mig

en Mening om noget. Jeg har atter og atter 
'i set den Dreng fcerdes med sin Byldt. Hver Dag.

og somme Tider to Gangs om Tagen, har jeg 
—  men stop lidt, Dr. Watson! Ser jeg fejl, eller 
er der ikke noget, der rsrer sig derovre paa 

 ̂ Bakken?"
Det var meget langt borte, men jeg kunde 

tydelig se en lille, sort Prik mod det matte, graa- 
gronne.

„Kom, kom. Doktor!" udbrod Fraukland og 
s- for op ad Trappen. „Nu skal Te se det med 

Deres egne Djne, saa kan De selv domme!"
 ̂ Kikkerten, et kcempemcsssigt Instrument, stod

i ! paa et Stativ oppe paa det flade, blytcekte Tag. 
si Frankland klistrede sit Djs til den og gav et hen-
N Tykt Udbrud.
^ „Skynd Tem, Doktor, skynd Dem, for han

kommer op over Bakken!"
ss Jo , der gik han ganske rigtig; en lille Knos
i- med en lille Vyldt paa Skulderen, der asede lang-
>. somt op ad Bakken. Da han naaeds Toppen afs . den, kunde ;eg ret se hans pjaltede, uord-entiigr



CNkkelse mod dm tolde, blaa Luft. Han saa Ng 
hastigt og stjaalent om. som om han var bange 
for at blive forfulgt. S aa  blev han borte bag 
Bakkekammen.

„Naa, har jeg saa ikke Ret?
„Jo. ganske vist synes den Dreng at have

et hemmeligt Wrinde at udrette.
„Og af hvad Natur det Wrinde er, kan se-v 

en Landpolitibetjent gcette. Men ikke et Ord^hal 
de faa fra mig. og jeg fordrer Tavshed af Dem 
ogsaa. Dr. Watson. Ikke et Ord. Forstaar De!

„Som Te onsker."
Te har behandlet mig skammeligt skam- 

melig't. Naar Frankland kontra Regina-Sagen bil- 
ver offentliggjort, vover jeg at haabe at hele 
Egnen vil rejse sig i Forargelse. Dntet skulde 
faa mig til at hjcelpe Politiet i nogen Maads. 
For d e t s  Skyld kunde jeg saamoend lrge saa 
godt selv vcere bleven brcendt i Stedet for nut 
R-llede som de Skurke i Fernworthy satte op 
A a  en P-el og stak I ld  paa vilde have
vceret Politiet ganfle ligegyldigt! Men Te vil 
da vel ikke gaa! Te maa hjrelpe mig at tomme 
Laraflen til Wre for denne store Begivenhed!"

Men jeg modstod alle hans Opfordringer og 
fik ham heldigvis fra at gaa hjem med mig. hvad 
han lod til a t have Lyst til. Jeg fulgte Vejen, 
kaa lcenge han kunde se mig: saa drejede jeg af
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og gik tvoers over Heden over mod den stenbesaaede 
Bakke, bag hvilken Drengen var forsvundet. M t 
syntes at vrere mig gunstigt, og jeg svor, at det 
ikke skulde vcere manglende Energi eller Udholden
hed, der skulde faa mig til at gaa glip af denne 
gunstige Lejlighed, som Lykken lod til at ville 
skcenke mig.

Solen stod allerede lavt paa Himlen, da jeg 
naaede Bakkens T op; og de lange Bakkedrag under 
mig var ganske gyldengronne paa den ene Side og 
laa i kolde Skygger paa den anden. En let Taage 
laa i Horisonten; ud af den ragede Belliver- og 
Viren Klippernes underlige Former. Over den 
ode Vildmark laa en dodelig Stilhed; intet rsrte 

. sig, ingen Lyd hortes. Kun en eneste stor, graa 
Fugl, formodentlig en Brokfugl, floj hojt oppe 

, mod den blegblaa Himmel. Fuglen og jeg syntes
at vcere de eneste levende Vcesener mellem den 
uendelige Himmelhvælving og Orkenen under den. 
Det golde Landskab om mig, Folelsen af at vcere 
ganske ene, samt det hemmelighedsfulde ved den 
Gerning, jeg skulde fuldbyrde, forvoldte mig en 
let Gysen. Drengen var ingen Steder at ojne. 

l Men nedenunder mig, i en Hvcelving mellem Bak
kerne, var der en Kreds af de gamle Stenhytter, 
og af dem var der en, som endnu havde tilftrcek- 

* keligt Tag til at kunne afgive Ly mod Negn og
Brcest. Hjertet hoppede i Livet paa mig, da jeg



saa det. Det maatte var« i dette Hul, at den 
ubekendte laa paa Lur. Endelig stod jeg da noer 
ved hans Skjulested. Nu havde jeg Hemmelig
heden i mine Hander.

Mens jeg listede mig hen imod Hytten med 
lige saa forsigtige Skridt som Stapleton. naar 
han med udspandt Net luffer sig efter en Som
merfugl, overbeviste jeg mig om, at Stedet vir
kelig var beboet. En smal S ti forte meNem de 
store Klippestene hen til den forfaldne Aabning, 
der tjente til Tor. Alt var still« derinde. Den 
ubekendte laa altsaa enten paa Lur derinde eller 
luffede om paa Heden. Mine Nerver dirrede af 
Spanding. Jeg kastede min Cigaret, knugede Haan
den om Aftrakkeren paa min Revolver, gik hastig 
hen til Hyttedsren og kiggede ind — Hytten 
var tom.

Men der var Tegn nok paa, at jeg var paa 
det rette Spor. Det var tydeligt, at Manden 
boede her. Nogle sammenrullede Uldtapper og 
en Regnkappe laa paa selve det Stenleje, hvor 
de forhistoriske Hulebeboere engang havde sovet. 
Ter laa Afle paa det primitive Ildsted. I  Nar- 
heden deraf stod der nogle Kogekar og en Spand, 
halv fuld af Vand. En Mangde tomme Kon
servesdåser viste, at Stedet havde varet beboet i 
nogen Tid, og da mine Djne var bleven fortrolige 
med Msrket derinde, saa jeg et Bager og en Flaske
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med Spiritus stsa henne i Krogen. Midt i Hyt
ten dannede en flad Sten et improviseret Bord, og 
paa det laa der en lille Byldt, uden Tvivl den 
samme, som jeg gennem Kikkerten havde set paa 
Drengens Skulder. Den indeholdt et Brod, en 
Konservesdaase med Oksetunge og to med hen
kogte Ferskner. Da jeg lagde det ned ester at 
have undersggt det, for jeg sammen ved at se. 
at der under det laa et Stykke Papir, hvorpaa 
der var skrevet noget. Jeg tog det op. Skrevet 
med en utydelig Blyantsskrift stod der:

..Dr. Watson er taget til Loombe Tracey."
Et Djeblik stod jeg med Papiret i min .Haand 

og grundede over, hvad dette korte Budskab kunde 
betyde. Det var altsaa mig og ikke S ir Henry, 
som denne ubekendte Person forfulgte. Han havde 
ikke fulgt mig selv, men han havde sendt nogen 
— formodentlig Drengen — paa Spor efter mig, 
og dette var altsaa Rapporten. Formodentlig havde 
jeg i al den Tid. jeg Havde vceret herude, ikke 
gjort et eneste Skridt, som ikke var bleven iagt
taget og noteret. Derfor havde man altsaa denne 
stadige Fslelse af en uset Magt. der med uendelig 
Klogt og Snuhed spandt et Net om os, der var 
saa fint, at vi forst i et afggrende Vjeblik vilde 
faa at meerke, at vi var indviklede i dets Masker.

Siden jeg havde fundet en af disse Rapporter, 
kunde der jo vcere flere, og jeg gav mig til at



se mig om i Hytten ester dem. Der var imidlertid 
intet at finde af den S lags; heller ikke kunde 
jeg opdage noget som helst, der kunde oplyse mig 
om den Mands Hensigter, der boede paa dette 
besynderlige Sted. Kun kunde jeg se, athanm aatte 
vrere spartansk i sine Vaner og bryde sig lidet 
om Livets Bekvemmeligheder. Naar jeg tcenkte 
paa de heftige Regnskyl, vi havde haft, og saa 
op paa det hullede Tag, forstod jeg, hvor strerk 
og urokkelig den Beslutning maatte vrere, der fik 
ham til at bo i denne uhyggelige Bolig. Var 
han vor onde Fjende, eller skulde han mon vcrre 
vor beskyttende Engel? Jeg svor ved mig selv 
paa, at jeg ikke vilde forlade Hytten, for jeg 
vidste det.

Udenfor gik Solen just ned, og den vestlige 
Himmel glodede i Guld og Skarlagenrgdt, som 
afspejledes i de fjerne Sumpe og Damme hen ad 
den store Grimpen Mose til. Ter stak Baskervills 
Halls to Taarne op. og der var en lille blaa 
Nsgssjle, som kom fra Landsbyen Grimpen. Mel
lem disse to Steder, skjult af Bankerne, laa Stap- 
letons Hus. Alt saa blidt og fredeligt ud i det 
gyldne Aftenskeer, og dog folte min Sjcel ikke Na
turens Fred, men skcelvsde i Forventningen om 
det uhyggeligs Mode, som hvert Sekund bragte 
ncerinere. Med dirrende Nerver, men fast Be
slutning sad jeg i Hyttens morkeste Krog og ven-



lede med spandt Taalmodighed paa, at dens Be
boer skulde komme.

Og endelig horte jeg ham komme. Langt borte 
fra horte jeg Lyden af en jernbeslaaet Stovle. der 
slog imod en Sten. Trinene kom noermere og 
noermere. 2 eg trykkede mig ind i Arogen og 
spoendte Revolveren i min Lomme, fast bestemt 
paa ikke at vise mig. for jeg havde faaet Lejlig
hed til a t se noget af den fremmede. S aa  blev 
alt stille nogen Tid. Han maatte vcere standset. 
Nu hortes Fodtrinene atter. Te kom noermere: 
en Skygge faldt over Indgangen til Hytten.

„Det er en dejlig Aften, k-ere Watson." sagde 
en velkendt Stemme. „De vilde virkelig have det 
meget behageligere herude end derinde.

K a p i t e l  XH.

T o d  p a a  He d e n .
Et Ojeblik blev jeg aandelos siddende, ude af 

'Stand til at tro mine egne Oren. S aa  kom jeg 
langsomt til mig selv igen, og samtidig folte 
jeg en blytung Byrde af Ansvar blive lettet fra 
mine Skuldre. Denne kolde, skarende, ironiske 
Stemme kunde kun tilhore et Menneske i Verden.



„Holmes." raabte jeg. „Holmes!"
„Kom herud," sagde han, „og veer forsigtig

med den Revolver."
Jeg krgb ud af den lave Hyttedsr, og der 

sad han paa en Sten udenfor. Hans graa Dine 
lyste af Munterhed, da de faldt paa mit forbav
sede Ansigt. Han var bleven meget tynd og mager, 
men var livlig og bevcrgelig. og hans skarpe Ansigt 
var brunet af Sol og Vind. I  sit grove -mkkesoet 
og Klcedeskappe saa han ud som enhver anden 
Turist paa Heden, og med den katteagtige Koer
lighed til Renlighed og Sirlighed, der udmærkede 
ham. var det lykkedes ham at holde sit Dmtoi 
lige- saa stivnende hvidt og sit Ansigt lige saa 
velbarberet, som om han sad i sin Dagligstue i
Baker Street. . . .

,Jeg er aldrig bleven saa glad ved ar se
noget'Menneske!" sagde jeg, idet jeg knugede Hans
Ha and. . - ,

„Og heller ikke saa forbavset, vel?
",Nej, det maa jeg jo rndromme." 
„Forbavselsen var ikke alene paa Deres Side. 

maa "jeg tilstaa Dem. Jeg anede ikke, at De 
havde fundet min midlertidige Bopcel og endnu 
mindre, at Te sad inde i den. for jeg var en
Enes Alen herfra."

Aa, De kend se vel mme fodspor?
'. Nei. Watson, jeg tror ikke, jeg kunde paa-



tage mig at kende Deres Fodspor mellem alle Ver- 
dens Fodspor. Hvis De for Alvor onsker at narre 
mig, maa De blot gaa til en anden Cigarhandler, 
for naar jeg finder en Cigaretstump, mcerket Brad- 
ley, Oxford Street, saa ved jeg, at min Ven, 
Watson, er i Ncerheden. De kan finde den der
henne ved Stien. Te kastede den formodentlig 
lige i det Vjeblik, Te skulde til at ivoerkscette 
Deres Angreb paa den tomme Hytte."

„ Ja , akkurat."
„Jeg tcenkte det nok. Og da jeg kender Deres 

heundringsvcerdige Udholdenhed, var jeg overtydet 
om, at Te sad i Baghold derinde med Vaaben 
i Haand og ventede paa, at Hyttens Beboer hulde 
komme hjem. S aa  De mente virkelig, at jeg var 
Forbryderen?"

„Jeg vidste ikke. hvem De var. men jeg havde 
besluttet, at jeg vilde have det at vide."

„Det er udmcerket, W atson! Og hvordan fandt 
Te mit Skjulested? De saa mig maasks den Nat,
Te var paa Jag t ester Tugthusfangen, da jeg  ̂
var saa uforsigtig at give Maanen Lov trl at
staa op bag ved mig?

„ Ja , da saa jeg Tem."
„Og saa har Te uden Tvivl gennrmsogt alle

Hytterne, til De fandt denne?"
„Nej, Deres Dreng er bleven iagttaget og 

det forte mig paa Spor efter Tem."



„Aa, det er den gamle Herre med Kikkerten, 
kan jeg tomts. 2sg kunde fsrst ikke begribe, hvad 
det var, da jeg saa Solen skinne i Linseglassene." 
Han rejste sig og kiggede ind i Hytten. „Hoho, 
jeg ser, at Cartwright har bragt nogle Fsdevarer. 
Hvad mon dette er? Aa, saa Te har vceret i 
Coombe Tracey, hvad?"

„ Ja ."
„ Ja ."
„Hos Fru Laura Lyons?"
„Bravo! Vore Underssgelser er øjensynlig 

gaaet i samme Retning, og naar vi sammenligner 
vore Resultater, tanker jeg, vi faar en ret fyldig 
Kundskab om Sagen ud af dem."

„Ja , det glceder mig nu af mit ganske Hjerte, 
at Te er kommen, for dette Ansvar og alle disse 
Mysterier var ved at blive lige slemme nok for 
mine Nerver. Men hvor i al Berden er Te kom
men her, og hvad bestiller T e?  Jeg troede. De 
sad i Baker Street og havde travlt med den Bag- 
vadskelsessag."

„ Ja . det snskede jeg ogsaa, Te skulde tro."
„ S aa  Te bruger mig altsaa, men stoler ikke 

paa mig. Holmes," sagde jeg lidt bittert. „Tet 
synes jeg ikke. jeg har fortjent af Dem."

„Kåre Ven, Te har vceret mig af uskatterlig 
Vcerd i denne som i mange andre Sager, og 
jeg beder Tem tilgive mig, om jeg har maattet



spille Tem et Puds. Sandt at sige var det for 
en stor Tel for Deres egen Skyld, at jeg gjorde 
det, og det var min Bevidsthed om den Fare, 
Te var i, der fik mig til a t tage herned for 
selv at undersoge Sagen. Havde jeg vceret sam
men med Tem og S ir Henry, er det jo klart, 
a t jeg vilde have haft samme Syn paa Tingene 
som Te, og Bevidstheden om min Ncervoerelse vilde 
have faaet vore frygtelige Modstandere til at vare 
paa deres Post. Som det nu er, har jeg kunnet 
fcrrdes her omkring, som jeg aldrig vilde kunne 
have gjort, hvis jeg havde boet paa Baskerville 
Hall, og jeg er saaledes en ukendt Faktor i S a
gen, men kan dog tage fat af alle Kreefter i det 
Djeblik, det gores nodigt."

„Men hvorfor har Te holdt mig i Uvidenhed 
om det?"

„Det vilde ikke have hjulpet os, at De havde 
vidst, a t jeg var her, og det kunde let have fsrt 
til, a t jeg blev opdaget. Te vilde have snsket 
a t fortalte mig, hvad De vidste, eller i Deres 
Godhed vilde De have bragt mig smaa Forfrisk
ninger eller sligt herud, og det vilde have med- 
fsrt en unodvendig Risiko. Jeg tog Cartwright 
med herned — De husker nok den lille Fyr fra 
Ekspeditions-Bureauet — og han har saa skaffet 
mig det lidet, jeg behsvede, en Smule B rsd og 
eu rev Flip. Hvad mere bechsver et Mevvejket



Han har skcenket mig et ekstra P a r Dine paa 
et P a r meget gesvindte Ben, og begge Tele har 
varet mig ubetaleligt værdifulde."

„S aa  har mine Rapporter altsaa vceret til 
ingen Nytte!" Min Stemme skcelvede let, ved Tan
ken om det Besvar og den Stolthed, hvormed jeg 
havde samlet og nedskrevet dem.

Holmes tog en Bunke Papirer ud af sin
Lomme.

„Her er Deres Rapporter, kåre Ven, og de er 
ofte gennemlæste, det kan jeg forsikre Tem for. 
Jeg har truffet fortrinlige Foranstaltninger, som 
imidlertid er bleven forsinkede en Tags Tid. Jeg 
kan ikke noksom rose den Iver og Klogt, som 
Te har udvist i denne ydersi vanskelige Sag."

Jeg var endnu temmelig forncermet over, at 
han saaledes havde narret mig, men hans varme 
Ros drev Vreden fra mit Sind. Jeg folie ogsaa 
i mit Hjerte, at han havde Ret i, hvad han sagde, 
og at det virkelig var bedst for vor Sag, at jeg 
ikke havde vidst af, at han var hernede paa Egnen.

„Naa, Gud ske Lov," sagde han, da han 
saa mit Ansigt klare op. „Og lad mig saa hore 
om Resultatet af Deres Besgg hos Fru Laura 
Lyons — det var ikke svcert for mig at gcette, 
at det var hende. Te var hos, for jeg ved alle
rede, at hun er det eneste Menneske i Coombe Tra- 
cey, der kan vare os til nogen Nytte i denne



Sag. Var Te ikke taget derover i Dag, er dei 
meget rimeligt, at jeg maatte voere taget derover 
i Morgen."

Solen var gaaet ned, og Tusmsrket lagde 
sig over Heden. Luften var dleven kold, og vi 
gik inden for i Hytten. Ter sad vi saa i Halv- 
morket, mens jeg fortalte Holmes om min Sam
tale med Fru Lyons. S aa  stcerkt interesserede 
dette ham, at han lod mig gentage forskellige Ting 
to Gange.

„Tet er meget vigtigt," sagde han, da jeg 
var fcerdig med min Beretning. „Tet fylder et 
Hul i den Bro, jeg har bygget over denne hs;st 
komplicerede Sag. Te ved maaske, at der be- 
staar et meget intimt Forhold mellem denne Tame 
og Fyren Stapleton?"

„Nej, det ved jeg ikke."
„Ter kan ikk» voere nogen Tvivl om den Sag. 

Te modes, de skriver til hinanden, der er en fuld
stændig Forstaaelse imellem dem. Tette her giver 
os et mcegtigt Vaaden i Hcende. Hvis jeg blot 
kunde bruge det til at faa hans Kone fra ham —"

„Hans Kone!"
„Nu skal jeg fortcells Tem noget til Gengceld 

for alt det, Te har fortalt mig. Den Dame, 
som her paa Egnen gaar for at voere hans Soster, 
er i Virkeligheden hans Hustru."

„Code Gud, Holmes! Er Te vis vaa, hvad



Te der siger? Hvorfor har han da tilladt S ir 
Henry at forelske sig i hende?"

„Tet kunde jo ikke skade andre end S ir Henry 
selv, at han forelskede sig i hende. Stapleton 
passede jo paa som en Smed. at S ir Henry me 
g j o r d e  K u r  til hende; det har Te jo selv iagt
taget. Jeg gentager, at den omtalte Tame er 
hans Kone og ikke hans Soster."

..Men hvortil denne Logn?"
„Han forudsaa. at hun vilde kunne vcere ham 

nyttigere, naar hun gik for at vcere ugift og fri."
Alle mine uudtalte Forudfolelser. min ube

stemte Mistanke samlede sig med et om Natur
forskeren. 3  denne rolige, farvelose Mand med 
hans S traahat og Sommerfuglenet syntes jeg med 
et. jeg saa noget frygteligt -  en Mand. hms Ud
holdenhed og List var uden Ercenser. en Mand 
med Smil paa Munden og Mordtanker , Hiertet. 

„Er det da ham, der er vor Fjende? Bar det
ham. der forfulgte os i London?"

Ja , det har jeg da faaet ud af det.
'.'.Og A dvarselsbrevet, skulde det vcere skrevet

af hende?"
„Netop." . , , ^
En nederdrcegtig Forbrydelse, som jeg halvt

saa, halvt gcettede mig til. steg frem for mig 
af det Msrke. jeg saa lccnge havde famlet i.
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„Men er Te vis paa del, Holmes? Hvor 
ved De, at denne Kvinde er hans Hustru?"

„Fordi han forglemte sig saa vidt, at han 
fortalte et sandt Stykke af sin egen Historie den 
fsrste Gang. Te besogte ham; og det er jeg vis 
yaa> han ofte siden har fortrudt. Han h a r  vir
kelig haft en Skole et Sted i Nord-England. Nu 
er der intet lettere at opspore end en Skoleloerer. 
Ter findes Skole-Oplysningsbureauer, som kan giv« 
Besked om hvert eneste Menneske, der har haft 
med Skolevæsen at skaffe. Bed at forhore mig 
lidt fik jeg at vide, at en Kostskole i Nord-England 
var bleven lukket ester nogle gruelige Tildragelser, 
og a t Ejeren — han gik under et andet Navn — 
var forsvundet tillige med sin Kone. Alle Beskri
velserne passede. T a  jeg horte, at den forsvundne 
Skoleejer ogsaa var ivrig Entomolog, folie jeg 
mig overbevist om hans Identitet.

Sagen blev mere og mere forklarlig; dog
laa meget endnu i Morke.

„Hvis den Kvinde virkelig er hans Hustru, 
hvad Rolle spiller da Fru Laura Lyons?" spurgte
jeg soerdeles interesseret.

„Tet er et as de Punkter, over hvilke Deres 
egne Opdagelser kaster Lys. Deres Bessg hos 
Laura Lyons har i hoj Grad klaret Situationen. 
2eg vidste ikke noget om den paatcsnkte Skilsmisse 
mellem hende og hendes Mand. Men siden det



forholder sig saaledes, har hun naturligm^idet 
hun antog Stapleton for at v«re en ugif^ Mand. 
gjort Regning paa at blive hans Hustru.

„Og naar hun bliver bragt ud af denne Vstd-

 ̂ ^,2a, saa teenker jeg, hun vil blive os til
Nytte. Vor sorste P ligt er at se at faa henoe 
i Tale i Morgen — begge to. Men hor, Wat- 
. „ inneg Te ilte De er lovlig Icenge borte 
fra' Deres Post? De burde vcere paa Baskerville

/i
Te sidste rode Strimer var dode bort i Hori

sonten, og Natten havde soenket sig over Heden. 
Nogle faa Stjerner glimtede paa den vwlette

^  Et sidste Sporgsmaal, Holmes," sagde jeg, 
idet 'jeg rejste mig. „Jeg formoder ikke. m to 
behover at holde noget hemmeligt for f a n d e n .  
Hvad er det. det hele gaar ud paa? Hvad ml han . 

Holmes scenkede Stemmen, idet han svarede. 
Hvad det gaar ud p aa ! P aa  et Mord. W at- 

lon et koldt, beregnet, vel overlagt Mord. Sporg 
n u ' ikke om mere. M it Net trcekker sig sammen 
om ham ligesom hans om Sir Henry, og med 
Teres Hjcelp er han allerede nisten helt l min 
Vold Der er kun een Fare, som vi kan frygte. 
Det er. at han skulde slaa til. for v i er rede 
til at kunne gore det. Om en Tags Tid to



i det hsjesle — har jeg alt i Orden; men indtil 
da maa Te vogte Deres Myndling ligs saa om
hyggeligt. som en kcerlig Moder vogter sit svage 
Barn. Deres Tur til Coombe Tracey i Dag har 
voeret velbegrundet; og dog vilde jeg onske, at 
De ikke havde forladt S ir Henry — — Hor!"

Et rædselsfuldt Skrig, et langt, angstfuldt Jam- 
nrerhyl lod gennem Nattens Stilhed. Dette rcrd- 
selsfulde Skrig fik Blodet til at stivne i mine 
Aarer.

„Aa, Gud dog!" udbrod jeg. „Hvad var 
dog det? Hvad betyder det?"

Holmes var sprunget op, og jeg saa hans 
morke, spcsnstige Skikkelse boje sig frem i Doren, 
mens han stirrede ud i Morket.

„S tille!" hviskede han. „S tille!"
Hvor stcerkt end Skriget havde voeret, var 

det kommen langt borte fra, langt ude fra den 
sorte Hede. Nu lod det atter, ncermere, hojere, 
mere fortvivlet end for.

„Hvor kommer det fra?" spurgte han. „Hvor 
kominer det fra, W atson?" Han talte hviskende, 
men jeg kunde hore paa hans Stemme, at han. 
Jernmanden, var rystet til det inderste.

„Derovre fra, tror jeg." Jeg pegede ud i 
Morket.

Atter rungede det forfærdelige Angstskrig gen
nem den stille Nat. Og nu blandedes en anden



Lyd med det, en dump, mumlende Hylen, ncesten 
musikalsk og dog truende, stigende og faldende 
ligesom Havets Brusen.

„Hunden!" udbrod Holmes. „Kom. Watson! 
Tu store Gud! Scet vi kommer for sent!"

Han styrtede af Sted ud over Heden, og 
jeg ester ham. Men nu lod der et Steds fra 
det ujcevne Terrcen foran os et sidste, fortvivlet 
Skrig, og saa en dump, uheldsvanger Tuden. 
Vi stod stille og lyttede. Ingen anden Lyd af
brod den blikstille Nats dybe Ro.

Jeg saa Holmes tage sig til Panden som 
en gal Mand. Han stampede fortvivlet i Jorden.

„Han har sejret. Watson. Vi kommer for 
sent."

„Nej, nej, vi gor ikke!"
„Jeg Tosse, at jeg ikke slog til i Tide. Og 

Te, Watson. De kan nu se, hvad der kommer 
af at forlade Deres P ost! Men. ved Gud i Him
len, hvis det vcerste er sket, saa skal han blive
hcevnet!"

Som i Blinde lob vi videre i Msrket, stsdte 
mod store Sten, banede os Vej gennem Gyvel- 
buske, asede op ad Bakker og styrtede ned ad Skraa- 
ninger i den Retning, hvorfra de rcedselsfulde Lyde 
var komne. For hver Bakke, vi kom op paa, 
saa Holmes sig ivrigt om, men Morket laa t«1



over Heden, og intet rorte sig paa dens ode 
Flade.

„Ler Te noget?"
„Nej."
„Men hor dog! Hvad er det?"
En sagte Stonnen havde naaet vore Vren. 

Te'r horte vi den atter, fra venstre Side, hvor 
en Rcetke Klipper endte med en hoj, skarp Top, 
der loftede sig over en stenbestroet T al eller Hul
ning. Ternede laa en mork Genstand med urege!- ' 
mcessige Omrids. Alt, som vi lob hen imod den, 
saa vi den tydeligere og tydeligere. Tet var en 
Mand, der laa ncrsegrus paa Jorden med Hovedet 
paa en frygtelig Maade ind under sig, med Skuld
rene rundede og Legemet sammentrukket, som om 
han vilde til at slaa en Kolbotte. S aa  latterlig 
var hans Stilling, at jeg i forste Vjeblik ikke 
kunde tcrnke mig, at den Stonnen, vi havde hort, 
virkelig havde vceret hans Todssuk. Ikke en Lyd 
hortes nu fra den morte Skikkelse, som vi bojede 
os over. Holmes lagde sin Haand paa ham og 
tog den atter til sig med et Udbrud af Roedsel. 
Lyset fra Svovlstikken, som han havde revet, var 
faldet paa den dgdes krampagtigt knyttede Hoen- 
der og paa den uhyggelige Blodpol, som lang
somt sivede ud fra hans knuste Hjerneskal. Og 
Lyset havde vist os noget andet, der havde gjort



os iskolde af Rcedsel og Sorg — S ir Henry 
Baskervilles Lig!

Ter var ikke Tale om, at nogen af os kunde 
tage fejl af det rsdbrune Jakkescet, som S ir Henry 
havde baaret hin fsrste Morgen, vi saa ham i 
Baker Street. Vi saa det klart et Vjeblik; saa 
flimrede Svovlstikken og gik ud ligesom den sidste 
Rest af Haab i vore Hjerter. Holmes stonnede, 
og hans Ansigt var hvidt i Morket.

„Tet afskyelige Udyr!" udbrod jeg. „Aa, 
Holmes, jeg stal aldrig tilgive mig selv, at jeg 
forlod ham!"

„Jeg er mere at dadle end Te, Watson. For 
at faa Sagen vel afrundet og fuld fcerdig, har 
jeg kastet S ir Henrys Liv bort. Tet er det haar« 
deste Slag, der har ramt mig under hele min 
Virksomhed. Men, hvor kunde jeg — hvor k u n d e  
jeg vide, a t  han vilde vove sig alene ud paa 
Heden trods alle mine Advarsler!"

„At det virkelig var hans Skrig — aa, Gud, 
de Skrig, vi horte uden a t kunne redde ham! 
Hvor er det Udyr as en Hund, der drev ham i 
Toden? Maast« den endnu lusker om imellem Klip
perne. Og Stapleton, hvor er han? Han stal 
komme til a t ftaa til Regnskab for denne Gerning."

„ Ja , det stal han. Tet stal jeg serge for. 
Nu er baade Onkelen og Brvderssnnen bleoen myr«



dede — den ene skrcemt ihjel ved det blotte Syn 
af det Udyr, som han antog for at vcere over» 
naturligt, og den anden drevet i Tsden ved sin 
vilde Flugt for at slippe fra det. Men nu maa 
vi bevise, a t der bestaar en Forbindelse mellem 
Stapleton og Lunden. Vi har jo kun h o r t  den 
og kan ikke svcerge paa dens Tilværelse, da S ir 
Henry jo ojensynlig er dod som Folge af sit Fald 
ned fra Klippen. Men, ved Himlen, hvor snedig 
han saa er, skal Slynglen vcere i min Magt, for 
Tognet er omme!"

Vi stod i bitter Sorg paa hver sin Side 
af det lemlcestede Lig, overvceldede af denne plud
selige og uhjcelpelige Ulykke, som havde gjort en 
saa sorgelig Ende paa alle vore Anstrengelser og 
Besvcrrligheder. S aa  stod Maanen op, og vi klat
rede op paa Toppen af den Klippe, fra hvilken 
vor stakkels Ven var styrtet ned, og faa derfra 
ud over den sorts Hede, der hist og her var for- 
solvet af Maanelysst. Langt, langt borte, henad 
Grimpen til, skinnede der et eneste, roligt, lille 
gult Lys. Det kunde kun komme fra Stapletons 
ensomme Bolig. Med en Forbandelse paa Lce- 
berne knyttede jeg Nceven, idet jeg saa derover.

„Hvorfor kan vi ikke gribe ham straks?"
„Fordi vi slet ikke endnu har tilstrækkelige 

Beviser imod ham. Fyren er i hgjeste Grad snu 
og forsigtig. Det hjcelper ikke, vi ved noget; vi



inaa kunne bevise det. Hvis vi gor et eneste for
kert Skridt, kan Skurken endnu undslippe vs. 

„Hvad kan vi da gore?"
„ I  Morgen faar vi nok at gore. ^  Aften 

kan vi kun gore vor stakkels Ven den stdste
Tjeneste." .

Vi gik sammen ned ad den stejle Skraml og
ncermede os Liget, der laa sort imod de maane-
beskinnede Sten. Synet af disse frygtelig fortrukne
Lemmer fyldte mit Sind med Smerte og mme
Vjne med Taarer.

„Vi maa sende Bud efter Hicelp, Holmes. 
Vi kan ikke selv bcere ham Ir! Baskervills Hall. 
-  Men du gode Gud. er Te bleven gal?"

Holmes havde med et lldraab bojet sig over 
viaet Nu dansede han leende omkring og tryk- 
L  mine Hcender. Kunde det vcere min alv°r> 
lige. beherskede Ven! Det lod vrrkelrg trl. at han
gemte en skjult I ld . .

„Han har Skceg'. Han har Skceg! Manden
har Skceg!"

Skceg?"
' Tet er ikke Baroneten! Det er — Ih , ja, 

det er min Nabo, Tugthusfangen!"
Med feberagtig Hast havde vi vendt Liget 

om saa at det kolde, klare Maanelys faldt paa 
det' bloddryppende Skceg. Ter kunde ikke vcere 
nogen Tvivl om, hvem denne uhyggelige Pande,



disse indsunkne, dyriske Vjne tilhsrte. Det var 
virkelig det samme Ansigt, som jeg hin Nat havde 
fet i Skoeret fra Lygten, der stod i Klipperev
nen. Tet var Tugthusfangen Selvens Ansigt.

I  norste Djeblik forstod jeg alt. Jeg huskede, 
hvorledes Baroneten havde fortalt mig, at han 
havde givet Barrymore sin« aflagte Kloeder. Bar
rymore havde givet Selden dem for at hjoelpe 
ham til at flygte. Stovter, Skjorte, Troje, — 
alt var S ir  Henrys. Det skete var jo sorgeligt 
nok, men denne Mand havde i det mindste for
tjent Doden efter sit Lands Love. Jeg fortalte 
Holmes, hvordan det forholdt sig, mens mit Hjerte 
ftrommede over af Taknemmelighed og Gloede.

„ S a a  er det attsaa disse Kloeder, der har 
kostet den stakkels Fyr Livet," sagde han. „Det 
er ganske tydeligt, at Hunden havde faaet Foerten 
af noget af S ir  Henrys Toj — maaske af den 
Stovle, der blev stjaalet i Hotellet, — og at 
den saa har jaget denne Mand til Dode. Der 
er kun en meget moerkelig Ting: Hvordan kunde 
Selden, saa morkt som det var, vide, at Hun
den oar efter ham ?"

„Han hsrte den vel."
„En Forbryder af denne Art vild« virkelig 

ikke komme i en aadan sRoedsel, fordi han horte, 
a t der var en Sund efter ham, at han vilde udscette 
sig f»r at blive fanget igen »ed at skrige saaiedes



om Kfcelp. Efter de Skrig at domme maa han 
have lobet Icenge, ester at han vidste. Hunden 
var ester ham. Hvor kunde han vide det?"

„Jeg synes, det er meget mere uforstaaeiigt, 
hvorfor Hunden — forudsat at alle vore For
modninger er r ig tig e --------"

„Jeg forudseetter intet."
„Naa — men hvorfor Hunden just har varet 

los i Nat. Jeg antager ikke. den stadig lober 
omkring paa Heden. Stapleton slipper den sik
kert ikke, uden at han har Grund til at tro,
at S ir Henry er ude."

„Det, jeg navnte, er alligevel det mest ufor-
staaelige af de to Ting. Jeg tror, vi snart skal 
faa en Losning paa Deres Eaade, mens min maaske 
evigt vil forblive uopklaret. Nu er Sporgsmaalet 
blot: Hvad skal ^vi gore ved denne stakkels T ja- 
vels Lig? Vi kan ikke lade det ligge her som
Bytte for Rave og Ravne."

„Jeg foreslaar. at vi lagger det ind i en
af Hytterne, indtil vi kan faa Bud efter Politiet."

„ Ja , lad os det. Jeg tanker nok, vi kan 
h<ere det saa langt. Halloj, Nlatson! Hvad er 
det! Ter kommer Skurken selv! Det er den vid
underligste Dristighed, jeg leenge har iet. Nu ikke 
et Ord. der viser Deres Mistanke! Ikke et, horer 
Te! Eller alle mine Planer bliver odelagtte!" 

En Skikkelse kom hen imod os; jeg saa en



Cigar glode rodt i Morket. T a  den korn frem 
i Maanelyset, genkendte jeg Naturforskerens ube
vægelige Skikkelse og besynderlige Gang. Han 
standsede, da han blev os var, men gik saa atter
hen imod os.  ̂ _ ,

„ Ih , T r. Watson, det er da vel lkke Dem.
Te er det sidste Menneske, jeg ventede at se ude
paa Heden paa denne Tid af Natten! Men, du
gode Himmel! Hvad er det? Hvem er kommen
til Skade? 2kke — det er da ikke — vor -ben.
S ir Henry?" Han for forbi mig og bojede slg
over den dode. Jeg horte ham tage efter Veiret
og saa Cigaren falde ham ud af Fingrene.

„Hvem — hvem er det?" stammede han.
',,Tet er Selden, Tugthusfangen fra Prin-

cetown." ^   ̂ ^
Stapleton vendte et dodblegt An>lgt op rmod

os, men med en voldsom Anstrengelse lykkedes det
ham at betvinge sin Forbavselse og Skuffelse. Han
saa skarpt fra Holmes til mig.

„T u  gode Himmel! Det var dog en fcel Hi
storie. Hvorledes er han kommen af -r. age?

„Han lader til at vcere styrtet ned fra Klip
perne og have brcekket Halsen. Min Ven og jeg 
gik her i Ncerheden. da vi horte hans Skrig.

„Jeg horte ogsaa et Skrig. Det var det, 
der fik mig til at gaa herover. Jeg var eengstelig 
for S ir Henry."



„Hvorfor nstop for S ir Henry?" kunde jeg
ikke lade vare at sporge.

„Fordi jeg havde bedt ham om ab komme 
over til os. Jeg blev urolig, fordr han ikke 
kom. og naturligvis meget angst, da jeg horte disse 
Nodraab. Sorte Te ellers" -  hans Vine van
drede fra Holmes til mig — ..hsrte Te ellers 
noget samtidig med Skrigene?"

„Nej." svarede Holmes. „Gjorde T e?"
„Nej."
„Hvad mener Te da?
„Aa, Te ved nok. at Banderne fortceller en 

Tel om en Spogelsehund, de horer tude paa He
den om Natten. Her er en Del Vrovl af den 
S lags. Jeg mente, om De horte noget sligt
i Aften?"  ̂ .

„Nej, det gjorde vi ikke," sago. ieg.
..Og hvad mener De om denne stakkels Fyrs 

Dod." Hvorfor er han faldet ned?"
,Jeg tror, a t han er bleven sindssyg af Angst 

oa Nod, og at han faa, halvgal, er rendt omkring 
herude, til han tilfældigvis faldt ned deroppe fra 
og brakkede Halsen."

Det synes ogsaa at vare en meget rimelig 
Forklaring." sagde Stapleton med et Suk, som 
jeg antog for a t vare af Lettelse. „Hvad mener 
Te. Hr. Sherlock Holmes?"



Min Ven bukkede. „Te er hurtig tik at ideiv 
tisicere."

„Vi har ventet Tem her paa Egnen, lige siden 
T r. Watson kom. De er kommen tidsnok tik at 
se et sorgeligt S yn !"

„ Ja , det er jeg rigtignok. Jeg tvivler ikke 
om, at min Ven har Ret i sine Formodninger. 

Jeg tager et ubehageligt Minde med hjem til 
London i Morgen."

„Aa, rejser Te allerede i Morgen?"
„ Ja , det er da min Agt."

„Jeg haaber, at Deres Besog her paa Egnen 
har skaffet noget Lys i den Sag, vi alle tager 
os saa noer?"

Holmes trak paa Skuldrene. „M an kan ikke 
altid have det Held med sig, som man onsker. 
Retten fordrer Beviser og ikke Sagn og Rygter. 
Jeg har ikke haft meget Udbytte af denne Rejse."

Min Ven talte paa sin mest ligefremme og 
naturlige Maade. Stapleton vedblev at se meget 
nsje paa ham. S aa  vendte han sig til mig:

„Jeg vilde foreslås Dem at boere denne stak
kels Fyr over til mit Hjem, hvis jeg ikke var 
bange for, at det vilde kyse Livet af min Soster. 
Jeg tror, han vil kunne ligge her i Fred til i 
Morgen, hvis vi loegger noget over hans Ansigt."

Vi fulgte hans Raad. Efter at have afslaaet 
Ctapletons Indbydelse til at gaa hjem med ham.



begav vi os paa Vej til Baskerville Hall og lod 
Naturforskeren gaa hjem alene. T a  vi vendte os 
om, saa vi hans lette Skikkelse bevoege sig hur
tigt hen over den vide Hede og bag ham den 
sorte Pol mellem de maanebelysts Sten, hvor den 
ulykkelige var kommen saa forfærdelig as Tage.

„Nu har vi ham snart i vore K lor!" sagde 
Holmes. „Hvilken Jernvilje den Fyr har! Hvor 
han forstod at tage sig sammen under det lam- 
mende ^lag, det maa have vceret for ham at 
opdage, at det ilt: ra r r..- ' ,.r oar falden
som Offer for hans Anslag! Jeg sagde Tem det 
i London, Watson, og nu gentager jeg det for 
-r,em, at vi aldrig har haft en Fjende, der var 
vor Klinge mere vcerdig!"

„Jeg er blot ked af, at han saa Dem."
„Tet var ;eg ogsaa straks. Men derved var 

der jo intet at gore."
„Hvad Virkning tror Te, det vil have paa 

hans Anslag, at han nu ved. De er her?"
„T et vil enten faa ham til at blive forsig

tigere, eller det vil drive ham til hurtigt at tage 
et fortvivlet Skridt. Ligesom de fleste snu For
brydere stoler han maaske for fast paa sin egen
List og tror, at han fuldstændig har fort os bag 
Lyset."

„Men hvorfor kan vi ikke arrestere ham 
straks?"
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,.Karre Watson, Te er nu engang en Hand
lingens Mand. Deres fsrste Indskydelse er altid 
at gore noget energisk. Men scet nu. vi havde 
arresteret ham i Aften, hvad i . al Verden skulde 
det saa tjene til? Vi kunde ikke fsre det rm- 
geste Bevis imod ham. Deri ligger hans djæ
velske Snedighed! Hvis han kun havde et M  e n- 
neske  til Medhjcelper, kunde vi jo nok faa noget 
ud, men fordi vi sleeber hans store Hund for 
Netten, faar vi ikke Strikken lagt om dens Herres
Hals."

„Beviser har vi da."
„Ikke et eneste! Vi har kun fsjormodninger 

og Mistanke. Vi vilde blive udlete af øvrig 
heden. hvis vi fremstillede os for Retten med slige
Beviser."

„Ter er jo da S ir Charles' Tod.
„ Ja . han blev sundet dod uden ringeste Mcerke 

af ydre Vold. De og jeg ved, at han blev skrremt 
ihjel, og vi ved ogsaa, hvad det var, der skreemte 
ham; men hvordan skal vi faa tolv Fcehoveder 
af Jurymedlemmer til a t tro paa det? Hvor 
er Sporene af Hunden? Hvor er Mcerkerne af 
dens Poter? Alle ved ganske vist, at en Jag t
hund ikke bider et Lig. Men vi maa kunne be
v i s e  alt det, og det kan vi ikke."

„Naa, men saa denne Historie fra i Aften.
„ Ja , den bringer os ikke stort videre. Der



horte den. men vi kunde ikke bevise at dm lob 
ester Manden. Der mangler fuldstændig et Binde
led. Nej. kcere Ven, vi maa forsone os med den 
Tanke, at vi endnu intet Bevis har. og a de 
er Umagen vcerd at risikere hvad som helst for at 
flaste et saadant til Veje."

„Og hvad har Te da i Sinde a t gore derfor?
Jeg har store Forhaabninger til, hvad Fru 

Laura Ly ons vil kunne udrette for os. naar S a 
gens rette Sammenhceng bliver hende klar. Og 
iea har endvidere mine egne Planer. Hver Dag 
har nok i sin Plage, lad os nu ikke snakke mere 
om det. Men jeg haaber. for Tagen i M or
gen er omme. at have vor Fjende i mm Vold.

Mere kunde jeg ikke faa ud af ham. Tavs 
og tankefuld gik han videre, lige 1,l vi naaede 
Jndkorslen til Baskerville Hall.

„G aar Te op med?"
„Ja , jeg ser ingen Grund til lcengere at holde 

mig skjult. Men endnu et Ord. Watson. Sig 
mtet om Hunden til S ir Henry. Lad ham tro. 
a t Seldens Tod gik for sig. som Stapleton va
flede vi flulde tro. S aa  vil han vare mindre 
nerv'os naar han i Morgen skal gennemgaa Ild - 
proven. S aa  vidt jeg. ifolge Deres Napporter



Husier. skal han spise til Middag hos Stapleton 
i Morgen."

„ Ja , det skal jeg ogsaa."
„S aa  maa Te sende Afbud og lade ham 

tage derover alene. Tet vil vcere let at ordne. 
— Naa, kommer vi for sent til Middagsmaaltidet, 
saa tror jeg dog, at vi begge har fortjent vor 
Aftensmad."

K a p i t e l  XIII.

N e t t e t  t r cekker  sig s a mme n .
S ir Henry blev mere glad end egentlig over

rasket ved at se Sherloc? Holmes, thi han havde 
nok ventet, at den sidste Tids Begivenheder vilde 
faa ham til at komme ned til Bafkerville Hall. 
Forbavset blev han dog, da han opdagede, at 
min Ven hverken havde Bagage eller nogen gyl
dig Grund til ikke at have det. Han og jeg 
forsynede Sherlock Holmes med de nodvendigste 
Toiletgenstande, og ved et sent Aftensmaaltid for
talte Holmes og jeg ham saa meget af Aftenens 
Tildragelser, som vi fandt det heldigt for ham 
vt vide Besked med. Men forst havde det varet 
min ubehagelige Pligt at maatte meddele Bar-



rymore Efterretningen om Selvens Tod. For ham 
selv var det maaske nok en ubeskrivelig Lettelse; 
men hans Kone groed bitterligt med Forkladet 
for sine Vjne. For hel« Verden vor han den 
gruelige Voldsmand: men for hende var han endnu 
den lille, kaade Dreng, som i Hendes Pigedage 
havde varet i hendes Varetoegt. Ond maa i 
Sandhed den Mand vare, over hvem ingen Kvinde 
sorger.

„Jeg har siddet inde og kukkeluret hele D a
gen, lige siden Watson korte i M orges!" sagde 
Baroneten. „Jeg synes virkelig, jeg fortjener Ros. 
fordi jeg har holdt mit Lofte. Hvis jeg ikke havde 
svoret paa, at jeg ikke vilde gaa ud alene, kunde 
jeg have hast en livligere Aften, for Stapleton 
sendt« Bud, om jeg ikke vilde komme derover."

„ Ja , uden Tvivl kunde De have tilbragt en 
livligere Aften paa den Maade," sagde Holmes 
tort. „Jeg antager for Resten ikke, Te ved, at 
vi har ssrget over Tem i den Tro, at det var 
Tem, der havde brakket Halsen."

S ir Henry sparrede Vjnens op paa vid Gab. 
„Hvorfor det?"

„Denne solle Djoevel havde Deres Kloeder paa. 
Jeg er bange, at Deres Tjener, der gav ham dem, 
kan komme i Kloerne paa Politiet i den An
ledning."



„Det er ikke sandsynligt. In te t af mit To! 
var meerket, saa vidt jeg ved."

„Det er heldigt for ham og for Resten for 
Dem og Watson med, for De er paa den forterte 
'Side af Loven i denne Sag. Jeg er ikke rigtig 
vis paa, om min forste P lig t som samvittigheds
fuld Opdager ikke er at arrestere hele Husstanden 
her. Watsons Rapporter er hsjft kriminelle Do
kumenter."

„Naa, men hvad nu Sagen angaar?" spurgte 
Baroneten. „Har De faaet noget ud af alle For
viklingerne? Det forekommer mig ikke, at Wat
son og jeg er kommen ret meget videre i den Tid, 
vi har vceret her."

„Jeg tror, at jeg inden ret Icenge skal vcere 
i Stand til a t klare Sagerne for Tem. Det har 
vceret en yderst vanskelig og konrpliceret Historie. 
Der er endnu en Del uopklarede Punkter, men 
det gaar som sagt godt fremad."

„Vi har oplevet noget, som Watson uden 
Tvivl har fortalt Dem om. Vi hsrte Hunden 
tude paa Heden en Nat, saa jeg kan svcerge paa, 
a t det ikke blot er tom Overtro. Jeg har haft 
nok a t fkaffe med Hunde ovre i det fjerne Vesten, 
saa jeg skulde mene, jeg kendte en Hunds Tuden. 
Hvis Te kan give dette Eksemplar Mundkurv paa 
oa sartte den i Lcenke, skal jeg gerne gore Ed



vaa. at Te er den dygtigste Opdager, der nogen-

j-g M  M u E °  » ° ° d m  
og faa den i Lanke. hvis De vil hioelpe nug.  ̂

Jeg skal gsre. hvad som helst De v,l have.
„Det er godt- og jeg vil bede Dem gme det 

ganske blindt uden a t sporge om Gr u n d .

' <5vis Te blot vil gsre det, tror ieg, der 
er alA arsag til at formode, at v ° r l i l l e E a a  e 
snart skal blive lost. 2eg tvivler 'kke om -

San standsede pludselig og stnrede stist op 
vaa Vaggen over mit Hoved. Lampeskaret faldt 
7a° H E  Ansigt, og saa stille sad h°"> 
spcendt var det Udtryk, at det ligned. en kla s s 
Statue, den levendegjorte Aarvaagenhed og For-

ventnmg.ad ^  udbrsd vi begge.

I  det han saa ned. kunde jeg se. at han 
undertrykte en indvendig Bevagehe. Hans An
sigt E  komplet rolig og behersket, men hans V M  
straalede af Munterhed og Serrsstolthed.

Undskyld en Kunstelskers Beundring," sagde 
han med en Gestus op til den Rakke af P o rtra  - 

der dakkede Vaggen lige overfor. „W at- 
!on vil ikke indrsmme, a t jeg forstaar mig paa 
ZUmst, men det er blot af Jalousi, og fordi leg



ikkr er af hans Mening om de Ting. Men dette 
er virkelig en Rcekke meget smukke Portrcetter."

„Det gloeder mig meget at hore!" sagde Sir 
Henry og saa noget forbavset paa min Ven. „Jeg 
gor ikke Fordring paa at forstaa mig videre paa 
slrgt, og jeg kan bedre domme om en Hests eller 
en Studs Bcerdi end om et Maleris. Jeg havde 
nke tcenkt mig, at Te kunde have Tid til at be
skæftige Tem med sligt."

„Jeg er i Stand til at gloede mig ved noget 
uaar jeg ser det, og det er Tilfoeldet i Vje- 

>̂eg tor svoerge paa, at det er af Kneller, 
det Billede der af Damen i den blaa Silkekjole; 
»g den tykke Herre derovre maa voere en Rcy- 
nolds.^ Det er vel alle Familjcportraitter?"

„ Ja , hvert eneste."
„Kender Te Vavnene paa dem?"
„ Ja , Barrymore har toerpet dem med mig, 

og nu tror jeg, jeg kan Lektien ganske godt."
„Hvem er den Herre med Kikkerten?"
„Det er Kontreadmiral Baskerville, som gjorde 

Tienes e under Nodney i Vestindien. Manden i 
den blaa Frakke med Papirsnellen er S ir Wil-
lram Baskerville. som var Proesident i Under
huset under P itt."
,  ligs over for mig. han?

lorte Flor! med Kniplingerne?"
„Aa. ja. ham maa Te nok spsrge oml Det



- er Ophavsmanden til alle Ulykkerne, den onde 
Hugo, som var Skyld i, a t Baskerville-Hunden 
kom til Verden. Ham glemmer vi vist ikke saa let!"

„ Ih ! "  sagde Holmes. „Han ser ganske vist 
saare rolig og blid ud, men der lurer rigtignok 
en Tjcsvel i hans Vjne. Jeg vilde have troet, 
han saa meget grovere og mere rsveragtig ud."

„Ter er ingen Tvivl om, at det er ham, 
for Navn og Tato — 1647 — staar bag paa 
Lcerredet."

Holmes sagde ikke meget mere; men Bil
ledet af den gamle Ugerningsmand syntes rent 
at have fortryllet ham, for han blev ved at se 
paa det, saa lcenge Aftensmaaltidet varede. Det 
var fsrst senere, efter at S ir Henry var gaaet 
op, at jeg var i Stand til at fslge hans Tan
kers Bugtninger. Han forte mig tilbage til Spise
salen med sit Sovekammerlys i Haanden og holdt 
det op imod det gamle, falmede Portreet.

„Ser Te noget?"
Jeg saa paa den store Fjederhat, paa de krol- 

lede Lokker om det smalle, strenge Ansigt. T et 
var ikke noget brutalt Ansigt, men det var hov
modig haardt og alvorligt med smalle Lceber og 
kolde, ubarmhjertige Ojne. -

„Ligner det nogen Te kender?"
„Maaske S ir Henry en lille Smule."
„ Ja , ganske svagt, maaske. Men vent et Oje-



blik!" Han stod op paa en Stol, og idet han 
holdt Lyset op med den venstre Haand, lagde han 
den bojede hoste Arm om Ansigtet paa Portrcrtet, 
saa den skjulte det lange Haar og den store Hat.

„Gode G ud!" raabte jeg i min Forbavselse.
Stapletons Ansigt oar fremstaaet paa Lår- 

redet.
„Hoho, nu ser Te det ogsaa. Mine Djne er 

nu vante til at undersoge Ansigterne selv og 
ikke deres Pynt. Tet er den forste Betingelse hos 
en Specialist i Forbryderaffairer, at han forstaar 
at se igennem en Forklcedning."

„Men dette er jo vidunderligt. Tet kunde 
godt vare et Portroet af Stapleton."

„ Ja , det er et interessant Tilfalde af Arve
lighed, som lader til at vare baade sjcelelig og 
legemlig. At studere Familjeportratter er nok til 
at faa et Menneske til at tro paa Neinkarnations- 
lceren. Den Fyr er en Baskerville, det er klart."

„Med Planer om at arve Godset?"
„ Ja . Dette Tilfalde har skanket os et af de 

mest uundvarlige Bindeled, vi manglede. Di har 
ham, Watson, vi har ham; og jeg tor svarge paa, 
at inden i Morgen Aften ved denne Tid, spraller 
han i vort Net lige saa hjalpelos som en af hans 
egne Sommerfugle." Han brast i et af sine sjeldne 
Latterudbrud, idet han vendte sig bort fra Ma
leriet. Jeg har ikke hort ham le ret mange Gange



i mit Liv, og det spaar altid Ulykke for en eller 
anden, naar han gor det.

Jeg var tidlig oppe noeste Morgen; men Hol
mes var endnu for paa Fcerde, thi mens jeg stod 
og klcedte mig paa, saa jeg ham komme gaaende 
op fra Jndkorslen;

„ Ja , i Dag har jeg maattet begynde Dagen 
tidligt," bemcerkede han, idet han muntert og ivrigt 
gned sig i Hcenderne. „Nu er Nettet sat ud; 
vi kan snart begynde paa Fangsten. For Tagen er 
omme. skal vi faa at se, om vi har fanget den 
store skarptandede Gedde, eller om den er slup
pet ud mellem Maskerne."

„Har Te allerede vceret ude paa Heden?"
„ Ja , jeg har sendt en Rapport fra Grimpen 

til Princetown om Seldens Dod. Jeg tror, jeg 
kan love, at ingen af Dem stal blive indviklet i 
Sagen. Og saa har jeg ogsaa faaet Bud til min 
trofaste Cartwright, som sikkert vilde have sorget 
sig ihjel ved min Hyttedor som en Hund ved sin 
Herres Grav, hvis jeg ikke havde beroliget ham 
med, at der intet ondt var hoendt mig."

„Hvad er det noeste, der er at gore?"
„A t faa talt med S ir Henry. Aa, der er han!"
„God Morgen, Holmes," sagde Baroneten. 

„De ser ud som en General, der keggex en .Elag* 
plan sammen M d sin Et-ahr",



„Det er leg ogsaa i Fcerd med. Waison Vad 
netop om Ordrer."

„Det gor jeg ogsaa."
„Godt. De skal. saa vidt jeg ved. spise til 

Middag hos vore Venner Stapletons i Dag?"
„ Ja , og jeg haaber, Te tager med derover. 

Det er meget gcestfri Mennesker, og jeg er vis paa» 
at de vilde rxere glade ved at se Dem."

„Jeg er bange for, at Watson og jeg bliver 
ngdt til at tage til London."

„Til London?"
„ Ja , jeg tror, at som Sagerne nu staar. 

vil vi kunne gsre mere Nytte der."
Baronetens Ansigt blev noget langt.
„Jeg haabede ellers. Te vilde voere blcven 

her, til denne Historie var opklaret. Baskerville 
Hall og Heden er ikke videre behagelige Steder, 
naar man er alene."

„M in koers Ven, Te maa stole fuldstændig 
paa mig og gsre nsjagtigt, hvad jeg beder Tem 
om. Te kan sige Deres Venner, at det vilde 
have vceret vs en Fornsjelse at tage med derover, 
men at en uopsættelig Forretning har tvunget 
vs til a t tage til Byen. Vi haaber med det 
forste at kunne vende tilbage til Tevonshire. Vil 
De voere saa god a t huske at sige dette."

„ Ja . naar De endelig vil have det."
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„Der er intet andet at gore, forsikrer seg 
Tem for."

Jeg lunds se paa Baronetens morte Udtryk, 
at han folte sig meget saaret over. at vi vilde 
forlade ham.

„Naar ril Te af S ted?" spurgte han koldt.
„S aa  snart ri har faaet vor Morgenmad. 

Di vil gerne kores til Coombe Tracey, men Wat- 
son lader sin Bagage blive her som Pant paa, 
at han kommer igen. Watson, vil De skrive et 
P ar Linjer til Stapletsn for at lade ham vide. 
at Te beklager ilte at kunne komme."

„Jeg har egentlig mest Lyst til at tage med 
Dem til London," sagde Baroneten. „Hvorfor 
skal jeg blive her alene?"

„Fordi det er nodvendigt for mine Planers 
Udfs'relse. Fordi De har givet mig Deres Ord 
paa, at De vilde gore, hvad jeg befalede Dem, 
og jeg befaler Tem at blive."

„Godt, saa bliver jeg."
„Ev Ting til. Jeg onsker, at Te skal kor e  

over til Merripit House. Send saa Vognen til
bage og lad dem vide, at Te har i Sinde at
g s a  hjem."

„E  a a  hjem over Heden?"
„ Ja ."
„Men det er jo netop det. Te saa ofte har 

rsadet mig fra at gorc"



„Denne Gang kan De roligt gsre det. Avis 
jeg ikke fuldt ud stolede paa Deres Mod og Fast
hed. vilde jeg ikke bede Dem derom; men det 
er yderst vigtigt, at Te gsr det."

„S aa  skal jeg gere det."
„Og hvis De har Deres Liv kcert, saa gaa 

ikke i nogen anden Retning end ad den ligs S ti 
fra Merripit House til Grimpen-Vejen, som er
Deres naturlige Vej hjem."

„Jeg stal gsre. fom Te siger."
„Godt. Jeg vil gerne af Sred saa hurng , 

som muligt, efter at vi har spist, saa at jeg kan
vcers i London i Eftermiddag."

Jeg var meget forbavset over dette Program, 
skont jeg erindrede, at Holmes den foregaaende 
Aften havde sagt til Stapleton, at han vilde 
tage tilbage til London nceste Dag. Det var 
imidlertid ikke faldet mig ind, at han vilde have 
mig med; heller ikke kunde jeg forstaa. at m 
begge skulde vare ftavcrrende i det Vjeblik, som 
han selv spaaede vilde blive det mest kritiske. Der 
var imidlertid ikke andet at gsre end at lystre 
blindt hen; og saaledes tog vi kort efter Afsted 
med vor bedrsvede Ven og befandt os et Par 
Timers Tid efter paa Coombs Tracey Station, 
hvorfra vi sendte Vognen hjem igen trl Baster
ville Hall. En lille Dreng stod paa Perronen 
og ventede paa os.



„Er der nogen Ordrer, Hr. Holmes?" 
spurgte han.

„3a. T u  tager til Byen med dette Tog, 
Cartwright. 3  det Ojeblik, du kommer dertil, tele
graferer du i mit Navn til S ir Henry Baskerville 
og beder ham sende mig den Lommebog, jeg har 
tabt, som anbefalet Pakke til Baker-Street, hvis 
han finder den."

„3ovel, Hr. Holmes."
„Gaa ind paa Stationskontoret her og hor, 

om der er noget Telegram til mig."
Drengen kom tilbage med et Telegram, som 

Holmes rakte mig. Det lod, som fglger:
„Telegram modtaget. Lommer med Arrest

ordren L l. 5,40. — Lestrade."
„Det er Svaret paa det, jeg afsendte i M or

ges. "Han er en af de bedste professionelle Opda
gere, og jeg tror, vi kan faa Brug for hans 
Hjcelp. Nu, Watson, tror jeg ikke, vi kan bruge 
vor Tid bedre end ved at bessge vor Veninde, Fru
Laura Lyons."

Nu begyndte hans Feltplan at gaa op for 
mig. Han vilde bruge Baroneten til at overbevise 
Staplstons om, at vi virkelig var rejste, mens 
vi i Virkeligheden vilde vende tilbage i det Vje- 
blik hvor vor Ncervcerelse vilde blive nsdvendig. 
Hvis S ir Henry fortalte Stapletons om det Tele
gram. han vilde faa fra London, maatte det bort



tage den sidste Mygge af Mistanke fra deres 
Sind. Allerede syntes seg at se vort Net drags 
sig fastere og toettere sammen om Len „flarp.au-
dede Gedde".

Fru Laura Lyons var alene i sit Kontor, 
og Sherloc! Holmes begyndte forhorer en 
Andensted oa Ligrfremhrd. som i hsj Grad ,bt- 
bavsede stende.

„Jeg er her for at anstille Underssgelssr cni 
de normere Omstcen i steder rer M r Charles eta- 
skervilles Tod." sagde han. , Mm Den, -var- 
son, her har underrettet mig om. ^hvad L-e uan 
meddelt ham. og ogsaa om. hvad Te har lor.ror
Sagen angaaende."

„Hvad jeg star for iet?" svurgi: hun tro . .'.gr.
,Te har Lilstaaet, at De bad g->r Cynr.e^> 

vcere ved Laagen Kl. 10. Vi ved, at det var 
paa den Tid og paa det Sted. at han fandr stn 
Tod. De har fortiet det. der forbinder disse b e 
givenheder."

„Ter er intet, der forbinder dem.
„S aa  maa det rigtignok vcere et hsjst besyn

derligt Sammenstod af Omstændigheder. Men seg 
haaber dog. det skal lykkes os at finde en For
bindelse mellem dem. Jeg vil vcere fuldstcendig 
aabenhjertig over for Tem, Fru Lyons. Vi er 
af den Mening, at der her er flet et Mord, og



ikke alene Hr. Stapleton, men ogsaa hans Hustru 
kan let blive anklagede derfor."

Ten unge Frue sprang op.
„Hans Hustru!" udbrod hun.
„ Ja , det er ikke Icengere nogen Hemmelighed, 

at den Person, der har gaaet for at vcere hans 
Ssster. i Virkeligheden er hans Hustru."

Fru Lyons havde atter sat sig. Hendes Hcrn- 
der var knugede om Stolearmene, og jeg saa hen
des rosenrode Pegle blios hvide, saa haardt var
Grebet.

„Hans Hustru!" sagde hun igen. „Hans Hu
stru! Han er ikke gift!"

Shrrlock Holmes trak paa Skuldrene.
„Bevis mig det!" gentog hun. „Bevis det! 

Og hvis Te kan det — saa — " det vilde Glimt
i hendes Sine sagde mere end Ord.

„Tet er jeg netop i Stand til," sagde Hol
mes og fremdrog adskillige Papirer as sin Somme. 
„Her er et Fotografi, taget i York af Wgteparret 
for fire Aar siden. Vag paa staar der: H r. og 
F r u  V a n d e  l e u r ;  men Te kan vist uden Be
svar genkende ham — og hende med, om Te da 
har set hende. Her er skrevne Beskrivelser af dem 
fra paalidelige Vidner, et komplet Signalement af 
Hr. og Fru Vandeleur, som paa den Tid havde 
S t .  Olivers Kostskole. Loes det selv igennem og 
se, om De ikke synes, det passer paa Stapletons."



Hun kastede et Blik i Papirerne; saa laa 
hun op paa os med et Ansigt, der var stivnet af
Forbitrelse og Fortvivlelse. ^   ̂ ,

..Hr. Holmes." sagde hun. „denne Mand har
tilbudt mig Mgtestab paa den Betingelse, at leg 
kunde faa Skilsmisse fra min Mand. San har 
lojet for mig, den Skurk, paa enhver tomkesig 
Maade. Ikke eet sandt Ord har han nogensinde 
sagt mig. Og hvorfor? Hvorfor? Jeg troede 
at det var for min egen Skyld, han giorde alt 
det. Men nu ser jeg. at jeg kun har v«ret et 
Redskab i hans Hcender. Hvorfor skulde jeg mse 
mig tro mod ham. der kun har bedrager nng og 
lojet for mig? Hvorfor skulde jeg prove at skcerme 
ham mod Folgsrne af hans egne onde Gernmger? 
Spsrg mig om. hvad Te vil! Jeg skal intet mere 
fortie. En Ting svcerger jeg Dem til, og det 
er. at da jeg skrev det omtalte Brev til S ir Char
les, dromte jeg mindst af alt om, at det skulde kunne 
gore ham Fortrcsd, der havde vist sig som mm
bedste Ven!" .

Jeg tror Dem gerne, Frur," sagde Sher-
lock Holmes. „At genforlcelle disse ssrgeligeBe- 
givenhedsr maa jo viers meget pinlrgt for Dem, 
saa det vil maaske vrore letters, at jeg fortceller 
Ten;, hvad der er sket, og ot Dr saa retter mig, 
bois jeg taaer fejl i noget. Det vo- Srapleiou, 
der fik Tem ti! at skrive det Brev?"



..Han dikterede mig det."
formoder, al han som Sr>ii,d angav,

at Le skulde faa S ir Charles til at forstrcrtte 
em nred Penge til SMsmisseproeessen?"

.Ja ."
,.Pa efter at Le havve askenet o ^ v e t, fik 

han Lem overtalt til ikke at mode paa det om« 
ralte S ted?"

„ J a :  han sagde, at det vilde saare hans 
Selvagtelse, at nogen anden Mand skulde gore 
Advei for de Penge, der skulde bruges til dette, 
o- at han. skont han selv var en fattig Mand. 
vilde ofre sin sidste Skilling paa at faa fjernet
de Hindringer, der skilte os."

„Naa, han lader til at have en meger fase 
Karakter Og saa horte Te intet videre derom, 
ssr Te saa S ir Charles' Dod i Avisen?"'

^Og han fik Tem til at sværge p aa / at De
intet vilde sige til nogen om Deres paatcrnkte
Steevnemode med S ir Charles?

„ Ja . Han sagde, at Srr Charles var dod
paa en meget hemmelighedsfuld Ptaaoe, og at 
jeg vilde blive mistamkt, hvis det kom ud. at 
jeg havde sat den gamle Herre Stcevne. Han 
gjorde mig saa angst, at jeg intet sagde."  ̂

„Meget vel. Men Te narrede maafle ielv



Hun tovede noget og slog Ojnene ned.
„Je,. kendte ham jo," sagde hun. „Men hvis 

h a : havde v^ret cerlig mod mig, skulde jeg aldrig 
have forraadt ham."

„Jeg tror, kort sagt, Te kan takke Deres 
Cud, at Te er sluppet saa godt fra det!" sagde 
Sherloc' Holmes. „Te har haft ham i Deres 
Magt, han har vidst det — og Te er dog i Live! 
Te ha- i nogle Maaneder gaaet paa Randen 
af en Afgrund. Nu maa vi sige Tem Farvel 
for i Tag, Fru Lyons; det er rimeligt, De snart 
horer fra os igen."

„Vor Sag bliver mere og mere afrundet, og 
Vanskelighederne svinder en for en," sagde Hol
mes, medens vi stod og ventede paa Jltoget fra 
London. „Jeg vil snart vsre i Stand til at 
lavs en sammenhængende Historie ud af en af 
de mest besynderlige og sensationelle Forbrydel
ser, jeg har hort om i vor Tid. Folk, der stu
derer Kriminalhistorie, vil erindre nogle lignende 
Tilfalde i Erodas i Lillerusland fra 1866, og 
saa er der jo naturligvis Anderson-Mordene fra 
Nord-Tarolina; men ved disse Tilfcrlde her er 
der dog noget helt for sig selv. Ikte engang 
nu har vi noget klart Bevis mod denne snu Rad. 
Men det skulde forbavse mig meget, om drt hele 
ikke er i Orden, inden vi gaar i Seng i Aften."

Londoner-Jltoget kom brusende ind paa Gta-

, _______________



os begge Haanden. og jeg laa straks af den LI. 
bgdige Maade. hvorpaa Lestrade betragtede^ mm 
Ledsager, at han havde gjort en Del ^rfarmg« 
siden den Gang. de begyndte at arbeide sam
men. Jeg kunde godt huske den Foragt, som Teen« 
kerens Metode forst havde opvakt hos denne prak
tiske Mand.

„Er det noget godt? spurgte han.
J a  noget af det bedste, vi har hast fat 

i i flere' Aar." sagde Holmes. „Vi behsver forst 
at tage herfra om et P a r Timer. Jeg mener, 
vi kan bruge den Tid til at faa os noget M ad ; 
og  ̂ saa. Lestrade. skal vi lufte Londoner-Nsgen 
ud af Deres Lunger ved at give D E  nogle Mund
fulde frisk Tartmoor-Natteluft. De har aldrig vcer 
der? 2a. ja. jeg tror. De stal komme til at. 
huske Deres forste Besgg der!'

L a y i t e l  XIV.

B a s k e r v i l l e - H u n d e n .

Eii af Sl/erlock Holmes' Mangler — hvis 
man for svrigt kan kalde. det en Mangel var»



at det var ham yderligt imod at meddele noget 
andet Menneske sine Planer fsr det Ojeblik, de 
skulde fuldfsres. Dette kom sikkert til Dels af 
hans noget tyrannisk anlagte Natur, til Tels ogsaa 
af professionel Forsigtighed. Men det var i alle 
Tilfcslde meget kedeligt for hans Assistenter og 
Hjcrlpsre. Jeg har ofte lidt under det, men al
drig mere end under vor lange Koretur i M sr- 
ket. Ten store Iidvrsve ventede os; endelig skulde 
vi da til at slaa vort Hovedslag, og dog sagde
Holmes intet, og jeg kunde ikke vide, hvordan 
hans Feltplan var. Mine Nerver dirrede af For
ventning, da den kolde Vind i vore Ansigter

Dioder paa begge Sider af denog de msrrs
smalle Ves sagde os, at vi atter befandt os paa 
Heden. Hvert Skridt af Hestene og hver Om
drejning af Hjulene bragte os ncermsre til vort
ukendte TEventyr.

Vor Samtale generedes af Kuskens Ncervce- 
relse; oi var nodte til at tale om ligegyldige 
Ting. sksnt vore Nerver var spcendte af Bevæ
gelse og Forventning. Det var en Lettelse for 
mig. da vi efter den Tvang, vi havde maattet 
underkaste os, omsider kom forbi Frankiands Gaard 
og nommede os Baskerville Hall og det Sted, hvor 
Forestillingen skulde finde Sted. Vi korte ikke op 
til Toren, men stod af nede ved Indkorslen til 
Alleen. Vi betalte Vognen og Fadre den til-



bage til Temyle Toombe. inden vi til Fods be
gav os paa Vej til Merripit House.

Den lille  O pdagelsesbetjent smilede.
„S aa  lange jeg har et P a r Bukser, har ieg 

en Baglomme, og saa lcenge  ̂ jeg har en g-
lomme, har jeg noget i den."

„Godt. Min Ven og ieg er ogsaa beredte

^  E 'e  er Pokkers hemmelighedsfuld i denne 
Sag." Lr. Holmes. Hvad gaar det nu ^ud paa. 

„Forelsbig skal vi ligge paa Lur.
Det er sandt for Dyden mtel vwere hyg

geligt Sted." sagde Lestrade. idet han med en 
let Gysen saa sig omkring mel.em de msrk-. mar
ker og over mod den uhyre Taagess. der laa over 
Grimpen Mose. ..Ter ser jeg et oplyst Hus °^ e .  ̂

Det er Merripit House og vor Ne;,es M aa^. 
Nu maa jeg bede Dem gaa paa Taasyidserne og

kun frem ad Stien, som om vi
flu'de ligs hen til Suset, men omtrent en tre hun
drede Alen derfra standsede Holmes os.

Lad os blive her," sagde han. ,,-msse Klip
per til hsjre danner et udmcerket Skcermbrcedt.

. Skal vi vente her?"
J a  her lcsgger vi os i Baghold. Gaa derom

bagved. Lestrade. Te har jo varet inde i Huset.



ikke sandt, Watson? Hvorledes ligger Darelserne? 
Hvad er det for Gittervinduer, der vender herud 
imod?"

„Jeg tror, det er Køkkenvinduerne."
„Og det derhenne, der er saa strerkt oplyst?"
„T el er ganske bestemt Spisestuvinduet."
„Skodderne er ikke for. Te kender bedst Om

givelserne. List Tem sagte derhen og se, hvad 
de tager sig for derinde. Men lad dem for Him
lens Skyld ikke mrerke, at de bliver beluret."

Jeg listede mig paa Taaspidserns ned ad Stien 
og dukkede ned bag den lave Mur, som indheg- 
nede den forblcrste Frugthave. Listende mig frem 
bag Muren fandt jeg tilsidst et Sted, hvorfra 
jeg kunde se lige ind ad Vinduet; der var hver
ken rullet ned eller trukket for.

Ter var kun to Mennesker i Voerelset, S ir 
Henry og Stapleton. Te sad med Profilerne vendt 
mod mig paa hver sin Side af det runde Bord. 
Te rog begge Cigar, og foran dem stod Vin og 
Kaffe. Stapleton talte livligt, men Baroneten 
saa bleg og adspredt ud. Maaske Tanken om 
den ensomme Tur over den ilde berygtede Hede 
tyngede paa hans Sind.

Mens jeg stod og saa paa dem, rejste Stap
leton sig op og forlod Darrelsst, mens S ir Henry 
paa ny fyldte sit E las og lcenedr sig tilbage i 
Stolen, idet han pustede store Nagstyer ud. Jeg



horte en T or knirke og Lydsn af Fodtrin paa 
Grusgangen. Trinene korn hen ad Stien paa den 
anden Side Muren, som jeg gemte mig bagved. 
T a  jeg kiggede over den, saa jeg Naturforskeren 
staa stille ved Toren til et Udhus, der laa i 
et Hjorne af Frugthaven. Jeg horte en Nogle 
blive drejet om, og da han gik derind, lod der 
en underlig Stoj derinde fra som af nogen, der 
stredes. Han var kun et Minut eller saa derinde; 
saa horte jeg atter Noglrn blive drejet om, og 
han gik forbi mig ind i Huset igen. Jeg saa 
ham komme ind til sin Gcest og sneg mig saa 
sagte tilbage til mine Kammerater og fortalte dem, 
hvad jeg havde set.

„Te siger, Watson, at Damen -Ue er til 
Stede?" spurgte Holmes, da jeg havde afgivet
min Beretning.

„ Ja . hun var der ikke."
„Hvor kan hun da ruere, siden dor ikke er 

Lys noget andet Sted undtagen i Kokkenet?"
„Jeg kan ikke begribe det."
Jeg har allerede omtalt, at der over den 

store Errmpen Mose hang en t«t, hvid Taage. 
Nu kom den langsomt ncrrmere og dannede som 
en tyk, lav, hvid M ur paa den Side af Huset. 
Maanen skinnede paa den, og den saa ud som 
en stor skinnende Jsbroe, gennem hvilken Klippernes 
sorte Toppe stak op. Holmes' Ansigt var vendt



-------

inrod den, og han mumlede utålmodige Ord, 
mens han saa, hvorledes den kom ncermere.

„Ten kommer herop, Watson."
„Er det slemt?"
„Ja , meget slemt — det eneste paa Jorden, 

der kan odelcegge ruin Plan. Meil nan man nrart 
komme. Nu er Klokken allerede li. Vort igeld 
og endog hans Lio kan afhceng: ah orn han kom
mer ud, fer Taagen naar Slien."

Det var en smuk, klar Aften. Stjernerne funk
lede i den kolde Luft, og Halvmaemen badcde 
det hele i et mildt, ubestemt Skcrr. Foran os 
laa Husets msrke Masse med dets takkede Tag 
og strittende Skorstene, skarpt aftegne- mod den 
maanelyss Himmel. Vrede, gule Lysstriber sirrim
mede fra Vinduerne ud over Frugthaven og Heden. 
En af dem forsvandt pludselig. Tjenestefolkene 
havde forladt Kokkenet. Nu var der kun Lyset 
fra Spisestuen, hvor de to Mcend, Morder-Vor
ten og den intet anende Gcest, endnu sad og
snakkede og rog.

For hvert Vjeblik, der gik, drev den hmde 
Taagemasse, som allerede bedcekkede den halve 
Hede, ncermere og ncermere hen mod Halset. Alle
rede svobte dens forste, lette Slor sig om det 
gule Lys, der strommede ud ad Vinduet. Ten 
yderste Tel af Frugthaven var allerede usynlig, 
og Trreerne stak ud som af en hvid Tamp. Mens



vi stod og saa paa det. kom Taageskyerne alle
rede krybende frem paa begge Sider af Huset og 
rullede sig hurtig sammen, til de udgjorde en 
So. paa hvilken Taget af Huset syntes at svomme. 
Holmes slog heftig sin Stok mod Stenene, vi 
sad bagved og stampede i Jorden af Utaal- 
modighed.

„Hvis han ikke kommer, inden et Kvarter er 
omme, er Stien helt skjult af Taage. Dm en 
halv Time kan vi ikke se en Haand for os."

„Skal vi gaa lidt lcengere tilbage, saa vi
kommer hosers til Vejrs?"

„ Ja , jeg tror. det er det bedste."
T a  Taagebanken stadig kom ncermere, trak 

vi os tilbage for den. til vi var komne ncesten 
en halv Fjerdingvej fra Huset; men stadig trcengte 
den tcette, hvide So, hvis Dverflade Ptaanen for- 
solveds, sig langsomt og ubarmhjertigt ncermere
og ncermere hen imod os.

Lyden af hurtige Skridt afbrod med et S til
heden paa Heden. Vi krob sammen bag Stenene 
og stirrede aandelos frem mod den hvide Taage- 
banke foran os. Fodtrinene blev lydeligere, og 
ud af Taagen, som gennem en Portiere, traadte 
den Mand, vi ventede. Han saa sig forbavset 
om, da han kom ud i den klare, stjernelyse Luft. 
S aa  gik han hurtig ned ad Stien, kom toet forbi 
det Sted, hvor vi laa, og gik op ad den lange



Straamng Lag os. Mens han gik. blev han ved 
ai se sig om og tilbage, som om han folte slg
urolig og cengstelig.

„Hys!" raabte Holmes, og jeg hsrte den 
skarpe Lyd af en Pistolhane, der blev spcendt.
„P as  paa! Nu tommer den!"

Ter hortes en let, luskende, stadig Traven dybt 
inde fra Taagebanten foran os. Nu var den kun 
en lzalvfjerstndstyvr Alen fra os, og vi stirrede 
alle tre ben imod den i spandt Forventning om 
det rædselsfulde, vi skulde se tomme frem fra den. 
Ieg stod lige ved Siden af Holmes, og et Se
kund strejfede mit Blik hans Ansigt. Tet var blegt 
og straalende; hans Dine lyste i Maaneskinnek. 
Med et blev de stive og stirrende, og hans Laber 
skiltes i Forbavselse. I  samme Djeblit gav Le- 
strade et Nredselsstrig fra sig og tastede sig nast- 
grus ned paa Jorden. Jeg sprang op. menv in in 
traftlose Haand greb om mm Pistol; hele nut 
a^ind var lammet ved Synet af den roedsersfride 
Stakning, som var tommen ud af Taagebanren. 
En Hund var det, en umaadelig, kulsort Hund, 
men den lignets ingen anden Hund, som dsds- 
lige Vjne nogensinde havde set. Ild  stod ud af 
dens aabne Mund, dens Njne lyste som Moder, 
dens Snude, Hals 9g Forpoter var omgivne af 
flimrende Flammer. Ingen syg Hjernes Feber- 
drsmme kunde frembringe noget vildere, afflyrligeie.



mere djavelsk end det sorte Udyr, der brod ud 
af Taagemuren.

Med tange Spring satte det uhyre, sorte 
T yr ned ad Stien, folgende vor Vens Fodspor. 
S aa  lammede var vi af dette Syn, at vi havde 
ladet den komme forbi, inden vi ret var komne 
til os selv. S aa  fyrede Holmes og jeg samtidig 
los paa den, og den udstsdte et fcelt Hyl, der 
viste, at i det mindste en af os havde ramt den. 
Langt nede paa Stien saa vi S ir Henry se sig 
tilbage: hans Ansigt var dodblegt i Maaneskin- 
net: med Armene udstrakte i Roedsel saa han 
hjalpelos paa den frygtelige Skabning, der for 
af Sted ester ham.

Men Hundens Klagehyl havde i et Nu gjort 
en Ende paa al vor Frygt. Naar den kunde s a a- 
r e s ,  var den altsaa dodelig, og naar vi kunde 
saare den, kunde vi ogsaa drabs den. Aldrig 
har jeg set nogen lobs. som Holmes lob den 
Nat. Jeg regnes ellers for at vare en god Lo
ber: men han kom lige saa langt forud for mig, 
som jeg kom forud for den lille Opdagelsesbetjent. 
Mens vi saaledes sor hen ad Stien, hsrte vi 
samtidig Skrig paa Skrig fra S ir Henry samt 
Hundens dybs Tuden. Jeg saa lige akkurat Udy
ret springe los paa sit Bytte, kaste ham til Jo r
den og begynde at snuse til hans Strube. Me» 
i samme Sekund havde Holmes tomt de resto,



rende fem Kugler i sin Revolver i Dyrets Side. 
Med et sidste Dodshyl og et l) (esligt Sno ft rullede 
det om paa Ryggen, sprcellende med alle fire Ben, 
til det faldt ubevcegelig om paa Siden. Jeg bpjede 
mig aandelos ned og trykkede min Revolver mod 
det rædselsfulde, ildskinnende Hoved,- men det var 
unyttigt at rsre Aftrcekkeren; Kcempehunden — 
var dod.

S ir Henry laa bevidstlos der, hvor han var 
faldet. Vi rev hans Krave op, og Holmes tak
kede sagte Himlen, da han saa, at der intet 
S aar var, og at vi var komne tidsnok til at 
frelse ham. Hans Vjenlaag begyndte allerede at 
dirre, og han gjorde et svagt Forssg paa at 
bevcege sig. Lestrade pressede sin Brændevins
flaske ind mellem Baronetens Teender, og et Dje- 
blik efter saa to angstfulde Vjne op paa os.

„Gode Gud!" hviskede han. „Hvad var det? 
Hvad i Himlens Navn var det?"

„Det er dodt, hvad det saa var," svarede 
Holmes. „Vi har nedlagt Familjesppgelset engang 
for alle."

Alene hvad Stsrrelse og Styrke angik, var 
det et frygteligt Tyr, der laa udstrakt foran os. 
Det var ingen ren Blodhund, men saa ud til at 
vcere en Krydsning af en Blodhund og en anden 
af de storre Hunderacer, der findes, — mager, 
vild og saa stor som en lille Lovinde. Selv nu.



da den laa stille og dgd, syntes dens uhyre Korder 
at dryppe med blaalige Flammer, og de smaa, 
dybtliggende, grusomme Dine sad i Ringe af glo« 
dende Ild . Jeg lagde Haanden paa dens glodende 
Snude, og da jeg loftede den op, lynede og 
glimtede mine Fingre i Morket.

„Hoho, Fosfor!" sagde jeg.
„ Ja . et mcerkeligt Fosforprceparat," sagde Hol

mes, idet han lugtede til det dode Dyr. „Det 
er saa snildt kombineret, at der ingen Lugt er 
ved det, som har kunnet skade Hundens Sporsans. 
S ir Henry, jeg skylder Dem en dybtfolt Und
skyldning, fordi jeg har udsat Tem for denne Skrcek. 
Jeg var beredt paa at se en Hund, men ikke et 
Uhyre som dette. Og saa gav Taagen os for 
kort Tid til at modtage det i."

„Te har reddet mit Liv."
„Efter forst at have bragt det i Fare. —

Er Te stcerk nok til at staa nu?"
„Giv mig en Mundfuld Bromdevin til, saa 

er jeg stoerk nok til, hvad det skal voere. S a a ! 
Hvis Te nu vilde hjcelpe mig o p ! Hvad vil De nu?"

„Lade Dem blive her. De egner Dem ikke 
til flere ALventyr i Aften. Hvis De vil vente lidt. 
skal en af os siden fslge Dem hjem til Basker
ville Hall."

S ir Henry forsogte at staa: men han var 
endnu dodbleg og skoelvede over hele Legemet. Vi



hjalp ham hen til en stor Klippesten, hvor han 
rystende satte sig ned med Ansigtet begravet i 
sine Hcender.

„Vi maa forlade Dem nu," sagde Holmes. 
„Vor Gerning maa g s res fcerdig, og hvert Die
blik er af Vigtighed. Vi har vor Sag i Orden; 
nu mangler vi kun vor Mand."

„Ter er kun liden Sandsynlighed for, at vi 
finder ham oppe i Huset," fortsatte han, idet 
vi hastig ilede tilbage ad Stien. „Disse Skud 
maa have fortalt ham, at Legen var ude."

„Vi var jo dog et Stykke Vej fra Huset, 
og denne Taage har vist dcempet Knaldene."

„2a, men han har varet bag efter Hunden 
for at kalde ad den, naar den havde gjort, 
hvad den skulde, det kan De stole paa. Nej, han 
er vcek nu; men lad os ssge Huset igennem for 
a t vare sikre." "

Indgangsdoren stod aaben, saa vi for lige 
ind og styrtede fra Stue til Stue til stor For-, 
havselse for en rystende, gammel Tjener, som msdte 
os i Gangen. Der var kun Lys i Spisestuen; 
men Holmes tog Lampen og underssgte hver Krog 
af Huset. 2  et af Værelserne ovenpaa var imid
lertid en af Sovekammerdorene laaset.

„Der er nogen derinde!" raabt« Lestrade. 
«»2eg kan hore nogen rore sig. Op med dm Dor k"

En svag Stormen og Raslen hsrtes derinde



fra. Holmes gav Doren et yaardt Spark lige 
over Laasen, og den flos op. Med Revolverne 
i Kanderne styrtede vi alle tre ind i Bcerelset.

Men der var intet som helst Spor derinde 
af den desperate Skurk, vi ventede at se. I  
Stedet for modte der os et saa mcerkelig og uven
tet Syn, at vi et Vjeblik blev staaende, forbavset 
stirrende derpaa.

Varelset var omdannet til et lille Musaum, 
og Baggens var dakkede med Reoler, hvor der 
bag Glas gemtes hele den Samling af Mol og 
Sommerfugle, som det havde varet denne sam
mensatte og farlige Mands eneste Adspredelse at 
danne. M idt i Varesset stod en Bjalke, der i 
sin Tid var bleven sat for at stotte det gamle, 
ormadte Tommer i Loftet. Til denne Bjalke 
var der fastbundet et Menneske, saa omslynget 
af og indhyllet i de Lagener, der var bleven an
vendte til at binde det med. at jeg ikke straks 
kunde skelne, om det var en Mand eller en Kvinde. 
Et Haandklade gik rundt om Halsen og var gjort 
fast bag paa Bjalken; et andet dakkede MunMn 
og det nederste af Ansigtet, og over det stirrede 
to morke Vjne, fulde af Sorg og Skam og angst
fuld Sporgen op paa os. I  et Nu havde vi 
revet Knebelen af, faaei Lagnerne lssnet, — og 
Fru Stapleton sank ned paa Gulvet foran os. 
Id e t hendes smukke Hoved sank ned paa hendes



Bryst, saa jeg det rode Mcerte af et Piskeslag
paa hendes Hals. ^ .

„Det D yr!" raabte Holmes. „Her, Lestrade,
kom her med Brændevinsflasken! Scet hende op
paa den Stol! Hun er besvimet as Mishandling
og Udmattelse!"

Hun aabnede atter sine Ojne.
„Er han reddet?" spurgte hun.
„Han kan ikke undslippe os. Frue."
„Nej, nej, jeg mener ikke min Mand! S ir

Henry! Er han reddet?"

,^Og Hunden?"
„Ten er dod." ^
Hun drog et langt Lettelsens ^>uk.
„Gud vcere lovet! Gud vcere lovet! Aa, den 

Skurk! Se, hvordan han har behandlet mig!"
Hun drog sine ALrmer op, og vi saa med 

Forfærdelse, at hendes Arme var fulde af Saar 
og Stod. „Men dette er intet, intet! Tel er 
min Sjcel og mit Sind. han har pint og besudlet! 
Jeg kunde udholde alt, Mishandling, Ensomhed, 
et Liv i Skuffelse, alt kunde jeg udholde, saa 
lcenge jeg endnu kunde holde fast ved det Haab, 
at jeg havde hans Kcerlighed; men nu ved jeg, 
a t han loigsaa i dette har holdt mig for Nar og 
kun brugt mig til Vcerktoj!" Hun brod ved disse 
Ord ud i en lidenskabelig Hulken.



„De onsker ham altsaa intet godt, Frue." 
sagde Holmes. Sig os da nu, hvor vi kan finde 
ham. Hvis Te nogensinde har hjulpet ham at 
ggre ondt, saa gor Bod derfor ved nu at hjcelpe os.

„Der er kun eet Sted, hvor han kan veere 
flygtet hen," svarede hun. „Ter ligger en gam
mel Tin-Mine paa en D midt ude i den store 
Mose. Det var der, han havde sin Hund. og 

! dir har han ogsaa truffet Forberedelser til at 
kunne have et Tilflugtssted. Der er han slkrerl
flygtet over." , ,

Taagebanken laa som tyk, hvid Uld imod
Vinduet. Holmes holdt Lampen op imod det. 

„Se." sagde han. „ In te t Menneske kan finde
Vej gennem Grimpen Mose i Vat.

Hun lo og klappede i sine Hcender. Hendes 
Ojne og Trender lyste i vild Munterhed.

„Han kan nok finde Vej ned i Mosen, men 
aldrig ud deraf! Hvor skulde han kunne se Stok
kene i Aften! Han og jeg har plantet nogle Pmde. 
der viser Vej gennem Mosen. Aa, kunde jeg have 
revet dem op i T ag! S aa  havde De haft ham 
i Deres M agt nu!"

Det var os alle klart, at det var umukgt 
a t forfolge Stapleton, for Taagen havde lettet! 
Vi lod altsaa Lestrade blive tilbage og passe paa 
M erripit House, mens Holmes og jeg fulgte Ba- 
roneten hjem til Baskerville Hall. Historiens sande



Sammenheeng kunde ikke Icengere skjules for ham; 
men han bar Slaget som en Mand, da han horte, 
hvem den Kvinde var, som han havde elsket. Dog, 
Nattens Hcendelser havde gennemrystet hans Ner
ver, og for Morgengry laa han og talte vildt 
med stoerk Feber. Vi fik hurtig Bud efter Doktor 
Mortimer, som fra det Ojeblik tog ham i Vare- 
tcegt. Te to maatte foretage en Rejse Verden 
rundt, for S ir Henry atter blev den sunde, raske 
Mand, som han havde varet, for han blev Ejer 
af det ilde berygtede Gods.

Og nu narmer jeg mig hastig Slutningen paa 
denne besynderlige Fortcelling, i hvilken jeg har 
forsogt at gore Laseren delagtig i hin morke 
Frygt og hine uhyggelige Anelser, der saa lange 
skyggede over vor Tilvcerelse, og som endte paa 
en saa tragisk Maads.

Morgenen efter Hundens Tod var Taagen 
lettet, og Fru Stapleton forte os til det Sted, 
hvor de havde fundet en S ti gennem Sumpen. 
Vi forstod ret, hvilket rædselsfuldt Liv denne 
Kvinde maatte have levet, da vi saa den Iver 
og Glade, hvormed hun forte os paa Spor efter 
sin Mand. Vi efterlod hende paa Spidsen af
den smalle Landtunge af fast Jord, der lob ud 
i den vide Sump. Herfra viste smaa Grene, der 
hist og her var plantede, hvor Stien snoede sig



i Zigzag fra Grossist til Ercestot mellem de grsnne 
Siv, der groede omkring Homgedyndssumpene, 
som hele Tiden spcerrede os Vejen. Ildelugtende 
Ror og slimede Vandplanter sendte en Lugt af 
Forraadnelse og usund Fugtighed i Ansigterne paa 
os; og mere end een Gang fik et Fejltrin os til 
at plumpe dybt ned i det morte, bevregelige Tynd, 
der i flere Alens Omkreds gyngede under vore 
Fsdder. Tet greb fat i vore Hcrle, alt som 
vi gik, og naar vi sank ned deri, var det, fom
om en ond Haand trak os nedad i dets smudsige 
Tyb. Kun een Gang saa vi et Spor af, at nogen 
var gaaet ad denne farlige Vej for vi. Midt 
i en Grcestot, der holdt den oppe oser Tyndet, 
saa vi en msrk Genstand stikke op. Holmes sank i 
til midt paa Livet, da han gjorde nogle Skridt 
bort fra Stien for at tage den; og havde vi 
andre to ikke trukket ham op. havde han aldrig 
sat sin Fod paa Jordens Overflade mere. Han 
holdt en gammel, sort Stsvle i Vejret. „Meyer, 
Toronto", stod der inden i den.

„Ten er nok et Mudderbad vcsrd!" sagde han. 
„T et er vor Ven S ir Henrys manglende Stsvle."

„Som  SLapleton har kastet fra sig her, da
han flygtede?"

„Akkurat. Han har beholdt den i Haanden 
efter at have brugt den til at give Hunden Feer- 
ten af S ir Henry med. T a  han mccrkede. Spillet



var ude, lob han herned, stadig med Stovlen i 
Haanden. Og her har han kastet den fra sig. — 
S aa  ved vi altsaa, at han er naaet hertil uden' 
at drukne."

Men mere fik vi heller aldrig at vide, skont 
M sluttede os til mange Ting. Der var ingen 
Tale om at finde Fodsporene i Sumpen, thi Dyn
det slettede dem straks ud; men da vi tilsidst 
naaede fast Jord, saa vi os ivrigt om efter dem. 
Men ikke det mindste Spor modte nogensinde vort 
Oje. Hvis Jorden altsaa talte sandt, saa havde 
Stapleton aldrig naaet det Tilflugtssted, hvorefter 
han havde stridt sig gennem Taagsn hin sidste Nat. 
Et Sted, midt ude i den store Erimpen Sump, 
dybt nede i det hceslige, slimede Tynd, der havde 
suget ham til sig, har denne kolde, grusomme 
Mand fundet sin ukendte Grav.

P aa  den dyndomgivne O, hvor han havde 
skjult sin vilde Medskyldige, fandt vr mange Spor 
ester ham. Et uhyre Drivhjul og en Skorsten viste 
os. hvor den nu forladte Mine havde ligget. Rundt 
om den laa nogle Ruiner af Minearbejdernes Hyt
ter. Formodentlig havde Sumpens usunde Tampe 
i sin Tid drevet Folkene derfra. I  en af disse 
Hytter viste en Ring og en Loenke, omgivet af af
gnavede Ben, os Stedet, hvor Dyret havde vceret 
anbragt. Et Dyreskelet med en Dusk brune Haar 
laa mellem disse Levninger, ^ —



„En Hund!" sagde Holmes. „Minsandten, 
er det ikke en langhaaret Hsnsehund? Naa, stak
kels Mortimer faar da aldrig mere sin Kceledcegge 
at se. — For Resten indeholder dette Sted jo 
intet, som vi ikke allerede har gcrttet os til. Han 
har kunnet skjule sin Hund, men han har We 
kunnet bringe den til at tie, og herfra kom altsaa 
de Hyl, som selv om Dagen ikke var hyggelige 
at hore. Naar det gjaldt, kunde han nok skjule 
Hunden i et Udhus paa Merripit House, men det 
var altid risikabelt, og det var kun paa den af- 
gorende Dag, som han har troet skulde ende alle 
hans Anstrengelser, at han vovede at gsre det. 
Det Prceparat der i Tindaasen er uden Tvivl det, 
hvormed Hunden blev besmurt. Det er naturligvis 
Familiehistorien om Spogelsehunden og dusket om 
at skrcemme stakkels S ir Charles ihjel, der har 
givet ham Ideen dertil. Det var saamcend intet 
Under, at den arme Tjcevel af en Tugthusfange 
lob sin Vej og skreg hojt ligesom vor Ven. og 
ligesom vi selv vilde have gjort, hvis vi havde 
set saadant et Udyr fare af Sted efter os i Works 
her paa Heden. Det var et klogtigt Paafund; thi 
foruden den Chance det gav ham til at drive sit 
Offer i Dyden, hvilken Bonde vilde saa, naar 
han — som mange af dem har gjort — modte 
dette T yr paa Heden, vove sig til at undecsoge 
Let ncermere? Jeg sagde Dem det i London, W at-



son. og i'eg geniager det her, at aldrig har jeg 
hjulpet med at efterspore en mere farlig Mand 
end ham, der nu hviler derude." Og han strakte 
sin lange Arm ud mod den vide, gronplettede 
Sump, der i det fjerne gik over i Hedens rodligs 
Bakkedrag.

K a p i t e l  XV.

E t  T i l b a g e b l i k .
Det var sidst i November, en raakold, taaget 

Aften, at Holmes og jeg sad paa hver sin Side 
af Kaminen, hvor en straalende I ld  brcendts. Min 
Ven var i ypperligt Humor over det Held, der 
havde fulgt ham gennem en Reelle vanskelige og 
vigtige Sager, saa at det var mig muligt at 
bevcege ham til at diskutere Baskersille-Sagen 
fra Ende til anden. Jeg havde Icenge ventet paa 
en Lejlighed hertil, for jeg vidste, at hans klare, 
logiske Sind ikke holdt af at blive draget fra 
dets ncervcerends Arbejde til Fortids-Erindringer. 
S ir Henry og Dr. Morterner var imidlertid netop 
i London paa Vej til den lange Rejse i Udlandet, 
der var bleven tilraadet S ir Henry som Låge- 
middel mod den Nerverystelse, han havde faaet. 
Te havde besogt os samme Eftermiddag, saa det



var ganske naturligt, at vi kom til at behandle 
Sagen.

„Hele denne Sags Forlob," sagde Holmes, 
„var jo, fra den saakaldte Stapletons Synspunkt, 
ganske klar og letfattelig, skont den for os, der i 
Begyndelsen ingen Midler havde til at seette os 
ind i Motiverne til hans Handlinger og kun delvis 
kunde komme under Vejr med Tildragelserne, saa 
yderst kompliceret ud. Jeg har haft Fornojelsen 
af tvende Samtaler med Fru Stapleton, og jeg 
tror ikke, der er noget tilbage, der ikke er op
klaret for os. Te kan finde nogle faa Noter om 
Sagen under Bogstavet B. i mine Lister over 
fuldfcerdige Sager."

„Kunde Te ikke mundtlig, efter Hukommelsen, 
give mig en Oversigt over Begivenhedernes G ang?"

„Jo , det kan jeg saamcend gerne, skont jeg 
ikke vil garantere, at jeg endnu erindrer alle Bi
omstændighederne. Stcerk aandelig Koncentration, 
som jeg stadig maa udsve den, har en mcerkelig 
Evne til a t slette alle Fortidens Hcendelser ud af 
ens Hukommelse. Hvad Baskerville-Sagen angaar. 
stal jeg imidlertid, saa godt som jeg formaar.' 
give Tem en Oversigt: og De kan saa tilfoje, 
hvad jeg muligvis glemmer.

„Mine Efterforskninger har gjort det ganske 
utvivlsomt, at Fyren Stapleton var en Baskerville. 
Han var eu S o s  de« Rodger Baskerville, S ir



Charles' yngre Broder, som med et slet,Nygte 
flygtede til Sydamerika, hvor han sagdes at vcere 
dyd ugift. Han var imidlertid gift og havde et 
eneste Barn, denne Fyr, hvis sande Navn var det 
samme som hans Faders. Han agtede Beryl Gar
nn. en af Costa Ricas bekendte Skonheder, og efter 
a t have snydt sig en betydelig Sum af det offent
liges Penge til skiftede han sit Navn om til Van- 
deleur og flygtede til England, hvor han op
rettede en Skole i det ostlige Yorkshire. Hans 
Grund til at slaa ind paa denne farlige Forret
ning var, at han paa Vejen hjem havde gjort 
Bekendtskab med en brystsyg Skolemand: og han 
benyttede sig nu af denne Mands Duelighed til 
a t faa Foretagendet til at lykkes. Fraser, Skole
manden, dode imidlertid, og Kostskolen, som var 
begyndt saa godt. sank snart fra at vare slet 
berygtet ned til det skandalose. Hr. og Fru Van
deleur fandt det heldigst at forandre deres Navn 
til Stapleton, og han forte nu Resterne af sin For
mue, sine Fremtidsplaner og sin Smag for En
tomologi med sig ned til Syd-England. Jeg horer 
paa „Britisk Musaum", at han skal have varet 
anerkendt som Videnskabsmand i sit Fag, og at 
et bestemt Mol, han, mens han boede i Porkshire, 
har varet den forste ti! at opdags og beskrive, 
endog har faaet Navnet „Vandeleur" efter ham.

Nu kommer vi til det Afsnit af hans Liv,



som har vist sig at vcere af saa stcerk en Interesse 
for os. Fyren var ojensynlig ved Efterforskninger 
kommen under Vejr med. at kun to Menneskeliv 
stod imellem ham og et vcerdifuldt Gods. T a  
han kom ned til Tevonshire, var hans Planer, 
efter hvad jeg tror. endnu yderst taagede.- men 
han havde fra forst af ondt i S inde.- det fremgaar 
tydeligt af. at han straks udgav sin Hustru for 
at vcere sin Soster. Tanken om at bruge hende 
som Tokkefugl var allerede opstaaet hos ham, om 
han maaske end ikke har vceret enig med sig selv i, 
hvorledes hans Anslag skulde lcegges. Tet. han 
vilde, var at vinde Godset, og han var rede til 
at bruge ethvert Middel og lobe enhver Risiko 
for at naa dette Maal. Hans fsrste Handling 
var at slaa sig ned saa ncer ved sine Forfcedres 
Hjem, som han kunde, og hans anden at opdyrke 
et Venskab mellem sig og S ir Charles Baskeroille 
saa vel som med sine ovrige Naboer.

Baroneten selv fortalte ham om Baskervillernes 
Spogelsehund og beredte sig saaledes selv Toden. 
Stapleton, som jeg vil vedblive at kalde ham, 
vidste, at den gamle Mands Hjerte var svagt, 
og at en Forskrækkelse vilde drcebe ham. Tet 
havde han faaet at vide af Dr. Mortimer. Han 
havde ogsaa hort. at S ir Charles var overtroisk 
og havde taget det uhyggelige Sagn meget al
vorlig. Hans opfindsomme Sind fandt straks paa



en Maade, hvorpaa Baroneten kunde ombringes, 
uden at den virkelige Morder kunde opdages.

Efter at have faaet Ideen gik han over til 
at udfore den med stor Snuhed. En almindelig 
Kceltring vilde have nojedes med at anvende en 
vild Hund. Brugen af de kunstige Midler, der 
gjorde Tyret saa djcevelsk at skue, var et ligefrem 
genialt Indfald. Hunden lobte han i London 
hos Ross «L Mongles paa Fulham Road. Tet 
var den stoerkeste og vildeste, de havde. Han fik 
den ned med Nord-Tevon-Banen og gik et langt 
Stykke over Heden med den, saa at han flk den 
hjem, uden at nogen saa den. Han havde alle
rede paa sine Insekt-Jagtudflugter lcert at finde 
gennem Erimpen Mose og havde savledes et Skjule
sted til Tyret. Her lcenkede han den altsaa og 
ventede saa paa en god Lejlighed.

Men det varede noget, inden han fandt den. 
Ten gamle Herre var ikke saadan til at faa 
lokket ud paa Heden om Natten. Flere Gange 
luskede han omkring med sin Hund uden noget Re
sultat. Tet var paa disse frugteslsse Ekspeditioner, 
at han, eller rettere hans Tyr, blev set af Van
derne, og at Sagnet om Spsgelsehunden fik ny 
Naring. Han havde haabet, at hans Hustru vilde 
lokke S ir Charles ud i Tsden. men her viste 
hun en uventet Bestemthed. Hun vilde ikke drage 
den gamle Herre ind i en Fslelsesrus, der stulde



benyttes til at overgive ham til hans Nenbe. 
Trusler og endogsaa — det gor mig ondt at sige 
det — Slag beveegede hende ilte. Hun vilde intet 
have at skaffe dermed; og i nogen Tid kunde 
Stapleton ikke tomme nogen Vegne.

Han kom dog over disse Vanskeligheder ved 
det heldige Tilseelde, at S ir Charles, som Havde 
fattet Venskab for ham, satte ham til at uddele 
sine milde Gaver til den ulykkelige Fru Laura 
Lyons. Ved at indbilde hende, at han var ugift, 
fik han en ubegrænset Indflydelse over hende, og 
han lod hende forstaa, at i Tilfcelds af, at hun 
kunde faa udvirket en Skilsmisse fra sin Mand, 
vilde han gifte sig med hende. Han blev plud
selig drevet til det yderste ved Efterretningen om, 
at Sir-Charles, efter Dr. Mortimers Raad, var 
ved at rejse fra Vaskerville Hall. Han maatte handle 
straks, hvis Hans Offer ikke skulde undslippe ham. 
Derfor tilskyndede han Fru Lyons til at skriv« 
hint Brev, der bonfaldt den gamle Mand om at 
mode hende ved Laagen Aftenen for hans Afrejse 
til London. Ved et snildt Paaskud forhindrede 
han hende derefter i at give Mode og fik saa- 
ledes den ventede Lejlighed.

Han kom den Aften korende hjem fra Coombe 
Tracey tidsnok til at faa fat i sin Hund. til 
at smore den over med sit djoevelske Prceparat 
og til at faa den over til den Laage, hvor

' '  r  t-



han ventede at finde den gamle Herre. Hidset 
af sin Herre sprang Hunden over Laagen og for
fulgte den ulykkelige Baronet, som med et Angst
skrig flygtede ned gennem Tar-Alleen. I  denne 
morte Tunnel maa dette uhyre, sorte Udyr med 
dets flammende Kceber og glsdende Ojne i Sand
hed ogsaa have vceret forsoerdeligt at skue for den 
Mand, det forfulgte. Han styrtede dod om ved 
Enden af Alleen, drcebt af et Hjerteslag, frem
kaldt ved Dodsangsten. Hunden maa have holdt 
sig paa Grcesrabatterne ved Siden af Alleen, mens 
Baroneten lob ned ad denne, saa hans Spor 
var synlige. Da Dyret saa ham ligge stille, er 
det formodentlig lobet hen for at snuse til ham, 
men har vendt sig om, da det mcrrkede, ^  han 
var dod. Det er i dette Ojeblik, at det har sat 
det Spor, som Dr. Mortimer iagttog. Hunden 
blev saa kaldet af og i en Fart bragt over 
til sin Hule i Grimpen Mose, og tilbage blev 
et Mysterium, som forvirrede øvrigheden, bragte 
he'e Egnen i Opror og tilsidst bragte Sagen 
ind under vore Iagttagelsers Raaderum.

Saaledes fandt S ir Charles Baskervilles Tod 
Sted. Te ser, hvor djcevelsk listigt det hele er 
udfort; det var noesten umuligt at faa rejst An
klage imod den virkelige Morder. Hans eneste 
Medskyldige kunde aldrig forraade ham. Begge 
dr to Kvinder, der var implicerede i Sagen,



Fru Stapleton og Fru Laura Lyons, havde en 
stcerk Mistanke til Stapleton. Fru Stapleton vidste, 
at han ncerede onde Planer mod den gamle M and; 
hun vidste ogsaa, at han havde Hunden. Fru 
Lyons vidste ingen af Tetene, men det havde 
gjort hende urolig, at S ir Charles' Tgd just havde 
fundet Sted paa den Tid, da hun var udeblevet 
fra det astalte Mode, som kun Stapleton vidste 
Besked om. Imidlertid var de begge under hans 
Indflydelse, og han havde intet at frygte af 
dem. Ten forste Halvdel af hans Arbejde var 
med Held tilendebragt, men den vanskeligste var 
endnu tilbage.

Tet er muligt, at Stapleton fra fgrst af ikke 
vidste, at der levede en Arving i Canada. I  alle 
Tiifcelde har han snart faaet det at vide af sin 
Ven, T r. Mortimer; og denne har ogsaa for
talt ham alt om Henry Bastervilles Ankomst til 
London. Stapletons forste Tanke har voeret, at 
denne fremmede, unge Mand fra Canada maaske 
kunde drcebss i London uden at behovs at komme 
ned til Tevonshire. Han stolede ikke mere paa 
sin Hustru, siden hun havde noegtet at hjcelpe ham 
med at loegge Snarer for den gamle S ir Char
les, og han turde itke slippe hende af Syne 
af Angst for at tabe sin Magt over hende. Tet 
var derfor, han tog hende med sig til Lon
don. Te boede, har jeg udfundet, i „Merbo*



roucch Privat-Hotel" i Craven Street, ganske rig
tig et af de Hoteller, mit Bud gennemssgte. Her 
holdt han sin Hustru indespærret i sit Værelse, 
mens han, med et falsk Streg, fulgte T r. Mor- 
timer til Baker Street og bag efter til S tatio
nen og til Northumberland Hotel. Hans Kone 
havde nogen Mistanke om hans Planer: men hun 
narede en saadan Angst for ham — en Angst, der 
var grundet paa Mishandling, — at hun ikke 
turde skrive og advare den Mand, som hun vidste 
var i Fare. Hvis et saadant Advarselsbrev fra 
hende faldt i Stapletons Hoender, vilde hendes 
eget Liv ikke vare i Sikkerhed. Som vi ved. 
fandt hun imidlertid paa at klippe Ordene ud 
af Avisen og skrive Udskriften paa Brevet med 
fordrejet Haand. Det naaede Baroneten og gav 
ham en forste Advarsel mod den Fare, der 
truede ham.

Tet var meget vigtigt for Stapleton at faa 
en af S ir Henrys Beklædningsgenstande, for at 
han, i Tilfalde af at han vilde brug« Hunden, 
kunde have noget at give den Farten med. Med 
karakteristisk Hast og Frakhed gav han sig straks 
i Lag med dette, og utvivlsomt har han bestuk
ket en af Hotellets Opvartere eller Stuepiger til 
a t hjalpe sig dermed. Uheldigvis var den forste 
Stovle, han fik, imidlertid ny og derfor ubruge
lig for ham. Han lod den bringe tilbage og fik



en miden; og dette var et meget vigtigt lille 
Troet, for det overbeviste mig om, at det var 
en virkelig Hund, vi havde med at gore; thi 
intet andet kunde forklare denne Iver for at faa 
fat i en gammel Skovle og denne Ligegyldighed 
for en ny. Jo  mere besynderligt og latterligt 
saadant et Tilfoelde er, jo omhyggeligere bor det 
undsrssgss, og just det, der gsr en Sag mest 
sammensat, er, naar det bliver ret betragtet og 
vel udforsket, det, der rimeligvis vil kaste mest 
Lys over den.

Ca> bessgte vore Venner os jo nceste M or
gen. stadig fulgt af Stapleton i Drosken. Af 
hans Kendskab til vor Bopcel og til mit Ådre, 
sluttede jeg for ovrigt, at Stapletons Forbryder- 
virkwmhed aldeles ikke har indskrcenket sig til 
Baslerviile-Sagen. Det er paafaldende, at der
i Lobet af de sidste tre Aar har fundet tre be
tydelige Indbrudstyverier Sted i den vestlige Del 
af Landet, uden at man nogensinde har faaet fat 
i Frrbryderen. Det sidste af dem, der foregik 
i Folkestone Court i Maj Maaned, var moerkeligt 
ved den Koldblodighed, hvormed den ensomme, 
maskerede Indbrudstyv skod den Tjener ned, der 
opdagede ham. Jeg ncerer ingen Tvivl om, at 
Stapleton skaffede sia Penge paa denne Maade, 
og at han i flere Aar har vcerst en desperat 
sg samfundsfarlig Karl.



M  saa js selv et Eksempel paa hans Durk- 
drevenhed den Morgen, han slap fra os, og 
paa hans Dristighed, da han sendte mig mit eget 
Navn tilbage med Troskekusken. Fra det Dje- 
blik har han forstaaet, at jeg havde overtaget 
S agn  i London, og at der derfor intet var 
for ham at gsre der. S aa  rejste han tilbage til 
Dartmoor og afventede Baronetens Ankomst."

„Vent et Djeblik," sagde jeg. „Te har ganske 
vist beskrevet alle disse Begivenheder meget kor
rekt; men der er eet Punkt, som Te ikke har 
forklaret. Hvad blev der as Hunden, medens dens 
Herre var i London?"

„Jeg har tcenkt en Del derover, og det er 
ganske vist et vigtigt Punkt. Ter er ingen Tvivl 
om, at Stapleton har haft en fortrolig, om det 
end er usandsynligt, at han nogensinde skulde have 
givet sig i hans Vold ved at meddele ham sine 
Planer fuldtud. Der var en gammel Tjener paa 
M ernpit House, hvis Navn var Anthony. Han 
har varet i Stapletens Tjeneste i flere Aar, 
allerede i den Tid, da han havde Skolen, faa 
han maa aitsaa have vidst, at hans Herskab i 
Virkeligheden var Mand og Hustru. Denne Mand 
er forsvundet fra Egnen. Anthony er ikke noget 
almindeligt Navn i England, hvorimod „Antonio" 
er saare almindeligt i alle spansk - amerikanske 
Lando. Ligesom Fmi Stapleton talte denne Tjeq



«er godt Engelsk, men med en besynderlig Ice^vend« 
Mceni. Jeg har selv set den gamle gaa over 
Grimpen Mose ad den (sti, jom Stayleton havde 
markeret. Tet er altsaa ret sandsynligt, at det 
i hans Husbonds Fraværelse var ham, som ssrgede 
for Hunden, om han maaske end ikke har vidst.
hvad Hunden skulde bruger til.

S aa  tog Stapletons altsaa igen ned til De
ri on shire, hvorhen de hurtig blev fulgt af S ir 
Hanry og Dem. Nu kun et Ord om mit eget 
Standpunkt til Sagen paa den Tid. Le kan 
maaske erindre, at da jeg undersogts Papiret, hvor
på« de trykte Ord var fastklcebede, iagttog jeg 
omhyggeligt Aaoriksslemplet reryaa. ^>det jeg 
gjord« det. holdt jeg Papiret nogle faa Tommer 
fra mit Oje og mcerkcde da en svag Tuft af
livid Jasmin.

Ler findes fem og halvfjers Parfumer, som 
det er meget vigtigt for en Detektiv at kunne skelne 
fra hverandre, og jeg har hast ac gsre med mere 
end et Tilfalde, hvor en hel Sag har varet af
hængig af. om man hurtigt kunde finde ud as, 
hvilken as dem det var. Naa, oenne Tugr so^- 
raadte altsaa. at der var en Dame med i Spillet, 
og straks vendte min Tanke sig mod Stapletons.

Tet. jeg havde at gore, var altsaa at be
lure Stapletvn. Tet var jo imidlertid klart, at 
ieg ikke havde kunnet gere det, hvis jeg ra r
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taget sammen med Tem til Baskerville S a ll; W  
da vilde han have vceret paa sin Post. Derfor 
narrede jeg alle — ogsaa Dem — og tog derned, 
idet jeg lod Tem vcere i den Tro, at jeg var 
i London. Jeg havde det nu ikke saa haardt, 
som Te formodede, skont den Slags Ubetydelig
heder jo ikke maa spille nogen Rolle over for en 
alvorlig Sag. Jeg boede den meste Tid i Coombe 
Tracey og brugte kun den Hytte paa Heden, naar 
jeg var nsdsaget til at vcere i Ncerheden af 
Skuepladsen for alle disse Tildragelser. Cart- 
wright var kommen derned med mig, og forklcedt 
som Bondedreng var han mig til stor Hjcelp. Han 
bragte mig Mad og rent Linned. Naar jeg pas
sede paa Stapleton, plejede Cartwright at passe 
paa Tem; og saaledes kunde jeg holde alle Sno
rene i min Haand.

Jeg har allerede fortalt Tem, at Deres Rap
porter naaede mig hurtigt, idet de straks blev 
sendt fra London ned til Coombe Tracey. Te 
var mig til stor Nytte, iscer den, der indeholdt 
det lufEldigvis sande Stykke af Stapletons Bio
grafi. Jeg blev derved i Stand til at identi
ficere Parret og vidste tilsidst nojagtigt, hvordan 
Sagerne stod. Sagen var bleven betydelig kom
pliceret ved Historien med den undslupne For
bryder og hans Forhold til Varrymores. Dette 
fik Te opkmr"t paa en yderst fyldestgørende M aade;



—  for Resten var jeg allerede, gennem mine egne 
Iagttagelser, selv kommen til samme Resultat.

P a a  den Tid, De opdagede mig paa Heden, 
havde jeg et fuldstændigt Kendskab til hele Sagen; 
men jeg kunde ikke overlevere den til nogen Jury. 
Selv Stayletons Mordforsog paa S ir Henry den 
Nat. som endte med den ulykkelige Forbryders 
Dod. kunde ikke hjalpe os til at bevise noget 
imod Morderen. Der var altsaa ikke andet at 
gore end at se at fange ham midt i en Forbry
delse; og for at gore det var vi nodte til at 
sende S ir  Henry alene og tilsyneladende ubeskyt
tet ov«r Heden. Dette gjorde vi; og paa Be
kostning af en stem Nerverystelse for vor Klient 
fik vi Sagen fuldstandiggjort og Morderen drevet 
i Tsden. Ieg  indrommer. at det var en Fejl 
af mig i denne Sag at udsatte S ir Henry for 
noget saadant; mm for det forste kunde jeg jo 
umuligt forudse, hverken at kldyret skulde se saa 
radselsfuldt ud, eller at der vilde komme den 
forfardelige Taage, som gjorde, at Hunden kom 
bag paa os, for vi anede det. Sagen lykkedes 
da altsaa for os, rigtignok paa Bekostning af 
en Sygdom hos vor Klient, som dog bande Dr. 
Mortimer og Specialisten erklarer for forbkgaaende. 
En langers Rejse vil helbrede vor Ven. ikke alene 
for hans Nerverystelse, men ogsaa for hans Hjerte
sorg. Lans Karlighsd til Beryl Stapleton var
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dyb og regte, og for ham var det sgrgeligste ved 
hel? denne msrke Sag, at hun saaledes skuf
fede ham.

Jeg har nu kun tilbage at gsre Nede for 
den Nolle, hun har spillet i Historien. Ter er 
ingen Tvivl om, at Stapleton udsvede en M agt 
over hende, som maaske skyldtes Koerlighed, maaske 
Frygt, maaske begge Dele, thi disse to Ting lader 
sig ofte forene. I  alle Tilfalde var hans In d 
flydelse over hende meget stor. P aa  hans Be
faling gik hun ind paa at gaa for at vare hans 
Ssster, sksnt hun gjorde Modstand imod ham, 
da han forssgte at faa hende til direkte at hjalpe 
ham med et Mord. Hun var reds til at advare 
S ir  Henry, saa vidt hun kunde gsre det uden 
at forraade sin Mand, og atter og atter sogte 
hun at gsre det. Stapleton selv lader til at 
have varet i Stand til at kunne blive skinsyg; 
vg da han saa Baroneten gsre Kur til hans 
Kone, kunde han, sksnt det jo var en Tel af 
hans egen Plan, ikke tilbageholde det Udbrud 
af Forbitrelse, der viste Hans vilde Sind, som 
hans beherskede Basen jo ellers forstod at skjule. 
Ved at opmundre det fortrolige Forhold imellem 
hans Kone og S ir Henry, vilde han jo saa denne 
sidste til saa meget hyppigere at komme ti? Mer- 
ripit House,-—

7 > - H - ^ ̂ t ̂ .. ^
og derved snarest faa den lcengsels-
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Dag satte hans Hustru sig aabeulyst op imod 
ham. Hun havde hsrt noget om Forbryderens D sd; 
hun vidste, at Stapleton havde gemt Hunden i 
Udhuset, og at S ir Henry skulde komme over 
til Middag den Aften. Hun beskyldte sin Mand 
for planlagt Mord, og en rasende Scene fulgte, 
hvori han for fgrste Gang lod hende vide, at hun 
havde en Rivalinde. Dette fik ojeblikkelig hendes 
Troskab til at vende sig til bittert Had, og han 
indsaa, at hun vilde forraade ham. Derfor bandt 
og kneblede han hende, for at hun ikke skulde faa 
irogen Lejlighed til at advare S ir Henry, og 
han haabede uden Tvivl, naar hele Egnen tilskrev 
Baronetens T sd  den Forbandelse, der hvilede over 
hans Familje, at kunne vinde Magten over sin 
Hustru tilbage og faa hende til at tie med, hvad 
hun vidste. I  dette tror jeg imidlertid, han tog 
fejl, og at han, selv om vi ikke havde grebet 
jnd i Sagen, vilde havs vreret fortabt. En Kvinde 
med spansk Blod i sine Aarer glemmer ikke saa 
let en Fornærmelse. Og nu, koers Watson, kan 
jeg ikke, uden at slaa op i mine Noter, give 
Tem en mere detailleret Beretning om denne 
ejendommelige Sag. Jeg tror ikke, der er noget 
uopklaret Punkt tilbage."

„Men han kan dog ikke have troet, at han 
kunde skroenime S ir Henry til Tsde med sin Hel-



vedeshund, som han gjorde med hans gamle On
kel?"

„Dyret var vildt og halvdod af Sult. Om 
det ikke kunde skrcsmme sit Offer ihjel, kunde det 
let gore det af med al Modstand."

„Ganske vist. Ter bliver kun een Vanskelig
hed igen. Hvis Stapleton virkelig var bleven Ar
ving til Godset, hvorledes vilde han da saa have 
forklaret, at han, Arvingen, havde levet ukendt 
og under et falsk Navn saa nar op ad Ejendom- 
m m ? Hvor kunde han gore sin Arveret goel- 
dende uden at valke Mistanke og komme i Ovr-g- 
hedens Kloer?"

„Dette er ganske vist et Sporgsmaal, der er 
uhyre vanskeligt at besvare, og jeg er bange. De 
forlanger for meget, naar Te vil, at jeg skal lose 
det. Fortiden og Nutiden kan jeg udforske, 
men hvad en Mand vil gore i Fremtiden, er 
det virkelig ikke let for mig at sige. Fru S tap
leton har imidlertid flere Gange hort sin Mand 
tale om Sagen. Han kunde bare sig ad paa 
tre forskellige Maader. Han kunde Lage til Syd- 
amerika og derfra gore Fordring paa Godset, 
idet han beviste sin Identitet for de engelske Myn- 
digheder dernede, og saaledes komme i Besid
delse af sin Formue uden nogensinde at komme 
til England. Han kunde anlcegge en Forkloedning, 
hvis han vilde tage til London en kort Tid og



Wc ssre sine Fordringer gceldende. Og endelig 
kunde han overgiv« en anden sine Papirer og Be
viser og indsoette ham til Arving, idei han saa 
forbeholdt sig en Tel af Formuen. Efter hvad 
vi kender til ham, kan vi ikke tvivle om. at 
han nok skulde have fundet ud af disse Vanske
ligheder.

Og nu, koere Watson, har vi haft nogle Ugers 
strengt Arbejde, og for en Aften synes jeg, at 
vi nok kan have Lov til at vende vore Tanker 
mod mere fornsjelige Ting. Jeg har taget en 
Loge til „Hug matterne". Har De hsrt de Reszker 
synge? Ikke! M aa jeg saa indbyde Tem til 
a t vrere fcerdig om en halv Time, saa spiser vi 
en lille Middag fsrst hos Marcini paa Vejen til 
Teatret."

E n d e .
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